4 




Digitized by Google 



» - 



Digitized by Google 



B&öwulf, 

dafz älteste deutsche, 

in angelsächsischer mundart erhaltene, 

heldengedicht 

•Uch seinem inhalte, and «ach seinen his.ori. 
sehen und mjlhclogiechen besiehnngen 

betrachtet. 



Ein beitrug 

* 

rar 

geschichte alter deutscher geisteszustände 

II. lt e u. 



Halle, 

bei Eduard Anio 

1859. 
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Als ich im sommer 1837 meine angelsächsischen 
sprachproben drucken liefz, geschah efz nur, weil ich 
aufzer den gebrüdern Grimm, aufzer Lappenberg und 
Mone niemanden eifriger für die angelsächsische sprä- 
che in Deutschland bemüht sah, und von jenen vieren , 
die Herstellung eines änlichen hülfsmittels , wie ich efz 
bedurfte und efz als ein algemeinerefz bedürfnis war- 
nam, nicht zu erwarten schin. Ich denke, ich habe mich 
so bescheiden als möglich über meine Stellung zu jenem 
unternemen in dem Vorworte aufzgesprochen, und kan 
nicht anders als anerkennen, dafz auch dafz teilne- 
mende publicum mir bis jetzt (mit einer einzigen au fz- 
name , von der weiterhin zu sprechen sein wird) nicht 
gröfzere Verantwortlichkeit zugemutet habe, als ich 
von selbst zu übernemen lust gehabt hatte. Inzwischen 
bin ich bei jenen Studien emsig verbliben; ich war da- 
mals im lernen ; ich bin efz noch ; bin aber um einige 
schritte weiter gekommen, und da efz bei diesen be- 
mühungen so wenig wie jemals bei anderen in mei- 
nem sinne gelegen hat, mir irgend einen anschein grö- 
fzerer leistung zu geben, als mit der Wirklichkeit be- 
stehen kan, dagegen mir sehr vil daran ligt, teils dafz 
dieser schöne zweig unsrer deutschen litteratur, die 
angelsächsische, weiter in Deutschland gewürdigt 
werde, teils dafz die, welche mein lesebHch benutzen, 
auch die verbefzerungen kennen lernen können, die 
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ich demselben jetzt selbst geben möchte , erlaube ich 
mir, hier folgendefz Verzeichnis der dort untergelau- 
fenen leider vilen, vilen drukfehler sowol als auch 
einiger falschen auflafzungen , die ich mir selbst habe 
zu schulden kommen lafzen , mitzuteilen : 



S. 6. Z. 13. von unten Iis: cildrn fiir: eildra 

— 7. -r- 15. von oben 1. J> ^ v e n d e f.* $y vende 

— - — 21. - - 1. vende f. Jjyvende' 

— - — 25. - - I. beran f. beran 

— . - — 31. - - 1. Je f. ]ie 

— 8. — 2. - - L Jpetffan f. (eofan 

— - — 15. - - 1. $am f. $äm 

— 9. — 3. - - 1. *e f. $d 

— - — 10. - - L spirtan f. spyrtan 
_ . _ 11. - - |. Hvät? f. Hvät 
—21. - - 1. hv? 1. hvi 

— - — 22. - - 1. seid an; f. seldan, 

— - — 29. - - 1. hv? f. hvt 

— - — 33. - - I. hv? f. hvi 

— 10. — 22. - - I. hv? f. hvi 

— - — 26. - 1. gearuve £. geärave 

— - — 37. - !. forlidenisfe f. forlidenisfe 

— - — 38. - - I. atberstende f. atberstende 

— 11. — 16. - - 1. bridel - fvonegas f. bridel ~ 

tvonegas 

— , — 17. - - 1. hygefatu u. sporle^ern f. hy- 

gelata n. sporle öera 

— - — 33. - - L b ii tan f. butan 

— 12. — 1. - - L gefers cype f. geferseipe (und so 



— - — 30* - ,' - 1» 8ceö"virhtan f. scedvirhta 



— 13. — 1. - - 1. forhv? f. forhvl 

— - — 5. - - 1. geflltu f. geftita 

— - — 20. - - 1. hv? f. hvi 

— - — 29. - 1. dfergeveor.ee f. ofergeveorce 

— 14. — 4. - - I, circean f. circean 

— - — 6. - - I. lofsongas f. Idftongas 



— 7. 

— 22. 



liberal dafz compositionswort scype 
f. seipe) 
1. forji? f. for$i 
L e*aldorscype f. Saldorsdpe* 



— 38. 
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S. 15. Z. 5. von obeo L stffrllce t stifrltce 

— - — 8. - * I. stoye f. stov© 

— - — 12. - - L. hygeleaste f. hygeleaste 

— 16. — 9. - - 1. liäfdon f. hafdon 

— - — r 10. - - L my hte f. mihte 
— »" - — 19* - - 1. (ira f. J>atra 

— - — "24. I. (am f. (im 
— - - — 33. - - I. myhton f. mihton 

— 18. — 8. - - 1. st^fran f. »tifran 

— . — 33. - - !.Hvy f. Hvl 

— - — 37. - - |. f. j>i 

— 19. — 15. - - 1. Britta L Brytta 

— - — 18. - - I. betvih f. betvih 

— - — 22. - - I. Geatum f. Geatum 

— — 24, - - 1« Se'axum f. Seaxum 

— - — 28. - - 1. betvtb f. betvih 

— - — 30. - - l. lädgedvasf. lädterfvas 

— 20. — 5. - - 1. V im silfnm 1 and b igeuguui f. 

Pam silfan landbigengan 

— - I. Brittas f. Brytta» 

— 31, — 20. - - • 1. gessellg lice f. ges»Iiglice - 

— 33. — 1. - - 1. biddan f. biddon 

— - — 2. - - 1. tnne f. änne 

— - — 4. - - 1. beliuqiendne f. belimpende 

— - — 11. - - 1. $är L $ar 

— - — 16. - - I. labte f. hebte 

— - — 23. - - 1. genealähte f. geneahehte 

— 34. — 4. - -. 1. axodest u. se f., axsodest u. se 

— - — 5. - - 1. he f. he 

— - — 7. - - I. s g f. pe 

— - — 15. - - I. p'üv f. $ar 

— - - 16. - - I. £är f. fcar 

— 17. - - 1. gebediscyne 1. gebeVöscipe 

— - — 32. - - 1. J>är f. J>ar 

— 35. — 4. - - 1. axa f. äxsa 

— - — 9. - - L axa st ; f. äxsast 

— - — - 12. - - 1. uie f. me 

— - - 15. - - L he f. Im 

— - — 22. - - 1. mines f. mines 

■ 

— - — 26. - - setze nach ir^nd einen steril, nnd 

unter den text folgende note : „Diese 
stelle ist , wie sie hier »teht , corrum- 
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pirt, and entweder malz gelesen wer* 
den: gecig (e to (inne fr?nd „rufe 
deinen freund dir zu d. h. za dir, 
in deine nahe " oder: to (inum fitfn- 
de „ wende dich mit rufen (mit lau- 
ten Worten , mit gesange) an deinen 
freund.*' 



S. 36. 


Z. 8. 


▼on oben 


!. -hSlm £ -heim 


— - 


— 10. 


•* 


• 


L $»r f. J>ar 


**™ *■ 


— 13. 


— 


B 


1. $ar f. $ar 


mm • 


— 18. 


■ 


«» 


1. beorscypes f. berfrscipes 




— 27. 






L Beraff f. BeralT 




— 31. 




— 


1. gebedrscypgf. gebedrscipe 




— 3. 


— 


B 


B B A Bkd kA B ' 

I. licao* f. Ijcad 


"~~ ■ 


— 6. 


• 


• 


i 

)• hvar f. hvar 




— 8. 




* 


1. $5r f. (ar 


mmm m 


— 28. 






1. $ a r f. }>ar 


m 






B 


I. dontor f. dontor 




— 36. 






1. geceose u. us £ geceose u. us. 


— 38. 


— 3. 




• 


1. gec€6se f. geceose 




— Ii 

~~ II. 




m 


■ fi A n n A t c "I n / 1 a 
1« o c u u u 1« otlilUt? 




— 13. 






1. $ äron f. (aron 




— 15. 




• 


L ofjiynco' f. ofyingo* u. geceose 
f. geceose 




- 18. 


* 




1. geceöse f. geceose 






B 


— 


1. $är f. $ar 


• 


— 23. 




• 


l. cedsan f. ceosan 




— 28. 


— 


• 


1. a-boden, f. a-boden 




— 29. 






1. scame ne can, f. scame, ne can 


-39. 


— 7. 






1. Hvar i\ hvar 




— 11. 


w 




Im (Er f. $är 




— 18. 






1. rosan-rftde f. rosan rode 


— 41. 


— 11. 






1. gebedrscype f. gebedrscipe 


— 43. 


— 9. 


b 


— 


1. XXIII f. xvm 


- 44. 


— 9. 




• 


1. spere f. spere 




— 13. 






I. geladige . gelange 




— 16. 






setze nach cume drei Sternchen, und 



unter den text folgende anmerkung: 
„Nicht wie Schm. übersetzt: „und der 
kaufpreis wird nicht bezalt" — ■ son- 
dem: „und die Übergabe (sc. der 
frau, also : die hochzeit) hat nicht stat." 
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8. 44. 


Z. 27. von < 


»bei 


1 1. vsere f. vare , , 




— 28. - 


- 


L ofslagenan f. ofslagenon 


~ ~* 44« . 


— 1*. - 


- 


1. him f. liim 


— — 


— 14» - 


- 


1. onttgnisfe 1 ontignkfe 


— - 


— 16. - 


— 


1. v«re f. vare 




— 19. - 




1. gesamhivan f. gesamhlvon 




— 27. - 


■ 


l. (ar f. J»ar 




— 31. - 




1. neahgebüres C neahgebüres 


— 46. 


— 9. - 


- 


1. gehvär f. gehvaer 




— 15. - 


—> 


1. afylle f. anlle 




— 27. - 




nach 2> -e fuge hinzu: (on, en, ene) 


— 47. 


— 3. - 




L (är f. (er 




— 20. - 




1. svingeian f. evingelon 




— 28. - 




L prifyngmm n. tvif^ngruin f. 








(rifingrum n. tvifingruw 


- 48. 


— 9. - 




1. (ära f. |>aera 




— 11. - 




1. forstolenne f. forstoleae 




— 23. - 




1. hyndene f. liyndenne 




— 25 bis 29. sind folgendermafzen za schreiben:, i. 1. Gif 








bine mon gyU, (onne mdt he ge- 



syllan on (ara hyndena gehvilcre man- 
na byrnan and sveord on lKtt värgild ; 
gif he dürfe, vite(eovne» 2. Mon- 
nan Vyliscne etc. 

— 49. — 11. von oben 1. L1X f. LVIX 

— 50. — 12. - - 1. $earf f. dearf 

— - — 13. - - 1. (ära f. ]>aera 

— . 54. — 19. - - 1. g i 6 n g f. geng n. den stem hinter 

geng streiche man, so wie die anmer- 
kung unter dem texte. 

— 55. — 31 u. 32. sind folgendermafzen zu schreiben : 

Vereda vynsumasU Hva meahte me svelc gevit 
Gifan , gii hit gegnunga God ne onsende, 

— 56. — I. 2 u. 3. sind folgendermafzen zu schreiben: 

Nu häbbe ic his her on handa, herra se gdda! 
Gife ic hit ]>e georne; ic gelffe (at hit from 

Gode cotne 

_ 57. — 23. der stern hinter men, so wie die aninerkung un- 
ter dem texte zu tilgen. 

— - — 35. von oben 1. fylde f. filde 

— 60. — 6. - - 1. for-nean U for-nean 

— ©2, — - 12. - - 1. myhtigum f. mihtigum 
- — 65. — 20. - - I. gelöine f. gelome 



■ 



t 
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8., 65. Z. 24. von oben !. goidvyae f. goldrtne 
~* " —27. • - I. «tffrmAda £ stiarmöfra 

— 66.-5. - - 1 sriman lagon; f. aviman lagon, 

- — 8. • - 1 bgarnum £ bearnum 

— - — fc - - 1. Ngalähte f. Nealaebte 

— - —10. - • 1. fetigan f. fetigan 

— - — 16. . . l. fSrhrglgaye t ferhJrgleare 

— «t — 19. - I. hine f. hfne 

— - 28. - - 1. n£ar f. near 
30. - - h -f €rh«r e t -ferhfre 

— - ^-87, * ■ ■ . L galferbfr f. galferbfr 

— 67. — 17. - - L (U. 

~~ * — 22 o. 23. Ton oben 1 1. — fcearfendre, 

triniafe |>rym ! — 

— - — 23. Tonoben 1 gerec f. gerrec 
"~ - ~ 34. - - 1. bglpe f. belpe 

" — Ä8. - - !. bfsmerlice f. biamerlice 

— 68, — 1, • - I. mannan, t mannan 

— - — fl, - - |, 8 vi man f. aviman 

— - — M. - - 1. genifferqd f. genfrerad 

- — 31. - - I. berenn e f. berenne 

- L Collen fe'rhfre f. oollenferbfe 

— 69. — 4. - - 1. gegän f. gegan 

— 15. - - I. recene f. recene 
— 21. - . i. Fyllan f. Fillan 

— - — 36. - .1. Fylle f. Fille 

— - — - 37. - - l. fefrera, f. feüfera; 
*— - — - 3Ä. - - 1. päda, f. päda 

— 71. — & • . L'|a f. J>a 

— • ~~ 8. ' • - 1. gegan f. gegan 

— - — 12. - m 1. atirmdon f. strimdon 

— - — 16. - - 1. styrnmöde s tercedf erb Ö*e f. 

Stirnmode stercedferbte 

— - — 17. - - I. nnsdfte f. unsofte 

— - — 23. - - l. rlcne f. rtce 

— - — 27. - - 1. (a f. (a 

— - — 29. - - I. 8vffflic f. STi'Jlic 

— 72. — 4. - - 1. fe'rho*e f. ferhffe 

— - — 24. - - I. sve'or cendferh de f. sveorcend- 

ferbffe 

— - — 26. - - tgristbltjan, n. orfe'orme f. griat- 

Mtjan u. orfe'orme, ? 

— - — 34. - - aetze zu der ersten anmerkung * binzu : 
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„warecheinticb ist ferho'e-(earfe oder 
ferho"e-hvate, am besten dafz letzte, 









zu lesen. Da lyrdhvat bedeutet: be- 




» 


i 


ging nach -einer kriegsfart, wurde 


■ 




* 

-.. 


ferhffe-livat heilzen: Yita;. anunav 
cupidus; eiz könte indelz auch hei- 
lzen : animo aiacer. , 


S. 73. Z. 1. von ol 


jen 1. ned*de f. ineode und die anmerkung 








unter dem texte tilge. 


— 




— 3. - 


I. gesn6 t gesue 


— 




— 7. - 


1. am f. (am 




_ 


— 11. - 


- 1. neah f. neah 




— 


— 12. - 


• 1. losjan, f. losjan 




- 


— 17. - 


- 1. verigferhare t verigfehrde 


— 


- 


— 22. - 


- 1. (a f. (ä 






— 24. - 


- 1. sverit f. sveot 


— 


- 


— 35. - 


- 1. Assyria, eald or- d agufte; f. As- 
syria; ealdor doguoe. 


— 


74. 


— a. - 


- 1. Reocende f. Reocendej 






— 3. - 


- L (am f. $äm 






— 26. - 


- 1. aide-byrnan f. aide byrnan 


— 


•* 


— 28. - 


- 1. sundor-yrfes f. sundor yrfes 


— 


75. 


— 2. - 


- 1. vel f. oder 






— 3. - 


1 Vtd-siC f. V!d sf* 






— 3 - 


- 1. onleac f. onleac 




77. 


— 12. - 


- L fcile f. pfie 




78. 


— 1. - 


- L Breoca t Bredca 




79. 


— 2. - 


- L, eorlscype f. eorlscipe 






— 3. - 


- 1. on - o rette f. on orette 






— 7. - 


- L Hrdo-gar f. Hrodgar 




80. 


— 8. - 


- 1. Gefffum f. Geftum 




81. 


— 6. - 


- 1. leoh teste f. Ieohtest u. lofes f. 
löfes 




82. 


— 13. - 


- 1. h&m f. (im 




83. 


— 2. - 


- 1. lof f. löi 






— 6 u. 7. 


sind zu ordnen: 








ton yit Scilling scyran reorde 
For uncrom sigedrihtne song abdfon, 




84. 


— 11. - 


- 1. Vi&ergield f. Vi(ergield 




m 


— 13. - 


- ist zu lesen: (eä-h (e ic hi ä-nyhst 



nemnan sceölde; diese stelle mts- 
verstund ich froher, weil ich nicht an 
die bedeulung nyhst: M zuletzt " dach- 
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te, die der ferbefzerung Kembles, die 
ich nun ak Yolkoinmen gut anerkenne, 
zu gründe ligt. 
S. 85. Z. 1 u. 2. v« o. sind zu ordnen: 

Fnl-oft of (am heape hv^nende fleag 
Gleitende gar on grome j>eode ; 
— - — 16. o. 1. lof f. lof. 

Difz ist allefz, wafz ich an den angelsächsischen 
texten zu verbefzern finde; man wird sich überzeugen, 
dafz efz weitaufz in der mehrzal reine' drukfehler sind, 
indem gröfztenteils e* und e, a und ä oder a vom setzer 
verwechselt und in ihrer fehlerhaftigkeit vom corrector 
übersehen sind, oder indem componirte worte durch 
aufzlafzung des Verbindungsstriches vom setzer sich 
in zwei bestandteile aufgelöst haben. Einige verbe- 
fzcrungen beruhen auf Umstellungen im wörterbuche, 
indem ich nicht mehr n e* a h , sondern n e ah , nicht mehr 
lof, sondern lof, nicht mehr ferhff, sondern f£rh8 
(wafz übrigens auch schon im wörterbuche bemerkt 
ist), nicht mehr vör ig, sondern v er ig schreibe. 

Mit der angäbe dieser drukfehler und versehen 
habe ich meine rechnung mit dem publicum im alge- 
meinen geschlofzen; ich habe aber noch eine kleine 
nachrechnung mit einem recensenten in der algemei- 
nen hallischen litteraturzeitung, der sich Ludw. Ett- 
inüller unterzeichnet, abzuschliefzen. 

Nachdem mir derselbe, wafz ich zum lobe und 
über die Wichtigkeit des angelsächsischen sprach- 
zweiges gesagt, gütigst zugegeben, legt er mir die 
meinung unter, dafz ich mein angelsächsischefz lese- 
buch als ein dem deutschen Wackernagels analogefz 
angesehen wifzen wolle. Ich (labe sogar aufzdrüklicji 
andere genant, die ich für fähig hielte, für den säch- 
sischen sprachzweig eine ergänzung von Wackerna- 
gels arbeit zu lifern, und dadurch denke ich deutlich 
genug an den tag gelegt zu haben, dafz ich difz nicht 
für meine sache hielte. Nur böser wille kan mir sol- 
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che meinung, die mir nach keiner seite in den sin ge- 
kommen ist, unterschieben. Ich habe, da ich nichts 
befzerefz zunächst von einem anderen erwarten durfte, 
einem bedürfhifse, wafz ich fiüte, in meiner weise 
und nach meinen kräften abhelfen wollen, und mit 
deutlichen worten mein bewustsein darüber aufzge- 
sprachen, dafz ich nur die Stellung eines dilettanten 
einneme. 

Weiter tadelt der recensent, dafz ich ein jre- 
sprach so unbedeutenden inh altes aufgenommen habe, 
wie dafz s. 6—15. abgedrukte — aber 1) habe ich 
hierin hern Thorpes beispil für mich, der efz auch 
aufgenommen, und 2) ist dafz gespräch nicht so un- 
bedeutend, denn nicht nur macht der naive ton des- 
selben efz anziehend, sondern man erfört auch über 
ländliche und bürgerliche geschäfte, über altertümer 
des hauses und der sitten manchefz interessante dar- 
aufz, und 3) muste ich mich freuen dem plane mei- 
ner aufzwal zu folge, efz vorzufinden; wovon wei- 
terhin. 

Sodann tadelt der recensent die aufname von ÄI- 
frics vorrede zur genesis; — er sagt, indem er deren 
Inhalt bespricht: „Gewis solche dinge können heute 
höchstens noch bei hirnsiechen conventicularen anna- 
me und be'fal finden " — als wenn man aufz der litte- 
ratur eines Volkes, die man kennen lernen wil, blöfz 
dafzaufzhöbe, wafz den zeitinterefsen gemäfz ist! — 
wie hätte ich befzer die vom heil. Ambrosius und Au- 
gustinus in der abendländischen Christenheit zur her« 
schaft gefurte typische aufzlegung der schriften alten 
testamentes , welche der heil. Bonifacius und Alcuin 
auch in Deutschland lange zur aufzschliefzlichen mach- 
ten, befzer characterisiren können, als durch diese 
probe? Des Isidoras schritt: de nativitate. domini, ist 
ganz in derselben weise der Interpretation, Notkers 
psalmen eben so — hätte sie etwa Wackernagel des- 
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halb nicht in sein lesebuch aufnemen dürfen? sollen" 
die dieser angelsächsischen Studien beflifzenen etwa 
theologische fachstudien in angelsächsischen texten 
machen? — 

Der recensent meint weiter, stat solcher stücke 
hatte ich unter anderen lieber mehrere kleine lyrische 
gedickte mitteilen sollen, von denen, die Conybeare 
bekant gemacht hat — und zwei Zeilen weiter sagt 
er: die einzig richtige anordnung eines solchen lese- 
buches sei die streng chronologische. Nun hat aber — 
wie denn die grofze mehrzul aller angel- 
sächsischen Schriftstücke noch keine ganz 
aufgemachte chronologische Stellung hat 
— noch niemand gewagt, namentlich den lyrischen 
stücken des exetermanuscripts, die Conybeare mit- 
teilt, ihr Zeitalter anzuweisen. Der recensent spricht 
also einen grundsatz aufz, nachdem er doch kurz zu- 
vor eine forderung getan hat, die sich mit befolgung 
dieses grundsatzes entfernt nicht verträgt Ehe von ei- 
ner chronologischen Ordnung angelsächsischer Schrift- 
stücke die rede sein kan, müfzen wir sie nur in ihrer 
volständigen reihe übersehen; so lange aber der inhalt 
des exetermanuscriptes grofzenteils gar nicht gedrukt, 
der inhalt des vercelleser manuscriptes, so weit *r 
gedrukt ist, doch so unzugänglich gehalten wird, als 
sei er nicht gedrukt, wird man sich wol gedulden 
müfzen. Stücke der sachsenchronik habe ich nicht 
aufgenommen, weil sie in abweichendem dialectege- . 
«chriben sind, und man fürfz erste zufriden sein kan, 
wenn die jungen leute bei uns die formen und die laut- 
khre der herschenden angelsächsischen mundart ken- 
nen lernen; stücke der Übersetzung des Boethius habe 
ich gemiden, weil ich schon einige übersetzte stücke 
hatte, und da, wo die eignen erzeugnisse eines Vol- 
kes eine so reiche aufzwal bkten, nicht unnötig über- 
«etzungsproben häufen wolte. — Hätte übrigens der 
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recensent nur einen augenbKk nachgedacht, ehe er 
seine beorteilang geschriben hatte, so würde er den 
grundsatz, nach welchem Ich mein lesebuch geordnet 
habe, leicht haben - herauf/finden können — dier 
ser grundsatz ist einfach dieser: im alg ein einen 
dafz schwerere auf dafz leichtere folgenzu 
lafzen — also die prosa derpoesie voranzustellen, 
nnd in beiden wider den fortsehnt von dem, wafz 
leichter zu erklären war, -zu dem, wafz schwerer zu 
erklären war, zu beobachten. Für ein lesebuch , waCz 
nicht sowol den Unterricht in der litteraturgeschiebte 
zu begleiten bestirnt ist, als vilmehr den in der gram- 
matik, ist dafz allein der richtige grundsatz, und ob 
dabei stücke erklärt werden, welche ein einfachefz 
klosterleben beschreiben, wie jenefz gespräch, oder 
welche die dreieiuigkeit typisch im alten testamente 
linden — oder, aber stücke der unterhaltendsten art, 
ist dab* dafz gleichgültigere; dafz wichtigere ist, dafz 
der schüler eine nicht zu geringe anzal leichter 
stücke finde; dafz er auch wol einmal ein leichterefz, 
nachdem er schon etwafz schwerere gehabt hat, finde 
und so die freude erlebe, sich einem texte gegenüber in 
einiger kentnis zu fülen und mit neuem mute weiter 
fortzuschreiten zu schwierigerem. 

Nachdem nun der recensent alle diese aufzstel- 
lungen im algemeinen erhoben hat , geht er zu der 
betrachtung des textes des wander ersüedes über, 
hier hebt er gleich in den ersten Zeilen drei 
grammaticalische fehler aufz, die ich sol began- 
gen haben. Von diesen fehlem sind nun zweie 
entschidene drukfehler; wenn herr Ettmüller nur 
die von mir angegebenen drukfehler der nächst vor- 
hergehenden seiten durchzugehen die gute haben wil, 
wird er sich überzeugen, dafz ich ihn nicht erst 
brauche, um die vom setzer vergefzenen, vom corre- 
ctor übersehenen Verbindungsstriche der eomposita 
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und die ;v t ergefzenen accente über den vocalen herzu- 
stellen; efz sind aber solche drukfehler der art, dafz 
man sie oft hundert- und aber hundertmal übersiht, 
und solcher drukfehler stecken gewis noch mehrere 
in den texten, ohngeachtet ich sie seitdem sogar mehr- 
fach in Forlesungen erläutert habe. Die Übersetzung 
bleibt auch durch dafz hervorheben dieser drukfehler 
ganz dieselbe; denn Vid-sift für einen sängernamen zu 
nemen Ovie W. Grimm heldens. s. 375.), kann ich 
mich nicht entschliefzen, obwol ich gestehe, dafz nichts 
entgegensteht als ein gewifsefz gefiil, dafz ein dich- 
tername, der so abstract gebildet wäre, dafz er nur 
aufzdrükte, wafz in dem gedichte selbst enthalten ist, 
nicht recht zu unsrer alten deutschen art passe; — 
neme ich aber dafz wort als ein componirtefz appella- 
tivum, so bedeutet efz: „weite reise" (wie ich über- 
setzt habe) — oder, wenn ich recht pedantisch syl- 1 
bengetreu übersetzen wolte: „weitfart". * 

Der dritte grammaticalische fehler ist nicht ein- 
mal ein drukfehler; adverbia kommen auch im angel- 
sächsischen zuweHen in verkürzter form vor, und hrä& 
für hräfte hat nicht dafz mindeste gegen sich; aber die 
ursprüngliche lesart hreff (ä und e decken sich) in 
hraed zu verwandeln, und den könig Eormanrich zu 
einem könige der Hred-goten Cd. i. der Wagenjüten 
im gegensatze der auf den inseln und an den küsten 
.wonenden Jüten, die mehr boote brauchten; denn dafz 
angelsachsische Hraedgoffas ist dafz mundartlich ganz 
entstehe nordische Reidgotar) zu machen, ist auch 
nicht der mindeste grund vorhanden ; und einen ande- 
ren auf grund einer eignen lediglich hasardirten hy- 
pothese eines grammaticalischen fehlers zu beschuldi- 
gen in dingen, wo wenige aufz eigner künde urteilen 
können , also durcb zuversichtliche behauptung leicht 
bestochen werden, ist ein verfaren, wie mir scheint, 
deüsen sich ein recensent nicht zu riimen hat. 
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Hnedas, wie herr Ettmfiller wil, ist ein von ihm selbst 
gemachter, nirgends so vorkommender name; höch- 
stens der genitiv Hncda wäre vorhanden, wenn ir- 
gend ein grnnd abzusehen wäre, Reidjüten am weich- 
selwalde zn suchen; da » und ä (aufzer wo letzterer» 
durch e aufzgedrukt wird , wie oben in hre& cyninges) 
nie im schreiben unterschiden , d und d aber zuweilen 
rerwechselt werden, ist hrä?a weder gewagt, noch 
hat efz irgend einen wirklichen grund gegen sich. 

Wie sol man aber den leichtsin nennen, mit wel- 
chem der recensent die hierauf angezogene stelle mei- 
ner Übersetzung misversteht, indem er behauptet, ich 
müste den nnsin derselben eingesehen haben, sobald 
ich nur bedacht hätte, wer denn der glüklichste der 
Walchen hätte sein sollen; ich hätte dann finden mü- 
fzen, dafz Vala ein nominativ sei. — Allein meine 
antwort ist ja auf platter hand, dieser glüklichste ist 
eben Alexander — denn von den Waiesern in Bri- 
tannien durch die Wallonen in den Ardennen und Vo- 
gesen, durch die Walliser und Churwalchen in der 
Schweiz, die Walchen in Oberbaiern bis zu den Wal- 
lachen in den donauländern und Griechenland hängt 
ja überal noch der name Walchen an den abkömlin- 
gen der griechisch-römischen heidenweit Dafz nur 
von einem hier die rede sein könne wegen: des fol- 
genden: and hö maest ge^ah, gibt der recensent selbst 
zu; aber um meine naturliche, einfache auflafzung für 
unsin erklären zu können , erklärt er lieber vier verse, 
die noch niemand angezweifelt hat, für späterer^ ein- 
schiebsei , auf einen grund hin ( weil drei davon sen- 
tenüösen inhaltes sind) der so nachhaltig ist, wie alle 
seine gründe. Einzelne verse, in denen die allitera- 
tion fehlt, finden sich im Cädmon und im Beöwulf; 
imd dafz sie hier fehlt, wenn man nicht der handschrlft 
entgegen Hvala list, scheint mir also nicht der minde- 
ste grund zur änderung. Uebrigens brauchte ein pro- 
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fessor der gcschichte von des mythischen Otfnn noch 
mythischerem ahnhern Hwala, von dem nur der 
name, und auch dieser nicht constant erwänt wird, 
nicht data allermindeste zu wifzen, und die einmen- 
gung dieser beziehung ist so hämisch wie die ganze 
recension. 

Herefaran kan ein name sein ; da er aber sonst 
nicht vorkömt, und dafz wort auch als appellativum 
einen sin hat, sehe ich keinen grund, warum ich efz 
nicht so nemeu sol — On-orette ist ganz regelrecht 
und einfach dafz Präteritum von onorettan — damit 
ich aber in diesem falle, wo ich dafz volkommenste 
recht habe, unrecht behalte und on orette als eine prä- 
position mit dem dativ erscheinen könne, mufz die 
handschrift wider eine lücke haben; dafz verbum, 
wafz doch wirklich da ist, mufz verloren gegangen 
sein. — Cäsere sol ich einmal als namen, einmal als 
appellativum genommen haben — ich habe efz aber — 
wie die Übersetzung zeigt, beidemale als appellati- 
vum genommen, und dafz einemal hat efz nur einen 
grofzeft anfangsbuchstaben, weil efz im anfange der 
verszeile steht. Meine auffafzung des v. 78. halte ich 
noch für die richtige; doch wil ich sehr gern zugeben, 
dafz efz möglich ist, dafz ich, der dilettant, mich da 
teusche, und Grimm, dermeister, dafz richtigere hat 
— beide auffafzungen beruhen auf conjecturen ; meine 
auf etwafz aufzgedehnterer, aber sie scheint mir im 
sinne einfacher. 

Der recensent sagt, als historiker hätte ich dafz 
wandererslied nicht so behandelt, wie efz dessen wür,- 
dig sei; — zugegeben! aber mir ist efz auch gar nicht 
nicht eingefallen, eine volständige historische be- 
handlung geben zu wollen. Ich habe sie nirgends 
verheifzen, noch auch hoffen lafzen. Nach der hi- 
storischen seite habe ich dazu gegeben, wafz mir 
eben gelegentlich und ohne echauffirtefz suchen ein- 
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fiel — dafz ist für solche dinge , zu deren rechter auf- 
klärung vile äugen sehen müfzen, dafz allerbeste, 
wenn jeder gibt, wafzer ungesucht hat; man vermei- 
det wenigstens so erzwungenefz zeug wie die Reid- 
jäten am weichselwalde. Die superklugheit des allefz- 
wifzen- und allefzerkiärenwoUens hat der unbefange- 
nen betrachtung der dinge nie förderung getan. — 
Als philolog habe ich mich für einen dilettanten erklärt, 
glaube aber (und wie ich, denke ich,' gezeigt habe, 
mit gr u nd ) , dafz kfa die sache befzer gemacht ha- 
be , als der man vom fache , der mich rccensirt. 

Sin schelten ist ein prisen 
wider alle die wisen. 

Dafz in den beiden nach der metrischen seite ge- 
tadelten stellen leichte versehen sind (leichte, denn 
sie beziehen sich nur auf dafz arrangement tonloser 
versaufzgänge oder versanfange), gebe ich gern und 
mit dem gefüle zu, durch difz zugeben nicht dafz 
mindeste zu verlieren. Herr Ettmüller schliefzt mit dem 
gütigen aufzspruche, dafz mein lesebuch nicht völlig 
wertlos sei, vorauf zgesetzt, dafz der lehrer, der sich 
desselben zu bedienen gedenke, mich ankentnis der 
angelsächsischen spräche übertreffe; — ich wünsche 
dafz ebenfals, weil ich überhaupt wünsche, dafz diese 
Studien gedeihen mögen und gern jedem seine Vorzüge 
gönne; aber nebenbei würde ich noch den wünsch he- 
gen, dafz die redaction der alg. hall. litt, zeitung in Zu- 
kunft meine bücher lenten zu recensiren geben möchte, 
die etwafz mehr von der sache verstünden, als dafz 
sie nötig hätten, hämische waffen zu füren — ich sage, 
ich würde diesen wünsch hegen , wenn ich nicht wüs- 
te, wie grofze freude und wonne efz gewissen leuten 
meiner Umgebung macht, wenn sie, um gemeinefz ge- 
mein zn sagen, mir etwafz 'am zeuge flicken können. 
Da ich aber für meinen teil befzere freuden kenne, und 

Leo über Beöwolf. ** 
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dafz bewustsein In voller frische habe, daf z ich in je- 
der hinsieht mehr zuzusetzen habe, als siemirnemen 
können — unterdrücke ich alsojenen wünsch, 

Wem difz vorwort zu gegenwärtiger schrift nicht 
recht zu passen scheint, der habe die gute zu beden- 
ken: 1) dafz dieselbe aller warscheinlichkeit nach 
zimlich in dieselben hande körnt, in die meine angel- 
sächsischen sprachproben gekommen sind; und 2) dafz 
efz ebenso aller warscheinlichkeit nach derselben in 
der alg. hall, litt zeitung' nicht befzer ergeht, wie den 
sprachproben — und dafz ich mich so durch diesefz 
Vorwort der mühe überhebe, weiter von dem, wafz an 
dem bezeichneten öder einem anderen anlich chara- 
cterisirten orte über diese schrift gesagt wird, die 
mindeste notiz zu nemen. 

Halle am Tage St. Ursen 
des Bischof?. 

H. Ei E O. 
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HISTORISCHE ANLEHNUNG. 

Elz haben sich in neuester zeit zum teil die edelsten kräfte 
darauf gewendet, uns zu verdeutlichen, wie weit wir in un- 
seren alten Heldensagen historische Beziehungen anzuerken- 
nen oder mythen zu betrachten haben. Dafz in die beiden- 
dichtung der Deutschen von Tacitus Zeiten an bis auf den 
letzten tfberarbeiter des nibelungenliede* immer auch hi- 
storische Stoffe eingedrungen seien, ist unleugbar; dafz 
aber die so eingedrungenen 6toffe in ihrer historischen tat- 
sächlicbkeit immer nur kurze zeit gehaftet haben, dafz nur 
einzelne poetische züge daraufz auf heldennamen oder hel- 
dencharactere übertragen worden 6ind, die in der sage 
schon ein älterefz heimatrecht hatten ; da/z nur gelegentlich 
in folge solcher fester haftender Übertragungen auch neue 
heldennamen und heldencharactere (z. B. Giselher seit Über- 
tragung manches zuges aufz der burgundischen königsge- 
schiebte auf die dem Sigfrit feindliche heldenfamilie) die 
sage bereichert haben, ligt auf ofner hand. Efz ist nicht 
uninteressant zu verfolgen, wie hauptsächlich doch nur der 
alte sagenstof sich fest bei der nation erhielt, wärend des 
eingemischten, nachweislich historischen so wenig sich fest 
mit dem alten fortlebeuden Stoffe zu vermählen vermocht 
hat. Von Armin schweigt unsere ganze heimische littera- 
tur und doch gab efz eine zeit, wo sein name hoch in Ue- 
dem von der nation gefeiert ward; von Alboin sagt Paulus 
Diaconus: Alboin ita praeclarum longe lateque uomen per- 
crebuit, ut hacten u 8 etiam tarn apud Bajoariorum gentem 
quam et Saxonum, sed et alios ejusdem linguae homines 
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ejus liberal itas et gloria bellornmque Felicitas et virtii9 in 
eorum carminibus celebretur — aber abgerechnet ein par 
teilen in dem angelsachsischen wandrcrsliede finden wir in 
keiner uns in deutschem dialecte erhaltenen sage Alboins 
weiter gedacht. Der in die spätere fafzung der uibclun- 
genlieder eingedrungene bischof Pilegrin ist uie der sage 
eigentlich eingebürgert — wäreud der Yolsunge Sigfrit vou 
den ältesten bis zu den neuesten Zeiten im munde des Vol- 
kes als sagenheld lebt. Nur wo historische heldenkreise 
durch äbnlichkeit oder gleichheit der dariu vorkommenden 
namen an die personen der alten sage anstreiften, ist mehr 
von ihnen der sage bleibend eigen geworden — so hat 
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sich durch den namen Güuthers vermittelt die burgundische mi 
geschiente, durch den namen Dietrichs vermittelt manche 
historische oder geographische tatsache der ostgotischen ge- 
schiente der alten sage untrenbar angeheftet; aber fast nur 
insofern kan man von einem wachsen der sage durch hi- 
storische zußüfze reden. Dadurch also, dafe sich als fest- 
gestaltend in der dichjung doch immer nur dafz moment der 
in der mjthe natürlich und mit der nation zugleich erwach- 
senen poetischen gedanken erwis, ward alle historische j { 
tatsache nach einiger zeit in dafz gebiet des freien gedan- ' 
kens herübergenomraen, und wafz sieh nicht herüberuemen 
liefz, ward widerum abgestoßen« Dafz efz schon zu Taci- 
tus zeit ebenso war, sehen wir daranfz, dafz er in der er- 
wänung von gottern und heroeu , deren die gesän^c der 
Deutschen gedachten, schon einen mythologischen hkiler- 
grond der heldensage angibt. Dieser mythologische grund 
und boden wird sich, so lange dafz he:dentum mit seinen 
sitten und sitlichen auffafzungen nachhielt, nicht vil geän- 
dert haben; — erst dafz eindringen christlichen denkens 
störte die eiuheit der tradition , so dafz z. B. die volsun- 
gensage im nibelnngenliede aufz ihren alten sitlichen fugen 
gerifzen, die eigentlich religiös mythischen partien , wie der 
drachenkampf, wie dafz verhältnifz zur valkyre ßrunhild, 
dafz ganze sitliche verhältnifz der Volsungen und JNibelun- 



Digitized by Google 



ANLEIIXrXG. 



3 



gen in den Hintergrund geschoben erscheinen. Doch auch 
so noch blib die alle heldensage, wafe sie vom anfange an 
gewesen, die breite, feste unterläge für neue historische 
diebtungeu, deren figureu wie einzeln nnd als Staffage auf 
eine landschaft, welche dafz hauptgcmälde bildet, wie Sticke- 
reien auf einen festen gewebten grund aufgetragen sind, 
aber eben als solche aufgetragene figitren auch wider ohne 
schaden des gewebes, worauf sie stehen, aufegetrent werden 
Icönucu. Der eigentliche grund und boden der heldensage 
ist durchaufz mythisch; nur in jeder periode mit einigen 
wirklichen, historischen personen bereichert j uud in beziehung 
auf die historischen beiden der jedesmal nächstvorluTgehenden 
zeit kan mau sehen, wie sie in dem übergauge d s unler- 
tauchens in den algemeinen mythischen stof begriffen, zu- 
gleich historisch und unhistorisch sind; so erscheint z. B. in 
den dentschen heldengedichten des 12ten und 13ten jähr- 
h nnderts die fürstenwelt der Völkerwanderung in diesem 
untertauchen begriffen; in den früheren sagenfafznugen er- 
scheint bereits Hermanrich so; — die Yolstingen aber, die 
älteren Amelunxen u. s. w. sind schon in den ältesten fu- 
rzungen rein mythischen characters. 

Wir dürfen diesem algemeinen character der deut- 
schen Sagendichtung zufolge a priori annemen, dafz wir 
auch in Bedwulf eine wesentlich mythische dichtung vor uns 
bähen, der aber aufz der zeit, welcher sie zunächst ange- 
hört oder vilmehr aufz der zunächst vorangehenden, einige 
wirklich historische daten eingestickt sein dürften; und so 
ist cfz auch, wenn wir dafz gedieht selbst näher beschauen. 
Ein ganz gesicherter historischer pnnet in dein gedichte auf 
Beowulf ist die geschiente des köuiges der Weder- Geatcn 
H/gelac. 

Zunächst bemerken wir, dafz die deutschen stamme 
personennamen, da sie ihnen noch weit deutlicher und le- 
bendiger begrifsbeziehuugen boten, als uus, nicht so star 
behandelten als wir, sobald sie sich aufz deutschen wort- 
stäminen zusammensetzten , und wärend die Goten Äirmana- 
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reiks sagten, sprachen Oberdeutsche den namen: Ermine- 
ricb; Angelsachsen: Eormenric; Nordländer: JÖrmunrekr, 
kurz! jeder Slam sprach jeden deutscheu namen i» der 
regel mundartlich verschiden aufz. 

Den namen Hygelac haben wir zunächst im Beowulf 
in angelsächsischer gestalt. Der letzte teil des Wortes, wei- 
chet sich auf den ersten blik als zusammengesetzt darstelt, 
ist ohue zweifei dafz gotische: laiks; althochdeutsche: leih 
oder laih; angelsächsische: lue; der erste teil ist schwer- 
lichein anderefz wort als dafz althochdeutsche: huku; angel- 
sächsische: byge. Hyge-lac inufz demnach althochdeutsch 
gelautet haben: Huki-leih oder Huki-laih — oder bei 
milderer aufzsprache des inlautenden gutturals: Hngi-la : h. 
Vom althochdeutschen trit dafz altfiäukische ab einmal voi- 
nämlich dadurch, dafz efz im algemeinen den niderdeutschen 
dialecten angehört und deren durchgreifende eigentümlich- 
keiten teilt; sodaun aber vornämlich dadurch, dafz efz von 
allen deutschen muudarteu der älteren zeit die härtesten 
gutturalen hat; eudlich dadurch, dafz, efz oft dafz u in o trübt: 
so erscheint der name: Hludwig allfränkisch: Chlodowic; 
aufz Hildebert wird Childebert; aufz Hunni wird Chunni; aufz 
Chlutari wird Chlotari. Diesen analogieen zu folge dürfen 
wir als altfränkische namensform für Hygelac voraussetzen : 
Chucchilaich, Chokilaik oder Chocchi laich. Ferner 
hatte Hygelac als künig der Weder- Geaten ' seine hofburg 
in Jütland; sie hiefz: Hreosnaburh. Wir dürfen also ebeu- 
fals voraussetzen, dafz ein fränkischer geschichtschreiber 
ihn als einen dänenköuig bezeichnen kan, ohngeachtet für 
den, der die Verhältnisse der jütischen halbinsel näher 
kante, Geaten und Dänen, trotz aller Verwandtschaft doch 
verschideue Stämme waren. 

Nnn lesen wir im dritten kapitel des dritten buches 
des geschichtslxiches Gregors von Tours folgende!*: „His 
gestis, Dani cum rege suo nomine Chochilaicho, evectu na- 
vali per mare Gallias^appetunt. Egressique ad terras, pa- 
gum unum de Theoderici devastant atque captivant: onera- 
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tisqne navibns tarn de raptivis, quam de reliquis sfoliis re- 
verti ad patriam cnpiunt. Sed rex eorura in Jiltus reside- 
bat, donec imves altnm mare comprehenderent , ipse dein- 
cepa scciituros. Qaod com Theoderico deiinnliatam fnisset, 
qnod sciliret regio ejus fuerit ab extraneis devastala, Theo- 
debertum filium snnm in illas partes com valido exercitu, 
ac magno armoram apparata direxif. Qui interfecto rege, 
hosles navali proelio superatos opprimit, omnemque rapi- v 
nain terrae restituit." 

Aufz einer anderen quelle *) wifeen wir, däfz der von 
den Dänen bei jener gelegenheit geplünderte gan der pagus 
Chaüuariornin (wenn wir den naraen mit der starken frän- 
kischen gutturale schreiben) oder Hatluariorum war; und 
da(z die Dänen dahin die Maas heraufgekommen waren. 
Die zeit des Torganges wird von 512 bis 520 gesezt; und 
ist die späteste anname in manchem betrachte die war- 
scheinlichstc. Ganz genau mit diesen bei alten, dem fran- 
kenreiche angehörigen scribenten* sich findenden angaben, 
slimt min aber i'iberein, wafz wir in dem liede von Beowulf f 
über Hjgelac erfaren. Hieher gehöri geiz wird berichtet im 
18ten gesange, wo der dichter erzält, dafz Beowulf einen 
her lieh gearbeiteten halsring (wol halskette) zum gesehenke 
erhielt, und danu fortfärt: diesen ring habe nachher Hvge- 
luc (Beöwulfs lehnsherr, welchem Beöwulf den ring schenkte) 

V ' 

*) Die aber frühere nachriehten, namentlich Gregor von 
tours selbst, vor äugen hat, und sein in littns residebat, auf die 
meeresküste beziehet: Gesta reg. francorum. cap. 19. „In illo 
tempore Dani cum rege suo, nomine Chochilago, com navale 
hoste per altum mare Gallias appetunt, Theuderico pagum Attoa- 
rios et alios devastantes atque captivantes plenas naves de capti- 
vis habentes, alto mare intrantes, rex eorum ad litus maris rese- 
dit. Quod eum Theuderico nuntiatum fuisset, Theudebertum filium 
suum cum magno exercitu in illis partibua, dirigens; qui conse- 
quens eos pugnavit tum eis caede maxima, atque vpsis prostratis 
regem eorum interfecit, präedam tulit et in terram suam restituit" 
— Die Zusammenstellung Hygelacs und Chochiiaicirs ist übrigens 
eine entdeckung, deren ehre hern pastor Outzen zukomt. 
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getragen auf seinem letzten «ige, nachdem er gegen die 
Frisen gefochten. Er habe dafz kleinod, die edelgestetne, 
überdaix meer gefurt, der mächtige könig; aherer sei ge- 
fallen unter seinem schildc; seine seele habe sich von dan- 
nen gewandt in der Franken haudgemeng *) ; «chlaehlkii- 
nefz volk habe die Jciche geplündert, die Genien zuletzt den 
wahlplatz (hreavic) verloren**). 

*) „in Francna faTTm" eigentlich: „in der Franken urafa- 
fznng*'; da franca aach einen wurfspiefz bezeichnet, hat Kemhle: 
in francna faffm erklärt: in der spiefze umarmung — allein da die 
Streiter , gegen welche er fiel, auch von dem gedichte Chattuarier 
(also: Franken) genant werden, ist Ufer wol entschiden dafz rich- 
tigere, Francna als Volksname zn nemen. 
**) „l*one hring häfde „ Den ring hatte 

Hygel&c, der Geäte, 
der neffe Swertings, 
auf seiner letzten fart, 

als er unter der zimirde (d. h. nnter 
helme, in den wallen) 

schätze verteidigte 

den schlachtraub werte; 

ihn rafte dafz schiksal hin, 

als er aufz Übermut 

ungtück suchte, 

in «lern kriegszoge gegen die Frisen ; 
er fürte dafz kleinod, 
die edelen steine, 

über der wogen becher (über dafz 

meer), 
der mächtige könig; 

er brach unterm Schilde zusammen: 
gehvSarf $ä in Francna fao*in efz wendete sich da in der Franken 

begegnnng 
die seele des königs hinweg ; 
die brnstbekieidung, 
und den ring zugleich 
raubten die bösen, scblachtkUnen 
von der leiche; 
nach der teilung des kampfes 
gegen den stamherrn der Geaten] 
behaupteten sie den wahlplatz. " — 



Hygeldc Geata 
nefa Svertinges, 
nyhstan s(7e, 
sföfraa he under segne 

sine ealgode, 
välreaf verede; 
hine vyrd fornara, 
sttfran he for vlenco 
vean ahsode, 
fsshfre to Frisum ; 
he $a frätve vag, 
eordan-stänas, 
oTer f fra ful, 

rice (eoden ; 

he under rande gecranc 



fe'orh cyninges; 
breost gevaedu 
and se beah somod 
vyrsan vigfrecan 
väl reafeden, 
after gtiffsceare 
Geata leöde 
hreavic hßdldon. " — 



Ieöd, 



unzaligeraal, wo efz im singnlar gebraucht wird: fu- 
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Eine zweite stelle, wo von diesem zage gegen Frisen 
und Franken die rede ist, anf welchem Hrgelac sein ende 
fand, ist im drei und dreißigsten gesange des Beöwulf. 
Da heifzt e£s, indem Bedwulfs kriegstaten aufgezält werden : 
„Auch war dalz kein kleiner kämpf, als Hygelac, der Gea- 
ten könig, Hredles söhn, auf dem kriegsznge gegen die fri- 
seulande erschlagen ward; Bedwurf war mächtig in dieser 
srhlacht, und die Cbattuarier (Het-vare) bedurften nicht des 
rnhmes; nur wenige ihrer feinde kamen wider heim; Beö- 
wulf aber, der unglückliche allem, rettete sich damals über 
die seeflut zu seinem volke*) 



rer, stamhaupt, könig; und healdan mit dem dativo heifzt: gegen 
jemanden etwafz behaupten. 

# ) »nä tat läsest väa „nicht die kleinste war e& 



/ 



liond-gemdta, 
$är mon Hygelac sldh; 
syfrffan Geata cyning 
gufre-raesum 
freävyng folees, 
Fres-londum en, 
Hreflles eafora, 
heorodryneum svealt, 



der schlachten, 

wo man Hygeläc erschlug; 

als der Geatenkönig 

im kriegsandrang, 

die herrenwonne des rolkes, 

nach den frisenlanden, 

Hräfrles söhn, 

an schwerttrunken (an todlichen 



wunden) umkam, 



bille gebeäten; 
ponan Bed?ulf com 
silfes cfafte, 
sund-nytte dreah; 
liafde him on e'arme 
. . « » XXX 
bilde -geatva, 
J>ä he to holme stag; 
nälles Hetvare 



seh wimm arbeit machte ihm muhe; 
er hatte an seinem arme 
— — 30 



▼on dannen kam Beöwulf 
durch seine eigne kraft, 



der schlachtwunden (kampf-ofntmgen), 
als er zum meere kam; 
in keiner weise ermangelten die 



durch die kriegshaue geschlagen ; 



Chattuarier 



hrem ge$ orfton 

feTTe-viges; 

$e him föron ongean, 

linde basron, 

lyt eft beevom 

frara (am hildfreean, 

bames neosan: 



des rnhmes 

im kämpfe des fnfzheeres; 

die ihnen entgegen gefaren 

mit Schilden, 

wenig kamen ihrer 

von dem schlachtkünen davon, 

ihre heimat wider zu sehen: 
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Eine dritte stelle findet eich im fünf und dreißigsten 
gesauge, wo Beöwulf von seinen früheren taten spricht, und 
auch dieses zuges mit Hygelac' gegen die Hetvaren gedenkt: 
„Immer war ich der vorderste in der schar, allein an der 
gpi tze, und. so werde ich, so lange ich lebe tnn im käm- 
pfe; so lange difz schwert mir beisteht, da/z mir so oft 
zur hand war, seit ich vor den angesehensten des gefolges 
(for dngecmm — diesen aufedruk werden wir weiter nnten 
erklären) dem Dagbräfn (althochdeutsch mufz der name 
Takbraban lauten), dem kämpfer der Hugen, ward zum 
todtschläger ; er solte die zirde nicht dem frisenkönige heim- 
bringen als gescheok $ er fiel der hüter des feldzeichens, 
der cdeling in seiner kraft. Doch nicht mit der schneide 
tödtete ich ihn; sondern ich falzte ihn, ond erdrückte 
ihn*)." 



ofer svam J», 
seoueda bigong 
sunu Ecgjjeoves, 
earni anhaga, 
eft toleddum"; 



hinüber scliwam, 
die seefart übte 
der söhn Ecg])eows, 
der unglückliche allein 
zurück zu seinem volke." 



*)„Svilce ic him (näml.dem 
Geätenkönige) onteöan 

beforan vo.de, 

Ana on orde; 

and svä to aldre sceal 

sacce fremman, 

(enden |>is sveord ^dta?, 

J)ät mec är and siö* 

oft gelöste, 

sifffran ic for dugefrum 

Däghrefne veard 
to handbonan, 
Huga cempan : 
Halles he (a frätve 
Frescyninge, 
breost - ve'orffu n ge 
bringan moste, 



„So auch wolte ich im fufzheere 
vornhin, 

allein an die spitze ; 

und so mein leben lang werde ich 

in der schlacht tnn, 

so lange difz schwerdt anfzhält, 

wafz e£z mir früher und später 

oft geleistet hat; 

damals als ich vor den edelsten des 
gefolges 

dem Tagraben ward 

mit eigner hand zum todtschläger, 

dem kämpfer der Hugen : 

in keiner weise durfte er dafz kleinod 

dem frisenkönige 

als geschenk bringen, 

die brustzirde 
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Endlich eioe vierte stelle enthält Doch der vierzigste 
gesnng, wo ein böte an Beownlfs hofritterechaft Betrachtun- 
gen anstelt über dafz, walz sich nun nach Beöwolfs tode zu- 
tragen werde. Er sagt da: „Unser volk darf nun, sobald 
der fal des königes unter Franken uud Prisen bekant 
wird, auf krieg rechnen ; deun zur räche auffbrderndefz ward 
Tolbraclit bei den Hugen , als Hygelac fnr mit einer flotte 
nach dem fi isenlande, wobei ihn die Hetvaren im kämpfe 
erschlugen mit Übermacht; kein kleinod mehr konte der 
fürst seinen gefolgsfürern (dugofre) verteilen. *) 



ao in compe gecrong, 
cnmbles lürde, 
afleling on eine. 
Ne vas ecg bona, . 
ac bim bilde gräp 
heortan vylmas, 
bau -1ms gebrac." 



sondern im kämpfe fiel er, 

der hüter des feldzeichens, 

der kräftige edtfing. 

Niclit dafz schwert brachte ihn um, 

sondern im kämpfe fafzte ich 

ihm die brüst, 

und zerbrach ihm die knochen." 



*) — „Nn is leddum ven 
orla'g-hvile, 
sifrtfan und er 
Froncam and Frisum 
fyl cyninges 
vide veorfreo"; 
vas seo vröht scäpen 
Iieard vi? Hugas; 
sifröan Hygelac cvom 
faran flötherge 
on Fresnaland; 
$ar hine Hetvare 
bilde gehnaegdon, 
eine geeodon 
mid dfermägene, 
fat se bjrnviga 
biigan sce'olde; 
fe'öt on feffan: 
«alles frätve geaf 
ealdor dugofc. " 



— „Nun bat dafz volk zu rechnen 
.auf kriegszeiten, 
wenn unter 
Franken und Frisen 
der fal des königes 
bekant wird ; 

grund zur räche ward gegeben 
gar. sehr bei den Hagen; 
damals als Hygeläc kam 
mit einer kriegsilotte gefaren 
nach Frisland; 
als ihn die Chattuarier 
im kämpfe niderschlugen, 
kräftig ein herzogen 
mit Übermacht, 

so dafz efz dem gepanzerten helden 

zu unterligen bestirnt war; 

er üel im fuüheere ; 

und nimmer mehr gab er kleinode 

er, der fürst, seinen gefolgsanfurern." 
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1 , . — 

Nemen wir den ganzen inhalt dieser Tier stellen zu- 
sammen, so geht daranfz hervor, dafe Hygelac ein konig 
in Jutland , einen zug unternnni narh dem frisenlaude. Da 
die gegenden des utrechtischen niderstiftes, oder der Tei- 
sterlmnt, von Friscn bewont waren *); da diese gegenden 
mit der Betuve und Vcluve nachmals Frisia snperior im 
gegensatz der Frisia aquatica (von der maasmünde bis zur 
nordspitze vou Westfrisland) genant wurden, so wie die 
gegenden zwischen Sincfalle ('t Zwyn) und dem Vlie (also 
Zeeland, Holland und Westfrisland) Frisia occidentalis **), 
steht gar nichts entgegen, anzunemen, Hvgelacs zug nach 
Frisland sei nach der Maasmiinde, und dano maasaufwärts 
narh der Betuve und dem utrerhtischen niderstift gegangen. 
Witla an der maasmünde und Wyk te Duurstede waren be- 
reits in den meruwingischen Zeiten sehr bedeutende Handels- 
städte, welche den verker zwischen England und Deutsch- 
land und dem nördlichen Frankreiche vermittelten. Da£» . 
aber auch wirklich dieser zug nach dem friseulande keinen 
anderen weg genommen haben kan, als den angegebeneu 
narh der maasmiinde, und von da die Maas in die höhe, 
sihl man dentlicb daraufz, dafz als endpiinct des zuges, und 
als auf diesem ztige geplünderter teil des frankenreiches 
die landschaft der Hetvarcn, der pagus Chattuariorum, ge- 
nant wird, welcher auf der rechten seile der Maas zu bei- 
den seifen der Niers, im geldrischen oberquartiere und im 
klcvischen lande lag. Nachdem also die Geaten in deu fri- 
siseken gegenden an der Maas geplündert hatten, waren 
sie maasaufwärts gekommen bis etwa in die gegend von 
Kuik oder, wie der name im mittelalter geschriben wird, 
von Kuuk***), waren dann au das gegenüberligende ufer 

*) Frisiones Deisterbenzon cf. Leo zwölf bucher niderländi- 
•cher geschickten b. I. s. 639. 
**) s. ebendas. 8, 640. 

***) Schon Grimm (Gramm. 1. 477.) hat hervorgehoben , dafz 
die mittelniderlandisclie mundart den umlaut ui noch niclit kent; 
dafz an dessen stelle noch überal fi erscheint (bald uu bald ue 
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gegangen, und hallen im gau der Chattuarier um Goch ge- 
beert. Die beote war dann in die farzeuge gebracht, und deu 
flnfz binab geschickt worden, wärend (wie efz gewönlich von 
den Norniännern geschah, hier aber noch besonders aufz dem 
gründe, mn ein heranrückeudefe aufz chattnarischen Franken 
und aufz Krisen vereioiglefz heer abzuhalten von Verfolgung 
der beutebeladenen schiffe) ein kriegshaufe, vom könige 
Hvgelac selbst gefürt, am ufer zurückblib, ohne zweifei 
mit leichten farzeogen versehen, nm, sobald die schwereren 
schiffe die maasmünde gewonuen hätten, rasch nachzukom- 
men. Die flotte ward aber aufgehalten und der heerhanfe, 
der mit Hvgelac blib, ward überwältigt; der könig selbst 
ward erschlagen; doch Tag-rabe, der fürer des frisiscben 
Zuzuges zum kämpfe, war wärend der Schlacht von Beowulf 
erschlagen worden, und Beowulf, obwol mit mühe nud al- 
lein (d. Ii. wol nur ohne Hvgelac) entkam nach der heimat 
zurück. i 

So componiren sich der bericht des gedichtes und der 
der fränkischen geschichtschreiber ganz ungezwungen zu 
einem einander verrolständigendeu ganzen, und an der hi- 
storischen bedeutung, ja! rein historischen haltnng dieses 
teils des bcldenliedes ist dnrcbauJz nicht zu zweifeln. Haben 
wir aber einmal bis in dafe detail hiu diesen bericht des liedes 
als historisch anerkennen miifzen, so bleibt auch kein zweifei, 
da(z der name Hugas historische bedeutung habe. Tag-rabe, 
der Frise, wird ein Huga cempa genant, und \fö Hugas 
(bei den Hägen*) ist der kämpf. Sind nun diese Hugas ein 

i 

geschriben.) Der name Kuik findet sich aber wirklich Kunk ge- 
schriben bei Melis Stoke (b. IV. v. 1198.) und Knek bei Jan van 
Heelu (v.2135.); gewönlich aber bei Jan von Heelu Kilo (v. 8244 
ff. u. anderw.) 

*) Dafz die praposition vi* in geographischen bestimmungen 
die bedeutung „bei 44 hat, zeigt dafz lied vonBe'dwulf selbst v. 5846 
wo efz heifzt: „viflr Hrefnavudu, beim Rabenwalde" denn erst spä- 
ter wird erzalt, dafz die Geaten nach ihres fürsten Heffcyn fal in 
den Rabenwald (in Hrefnesholt) flohen. 
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volksstam der an die Maas grenzenden Krisen, oder ein 
dort anligcnder ort, dessen ein woner villeicht dann anch 
so genant wurden? — Nach aualogie von fr. Chocchilaich 
= ags. Hygelac, haben wir für ags. Hngas den altfränki- 
schen na men in der form: Choccha oder Chucchä zn ver- 
mnten. Ich würde villeicht au Goch im Chattuarierlande 
denken, sagte nicht Gregor von Tours aufzdrücklich , dafz 
die Dänen: navali proelio unterlegen seien. Die Haupt- 
schlacht ist also jedenfals auf der Maas gelifert worden, 
und da läge die Vermutung auf der hand, dafz sie bei Knik 
gewesen, da(z Chuccha eben Kuuc sei. Ob diese .Ortschaft 
in jener zeit frisische bevölkemng gehabt, wird sich mit 
unseren mittein nicht mehr feststellen lafzeu; inzwischen 
könte der Frise Tag-rabc auch Htiga cempa nur genant 
sein, weil er bei den Hagen mitgekämpft, oder er könte 
auch selbst ein Huge aber im Dienste des frisenkoniges 
gewesen sein, wie wir ja auch sowol den Scjlfing (also 
Schweden) Ecgjjeov an Hre&Ies hofe bei den Geaten sehen, 
als nachher wider den Scylfing Wiglaf an Beöwulfs hofe. 

Eine andere historische anlehuung der fürstenfamilie, 
auf, welche Beöwnlf bei den Geaten folgt, hat Kemble ver- 
sucht, nämlich an den sagenberühmten, balbmjthischen kö- 
nig von Angeln, an Offa. Allein schon die anderweitige 
geschlechtsverbindnng Offas erscheint in unserem liede dun- 
kel; er wird: Hemminges mag und Garmundes aefa genant. 
Nefa aber bezeichnet durchaufz nicht vorzugsweise einen 
enkel, sondern eher einen schwestersohn; so ist Fitela 
(Sinfiötli) Sigmunds schwestersohn d. i. nefa; Sigmund sein 

eam d.i. mntterbruder *) (s. Beowulf v. 1755.) Dann be- 



*) Dafz dafz verliältnifs zwischen oheim und neuen, mutter- 
bruder und schwestersohn hei den alten Deutschen ein näherefz, 
besonders geheiligtefz war, lieht schon Tacitus heraufz ; daher mag 
efz kommen, dafz sich dafür eigne aufzdr'ücke linden, die nach- , 
her auch auf dafz verliältnifs von vatersbruder und bruderssohn 
übertragen worden. Tac. Germ 20. : „ Soroi um üliis idem apud 
avunculum, qui ad patrein konor." 
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zeichnet nefa aber überhaupt jüngere blutsverwandte im 
zweiten knie der Verwandtschaft, und diese algemeinere be- 
deutung ist* villeicht sogar die altere. Die eine handschrii't 
von Älfric's glossar sagt zu dem worte: suna suue, otftfo 
bröfrer sune , oftte suster snne, J>ät is, nefa; nnd ebenso zu 
dem entsprechenden weiblichen worte: $rjdda döhter otföe 
bröffor dohter odte suster dohter, pitt is nefene. — Mag 
bezeichnet überhaupt einen blulsfreund ; dann aber im enge- 
ren sinne bald einen söhn, bald einen brnder. So heifzt 
Heorogar, Hroftgärs älterer bruder, dessen yldra mag (s. 
Beöwulf. 930). Etwafz weiterefz, als dafz Olm mit Hemming 
verwandt , und wie cfz scheint näher verwandt ist als mit 
Gar ni unti, mit dem er im zweiten knie steht, so dafz die- 
ser sein grofzvater oder oheim , jener sein vater oder bru- 
der ist, erfareu wir also von diesem Angelkönig hier selbst 
nicht; dafz aber Offa keines weges Hiecles vorlar am reiche, 
sondern ein wenigstens ebenalter mit Hygelac ; dafz* er auch 
in einem anderen fürslentume als Hygelac fürst war, geht 
daraufz hervor, dafz Hygclacs gemahlin Hygd nach Hyge- 
läcs falle bei den Hetvaren (welcher ihrem zauber zuge- 
schriben wird) OfFa's gemahlin ward. Die ganze stelle des 
liedes von Beöwulf über diese Verhältnisse ist folgende, welche 
sich anreiht an Beöwulfs heimkunft nach Hreösnaburg zu 
Hygelac : 

„He*t (nämlich Beovnlfjfa „Es befahl (Beöwnlf) da hinauf 
up berau zu tragen 

äftelinga geströon der edelinge geschenke, 

frätve and fät gold; kleinodieu und fettefz gold*); 

näs him feor rpanon nicht weit von daniien hatte er 

to gesecanue zu suchen 

sinces bryttan: den Verwalter des Schatzes (den 

fürsten) : 

Hygelac Hrecling Hygelac Hreoles söhn 

$är at harn vnnoff, wout da im hause, 



*) oder: gefafz-gold. 
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seif mid gesfrum, 
sae vealle neah; 
Luid vas bellir, 
brego rof cjniug 
heu healle; 
Hygd svföc gering, 
vis, vel- jungen; 
feah ])« vintra lyt 
umlcr burh-locau 
gchiden habbe, 
Hrcreffcs duhtor, 
nüs heo hnah sva Jcah, 
ne lö gneaft gifa 
Geata leodiim 
matm-gestieona: 
mod-fifdo väg 
fremu folces cven, 
firen ondrysne; 
nneuig }>at dorste 
deor genetfan, 
svaesra gesföa, 
nefne sin-frea *), 
|)c liire audäges 
eagum starede, 
ac Iii in val-bcnde 

veotode, tealdc, 
hand- gevrifrene; 
hrafte stffran väs 
äfter mundgripe 



er selbst und sein gefolge, 

nahe dem seeufer; 

die woming war herlirb; 

ein berühmter fürst war der könig 

■ 

in der hohen halle; 

Hygd gieng mächtig einher, 

m 

klug, mit streuger gebärde; 

obwohl sie' wenige jähre 

in der burgveste 

zugebracht hatte, 

Haeietes toehter, 

war sie doch nicht schüchtern, 

noch zu sparsam im geben 

dem volke der Geaten, 

in kleinod - geschcnken : 

leidenschaft bewegte sie, 

die kraftige herrin des Volkes, 

deu furchtbaren frevel; 

keiner dafz wagte, 

dafz tier anzugehen, 

von den freundlichen genofzen, 

aufzer der eheberr, 

der taglich sie schauete 

mit seinen äugen; 

aber sie kante für ihn kriegs- 

bindungen, 
fügte sie ihm zu, 
in ihrer hand gebuudenc; 
rasch ward da, 

nachdem sie ihm die hand gegeb 



■*X Kerable list ohne alle not sintfrea, weil er sich durchaufz 
gegen die einsieht wert, dafz Hygd, ehe sie Offas gemahlin ward, 
Hygelacs gemahlin gewesen war. Dieser einsieht mafz er sich 
verscliliefzen , so lange er die hypothese halten will» datz Otfa 
Hit* (Ties vorfar am reiche gewesen. 
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mece gepingcd, 

$fit hit sceaden-mael 

scyran moste, 

cveahn - bcalu c^ffan: 

ue biff svilc cveulic J>ea> t 

idese to, efnanne; 

Jieah heo aanlicn si, 
])ätle freo?n-Yebbe 
feores ondsftce 
äfter ligc-torne 
leofne mannan: 
horo Ju'it ouhöhsnod 



Hemminges mag 
ealo drineende; 
öfter saedon, 
$ät heo Jeöd-bealcva 
las gefremede, 
invit-nita, 
siitean ärest \earft 
gifen goldhroden 
geongum ceinpan, 
axeluui deore; 
sicca ii heo OfFan flet 
ofer fealove (lud 
be fäder larc 
si'ffe gesohle; 
|>är heo siC&nn vel 
in gum-sfolc 
gode raaere*) 



mit dem Schwerte die sache ent- 
8ehiden, 

dafz elz (dafz schwerl) die tren- 

imiigsfrist 
zusehneiden solle, 
dafb mordunglitck verkünden: 
dafz ist dem weihe nicht siflicli, 
dafz hat ein weih nicht zu üben, 
wenn sie noch so schön ist; 
dafz sie, die fridensweheriu, 
des lebens beraube 
ihrem feuerzornc folgend 
den lieben man: 

dafz trat wenigstens hinter seine 
fersen (daranfz machte er sich 
nichts, dafz hielt ihn nicht ab), 

Heramings blutsfrenud 

hier trinkend; 

andere erzällen, 

dafz sie u malen 

weniger übte, 

bosheilserzeigungen, 

seit sie erst ward 

gegeben goldgeschniückt 

dem jungen helden, 

dem edelen tiere; 

als sie Offas halle 

über die fahle flut 

nach ihres vaters Weisung 

reisend aufsuchte; w 

da, seitdem, 

genofz sie auf dem throne 
guten rufes 



*) Dafz verbtim breäc erfordert einen dativ der in g 6 d e in ae r e 
ligen mutz, mag nun letztere!/. Iiier schreib fehler für inairüTe sein, 
sein, oder für sich: rühm guter rnf bedeuten können. 
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lifgesceafla 
liGgende brcYio, 
heöld henh-lufan 
vi2T häleffa brego; 
eallcs moneynues, 
mine gefraege, 
.bi saem tvcönum 
ja saelestan 

eormen cjnnes ; 
for$am Offa väs 
geofum and guflum 
garcene man, 
vidc geveorftod; 
visdöme heöld 
eardeSel*) sinne, 
$onon georaor vöc 
hnleftira (o helpe 
Hemminges mag, 
nefa Gärmnndes, 
niffa craflig." 



der lehenshaltung, 
bei ihrem leben; 
hielt in nntadelhafter liebe 
zu dem fürslen der beiden ; 
unter allen menseben waren, 
so vil ich weifz, 

zwischen den beiden meereu (Ost- 
see u. nordsee nämlich) 
difz die glücklichsten 
des menschengescblcchts ; 
denn OfTa war 
im geben nnd kämpfen 
ein speerküner man, 
weit reichte sein preis; 
mit klugheit regirte er 
sein Vaterland, 

von wo er trauernd aufbrach 
den beiden zu hülfe, 
der sohu (blutsfreund) Hemmings, 
der cnkel (neffe) Garmnnds, 
der bosbeit gewalt habend. **)" 
Eine andere Anlehnung an (freilich nur auch sagen- , 
hafte) geschiente findet hinsichtlich der in dem liede von 
Beöwulf vorkommenden glider des Sei Idingen -geschlechtes 
stat. Ganz harmonisch in die darstellungeu unseres liedes 
eingreifende ergänzungen nämlich hat die sageHrolfs konungs 
Kraka; auch bei Saxo zu anfange des 7len buches findet 
sich ahnlichelz, doch offenbar schon weit getrübter. Die 
sage erzält uns, wie Fröfi (ags. Fröda), um in Dänemark 
allein zu hersehen, überfält uud tödtet seinen bruder Half- 



*) Eardefcl ist sicher richtige lesart; auch in Cädmon allite- 
rirt georn, geanes , gea u. s. w. mit vocalen z. B. 8. IG. z. 3. u. 4. 

„georne togeanes and «aedon ealles $anc M 
In der predigt auf den heiligen Cufrberht alliteriren; get und am; 
gear u. ancorlif; än n. gear; äft, igland u. gear; ylc u. gear. 

**) (oder auch: der mächtige der männer.) 
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dan (ags. Healf - dcnc) ; dessen beide söhne Hroar und Helgi 
(ags. Hro&gar und Halga — dafz beowulfslied kent noch 
einen, dritten älteren söhn Healfdenes : Heorognr) mit hülfe 
ihres erziehers Reginu gerettet werden, und zuletzt bei ihrer 
an Saeril jari (dafz beowulfslied bezeichnet ihn als einen 
hiüiplling der Hea&o-scylfingas) verheirateten Schwester Sign? 
(da/z ags. lied nent sie Elan) aufwachsen; bis Saevil jarl, 
der auch dem Fröfti hat huldigen miiCzen, au dessen hof 
geladen wird, und sie, trotz seines ahralens, auch dahin 
kommen; nahe daran von Fröfti entdeckt zu werden, wer- 
den sie doch erhalten, und nemen endlich für den mord 
des vaters räche an Fröff, indem sie dessen königshalle, 
und in derselben ihn selber verbrenuen. Der ganze übrige 
inhalt der sage pafst nun nicht mehr zu unserem gediente, 
welchefz offenbar noch klarere, historischer gehaltene erin- 
nerungen hat, als die dänischen sagen und Saxo, deren 
berichte schon in bunte mythendichluug untertauchen, ohne 
dafz efz möglich wäre eine klare gestaltung hindurch zu 
erkennen. 



Leo über Betfwulf. 



2 
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MYTHISCHER INHALT. 

Von der mythischen bedeutung so mancher zöge im 
beöwulfsliede haben bereits Kemble (in der vorrede zu sei- 
ner Übersetzung des beöwulfsliedes, welche als nachrede zu 
der vorrede seiner aufzgabe des liedes erscheint) und J. 
Grimm in der auzeige der deutschen aufzgabe dieser vorrede 
Kembles gehandelt. *) Ehe ich auf die mythische Substanz 
unseres gedientes selbst eingehe, sei efz mir vergönt, noch 
zn bemerken, dafz dafzselbe offenbar eine Überarbeitung von 
christlicher hand erfaren hat, welche die ableitung des bö- 
sen Eoten Grendel von Kain eingeschoben , hie und da der 
betrachtimg eine christlichere färbung gegeben, und die 
heidnischen götternanien getilgt hat. Da indessen der fort- 
gang der begebenheiten nirgends durch diese Überarbeitung 
gestört und letztere überhaupt nur eine sehr oberflächliche 
zu sein scheint, blickt noch liberal dafz alte'heidentum hin- 
durch. Die eberzimirderi der Geaten, so wie daiz ebersühn- 
opfer, welche/z die Verbrennung von Fiu's söhne begleitet, 
stehen noch als deutliche andenken des frouwocultes da; 
ebeuso die Brisinga mene (v. 2399) als deutliche^ anden- 
ken des frouwacultes. Auf Wuotan beziehen sich woi un- 
mittelbar stellen wie v. 3106 u. IT.: 
— haiig god — der heilige got 

geveold vig-sigor, lenkte den kampfsig, 

vitig drihten ' . der weise herre 

rodera raedend, — der berater des himmels, — 



*) Gotting, gelehrte anzeigen. 1836. st. 66. 67. „Ueber die 
stamtafel der Westsachsen von John M. Kemble, München 1836." 
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Kurt! aufzer einigen Zusätzen nod anfzer der Vertilgung der 
heidnischen götlernamen hat dafz lied schwerlich eine Ver- 
änderung nach dieser seile hin erfaren , nnd steht uns so 
da alstreoe/z abbild der gesinnung und lebensauffafzung der 
deutschen heidenweit; denn, dafz dafz lied nicht wie 
man eine Zeitlang Termutet hat, aufz Dänemark nach Eng- 
land gekommen, ist daraufz deutlieh, dalz gerade die eigen- 
tümlichsten züge nordischer sagenweit hier ganz fehlen; 
dafe seihst nach der geographischen seile nur Jie cymbri- 
sehe halbinsel klarer hervorlrit; die danischen inseln aber 
nnd Schweden in eben dem grade zurückstehen, wie die 
niderrheinisehen franken- nnd frisenlande hervortreten. 
Da dafz lied nun aber bei dem gänzlichen mangel an al- 
len beziehungeu auf englische vei haltiiifse der Angeln und 
Sachsen auch nicht wo! in England entstanden sein kan 
bleibt nichts übrig als dessen entstehuni; im deutschen An- 
geln anzuneraen , wenigstens sechzig jähre nach Hjgelacs 
tode, denn nach Hvgelac folgt in Hreösoaburg dessen söhn 
Heardrede einige jähre; dann 50 jähre lang (wol nur runde 
angäbe einer langen regirung) Beöwnlf, dessen tod noch 
im Hede berichtet wird; nnd da Hvgelac, wie wir oben 
gesehen, zwischen 512 und 520 warsckeinJick bei Kuik 
erschlagen ward, würde da£s gedieht erst nach 580 ent- 
standen seiu könuen, d.h. in den n) I erspät es len zeiten der 
übersidelong deutscher ankzüger nach Britannien. Durch 
difz iibergefürtwerden würde sich dann auch am besten, 
erklären, warum die historischen züge, die auf den mythi- 
schen Untergrund in dem Jiede aufgetragen sind , so scharf 
und ungeändert sieh erhalten haben ; nämlich die dichtnng, 
ihrem natürlichen boden entrilzen, verlor ihr natürliche^ 
Wachstum, und ward in ähnlicher weise und aufe ähnlichen 
gründen in England fixirt , wie die nordischen sagen in 
Island. 

Nach diesen Vorbemerkungen wenden wir uns zu den 
mjrthen des lied es selbst. Mit recht steh hier Kemble in 
den Yordergruud allefc, walz sich an die sage von Sceaf 

2* 
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anknüpft, von welcher schon Grimm (mythologie s. 218; 
anhang s. XVII. XVIII, vorrede 8. XXH,) gehandelt, und 
ihren Zusammenhang mit langobardischen sagen und mit 
den frankischen, in der erzalung vom schwanritter be war- 
ten, mvthenresteu hervorgehoben hat. Auch die legende 
der heiligen Genoveva ist diesem boden entsprofzen , und die 
sage von Gregor -aof dem steine hat wenigstens einen zug 
daher entlehnt. 

Der summarische Inhalt der sage von Sceaf ist foU 
gender: ein ganz junger kuabe, den bewonern des landes 
unbekant, kam von den meereswogen ai» die küste getri- 
hen, auf einem kleinen farzeuge nach Scandia; sein hanpt 
ruhte auf einer garbe (ags. sceaf, althd. scoup) $ daher nan- 
len ihn die einwoner Scaudias Sceaf; sahen ihn als eine 
wundererschelniing an; erzogen ihn, und machten ihn als 
einen gotgesandten nachmals zu ihrem künige. *) Offenbar 

*) Ich gebe hier nach Kemble die berichte über Sceafs an- 
kunft, unter denen Grimm und Kemble den des Äftelwerd alsr 
den ältesten voranstellen: „Ipse Scef cum uno dromone advectus 
est in insula oceani, quae dicitur Scani, armis circundatus, erat- 
que valde recens puer et ah incolis illius terrae ignotus, attamen 
ab eis suseipituret ut familiärem diligenti animo eum custodierunt 
et post in regem eligtint. " — Dieselbe sage dann bei Wilhelm 
von Malmesbury: Iste (Sceaf) ut fertur in quandam insolam Ger- 
maniae Soandzain, de qua Jordanes, historiographus Gothorum, 
loquitur, appulsus navi sine remige puerulus, posito ad caput frti- 
menti manipulo , ideuque Sceaf nuncupatiis, ab hominibus regionis 
itlius pro miraculo exceptus et sedulo nutritus, adulta aetate re- 
gnavit in oppido, qnod tnnc Slasvic nunc vero Haitheby (difz ist 
nach Äffelwerd der danische name — s. Grimm myth. XVIII. — 
in after form He^abaer — ich vermute, dafz sieh anf diesen namen 
die Heaffobearan gen. Heaöobearna — in der beownl&sage bezie- 
hen, die siiddänischer abkunft waren und von denen Beowulf be- 
richtet, dafz sie den Seildiugen unter ihrem häuptlinge Ingeld un- 
tergeordnet waren; He'äd*oeaidan = bewoner von Heäd"6, und Hea- 
ftobearan, (lieaö'obyer) sind die beiden villeicht in Heaffobeardan 
vermischten formen; dafz einzelne teile von namen bei 'Übertragung 
in. einen andern riialect, sich an ein ähnlich klingendes wort von' 
anderer bedeutung (Hfruto stat HeiÖa) anschlofzen, ist nicht selten), 
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bat sich diese sage liberal localisirt, denn die Angeln crl 
ziilen sie, erwänen aber, dafz SceYif als er könig ward, ihr 
konig ward in Schleswig, nnd die sage Tom schwaiiritter 
hat sich u'beral an örtlichkeiten angeheftet im alten franken- 
lande von Cleve und Nymegen bis Antwerpen ond Ryssel. 

Ich glanbe die altertümlichste gestalt dieser sage ge- 
funden zn haben an einer stelle, wo dnreh den veränderten 
»amen des Sceaf (welche Veränderung offenbar durch eine 
Verschmelzung mit der legende der heiligen Genoveva her» 
beigefürt worden ist) in Sigfrit diese ganze sceafsage in 
die sagenreihe von den Volsnngen hereingestofzen worden 
ist. Um die reine gestalt der sage zn erkennen, mfifzen 
wir aber zuerst ihre verschidenen anlehnungen betrachten. 
Zuerst die legende der heiligen Genoveva: 

Pfalzgraf Sigfrit lebte mit seiner gemahlin Genoveva, 
einer tochter des herzogs von Brnbant, iu Trier bis er 
zara heere ziehen muste gegen die beiden, wo er sie dann 
nach der borg Simmern im raeienfelde brachte, und der 
obhut seines dienstmannes Golo anvertraue. Sie hatte in 
der letzten nacht, wo das ehepaar beisammen gewesen, ein 
kind empfangen. Wärend nnn ihr gemahl abwesend war, 
suchte Golo sie zu verfüren , ward aber — zuletzt mit ohr- 
feigen — znrückgewisen , und suchte durch schlechte be- 
handlang der herrin zu seinem z4le zu kommen. Auch so 

appellator : est antem regio illa Anglia vetui dicta, unde Angli ve- 
nerunt in Britanniam, interSaxones etGothos constituta." — Einen 
dritten bericht gibt Kemble nach einer handschriftlichen chronik : „ In 
nomine domini nos tri Jesu Christi. Incipit lineaSaxonomet Anglormn, 
descendens ab Adaina linealiter nsqoe ad Sceäfeam, de quoSaxones 
vocabantnr, usque ad Hengisium et ab Hengisto usque ad Edvar- 
dum quartutn regem Angliae post conquestum, breviter compilata. 
Iste Seeafeus, ut diennt, sive quia fortuna conimissus, sive aliud 
quid causa fuerit hu jus rei, ad insulam quandam Germaniae Scan- 
deam nomine, appulsus, puerulus, in nave sine remige, inventu* 
est ab üominibus dormieos, posito ad caput ejus yictui frumenti 
manipulo, exceptusque pro miraculo, cognominatus ex rei eventu 
sce äff qnod latine dicitur, manipulus frumenti. Solicite ergo edü- 
catus etc." 
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richtete er nichts bei ihr auf«, und sie genas inzwischen in 
bedingtester läge eines sohnes. Als nun Sigfrit anfz dem 
felde heimkerte, ward Golo angst; und um sein verfaren 
gegen die berrin zu beschönigen, beschuldigte er sie, auf 
den rat einer be*e, unerlaubten umgaqges mit dem koche» 
Der pfalzgraf, obwol mit bekümmertem herzen, willigte ein, 
dafz Golo die berrin und deren söhnlein durch knechte an 
einen see füren liefe, um sie zn ersäufen. Als die knechte 
nun hinaufzgekommen waren, erhuh sich streit unter ihnen 
über die schuld oder Unschuld Genoverens, und sie worden 
endlich eins, sie nicht zu tödten, sondern nur im walde aufz- 
zusetzen, und Golo eine hundszunge stat der verlangten der 
pfalzgräfin zu zeigen. (Genoveva war in der wildnifs in 
gro£zer not; die milch in den brüsten vergieng ihr; aber 
auf ihr gebet zur heiligen jungfrau kam eine bind in herbei, 
und säugte dafz kind. Sie selbst nnrte sieh von wurzeln 
und kräutern; und so blib sie bis in dafz siebente jähr im 
wähle. Nach dieser zeit jagte einmal der pfalzgraf im 
walde , und seine jäger verfolgteu Genovevons hindin , die 
sich zu ihr flüchtete; sie werte die hunde mit einem stocke 
von derselben; so fand sie der pfalzgraf, den sie um einen 
rannte! bat, weil sie gar keine kleiduug mehr hatte* Als 
er sich näher nach ihren verhol tpifsen erkundigt, erfärt er 
nun von allem die warheit, qimt sie wider zn gnaden, 
und läfzt Golo durch vier ochsen vierteilen. *) 

Die christliche legendenwendung,, welche diese sage 
erhalten hat , werden wir nun aussondern können , und zu- 
gleich werdeu wir ihren ursprünglichen Zusammenhang mit 
der sage von Sceaf erkennen, wenn wir sie in der geslalt 
weiter betrachten, in welcher sie an einen falschen ort, 
niimlich in den volsungensagenkreis, gebracht worden ist 
in der vilkinasage kap. 131 — 149. **) 



*) Deutsche sagen herausg« von den briidern Grimm 2r t." 
t. 280 ff. 

**) Sagabibliothek af P. K. Müller, b. II. s. 206 fl. 
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König Sigmunt, Sifians sohu, herr von Jarlnngalnnd, 
unteruam cioea zug nach Spanien, um Sisilia zu heiraten, 
die tochter des kiinigs Nifring, nud kaum war er heinige* 
kert, so rouste er einen kriegszug unCernemen nach Puli- 
naland. Reich und gemahlin vertraute er hei seiner abreise 
den grofen Hartwin und Herman an« Hartwin wolle Sisilia 
verfüren;* als er nichts erreichte, gewan er Herman, und 
Sigmunt ward hei seiner rückker von Hartwin bestirnt, zu 
befehlen, data Sisilia im svavawalde ausgesetzt und ihr 
die zunge aufzgeschnitten würde. Als die grafen ihre her- 
rin in den wald fürten, gerieten sie über dieselbe in streit, 
und wärend ote mit einander fochten, genas Sisilia eines 
knableins, welchefz sie in ein glasgefafz legte, worin sie 
roeth gehabt *), und walz sie nun vorsichtig schlofz. Hart- 
win ward von Herman erschlagen ; stick aber noch mit dem 
fufze an dafz geftifz, so dafz efz in die see rohe. Sisilia 
starb; Herman kerte zu Sigmunt zurück, und offenbarte 
ihm allefz. Dafz glasgefafz aber ward von den wogen an 
dafz nfer geworfen, wo efz in stücke zersprang. Eine hin- 
din säugte nun dafz knäblein auf bis zn seinem vierten 
jähre; da faud ihn ein kunstreicher meister, der Schmidt 
Mimer, zog ihn auf önd nante ihn Sigfrit. — Hierauf 
schliefst sich die ni bei un gensage an« 

OfTenbar haben wir iu beiden erzalnngen denselben 
mythischen grund und boden; — nur in der ersteren wer- 
den matter und söhn erhalten, weil erstere noch ein kloster 
stiften und überhaupt den character einer christlichen hei- 
ligen durchfüren mufz — und der ganz mythische zug, 
dafz dafz kindlein in einem gefäize von den meereswellen 
an fremde küsten gefürt wird, ist weggelafzen. Dafz 
methgefäfz ist in dieser offenbar frankischen fafzurtg der 
sage von Scenf gerade so entstanden aufz dem nainen des 

*) Dafz hiebei dafz glas spätere aufzsclimtickung, dafz meth- 
gefäfz überhaupt allein dafz ältere ist, scheint sich von selbst *• 
ergeben. 
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holden, wie bei der angesehen die getraidegarbe ; scaf 
heifzt ein fafz, ein bottirh im althochdeutschen, wie sceaf 
eine getraidegarbe im angelsächsischen. 

Dafz, walk aber von dem ahnherren der kftnigsfa« 
railie, von Scaf oder Sceaf, erzält ward, erscheint oft gera- 
dezu auf diejenigen seiner nachkommen übertragen , welche 
als epouymen der einzelnen Stämme auftreten ; so z. B, bei 
deu Dänen in unserem beownlfsliede auf seinen söhn den 
Srefing Scild, nach welchem die Dänen Scildingen genant 
werden; da heifzt efz, als seinjleichnam auf seine anordnnug, 
von königlichen reichtüinern umgeben, nach seinem tode 
auf einem manschaftslosen schiffe auf die see ausgesetzt 
wird: 

naläs hl hine lässan, keinesweges machten sie ihn zn 

einem geringeren 

lacum teodon, an gaben, 

(eod-gestrednum, au volksgeschenken, 

pon dvdon als die getan hatten, 

|>e hine ät frumsceafte die ihn im anfange (seines lebens) 

foröonscudon hinaufz sandten 

eenne ofer ^ffe, ihn den einsamen über die rocerflut, 

umbor vesendne: — dafz zerfallende gefäfz*): — 

*) Diese schwierige stelle wird leicht, wenn wir dafz am nfer 
Zerschellende schaf, wafz uns die vilkinasage andeutete, zi^ er- 
läuterung hinzunemen , und Lye's (der auch wo er keine stellen 
anfürt, nicht eben oft fehlgreift) erkläret ng von umbor (geföfz, 
Schaf) beibehalten. Dafz vesan, so ?il als verwesen , coniiei, 
macerari; dafz vesing, confectio bedeutet, ist bekant. Deraccu- 
sativ umbor vesendne ist eben so gut object des verhums foroon- 
sendan wie der accasativ aenne, und nur die copula: and fehlt, 
wie dafz in rascher, dichterischer Wendung wol geschiht. Wenn 
Scild ein Sceting genant wird,« konte man bei hochdeutscher 
fafzung des namens ( Scham ng) daran denken, dafz er gar keinen 
vater Sceäf oder Schaf wirklich gehabt , sondern selbst der von 
den wellen angetribene knabe gewesen sei , den man den söhn 
des fafzes (Schaffing) genant; den man so almäiig mit einem 
vater Schaf beschenkt habe , auf welchen als den früheren , dann 
auch die elternlose ankunft uberwandern muste. 
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So ist villeicht die einmischuug dieser sceafsnge in 
die geschlechtssage der Volsungen doch nicht ganz so un- 
begründet und aufz der Juft gegriffen; und von Sigi, dem 
götlichen ahoherrn der Volsungen, dem söhne Wuotans, 
ward villeicht bei den Frauken ilbolichefz erzält, wie von 
Scild, auch einem söhne Wuotans nnd götlichen ahnherrn 
der Scildingen, bei den Dänen; welche erzälnng dann aber 
weiter auf Sigfrit ubertragen ward, dessen name in der 
genovevensage an die stelle des namens Sigmunts trit, 
wie utngekert in der beöwulfssage der drachenkampf Sig- 
frits anf Sigmnnt übertragen ist. Diese sage aber von „ 
einem heldeu , der in einem gefäfce beschlossen von den 
wafzern getragen ward, gehört mit dem zusalze, dafz er 
sich ron sonnenstralen genärt, bis er dafz gefiife zersprengt 
habe, ganz auch der indisch -budhistischen rav Iben weit an. 

Den punet, wo die sage von Sceaf anknüpfte an die 
fräokische stamsage, macht uns die sage vom schwanritter 
deutlicher: „ein junger edcling war jagen geritten in den 
wald mit huuden; die triben eine weifte hindin auf, und 
er ihnen nach; endlich kam er an ein grobes wafzer, da- 
rin stund eine nackte jungfrau, ein wünschelweib, nnd ba- 
dete; er schlich sich an sie nnd nam ihr die halskette, in 
welcher ihre kraft ruhte *) , aufz der band. Nun konte er 
die jungfrau an dafz ufer tragen, und machte sie zu sei- 
nem weibe. In der nacht erkante dafz wünschelweib in 
den steruen , dafz sie empfangen babe sechs sühne nnd eine 
tochter, wafz sie ihrem gemahle offenbarte. Dieser brachte 
sie am morgen auf seine bürg, wo ihr des edelings alle 
mnWer gehafz war, nnd als die junge frau endlich wirklich 
mit sechs söhnen nnd einer tochter nider kam , welche alle 
goldene ringe an ihren halsen hatten, vertauschte sie die 
mutter mit sieben jungen hnnden, und liefz die kinder durch 
einen kneeht in den wald tragen, wo er sie Indien solle; 
difz aber vermochte der knecht nicht über sich; er setzte 



*) Ceber die schwanringe myth. s. 241. 

- 

• 
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sie blofz unter eifern bäume aufz. Sobald aber die kinder 
in den wal<l gebracht waren, rief die Schwiegermutter des 
wünschet weibes den edeling, und zeigte ihm die weife als 
seiner franen gcburt. Da iieiz er mitten in seinem palas 
dafz weib in ein gemauert loch senken bis an die brüste; 
auf ihrem haupte stund dafz wafecrbecken, worin sein gan- 
seiz hofgesiude sich die hiinde wusch , wenu eis zu tische 
gieug; an ihrem schönen haare trockneten sie ihre bände« 
Mit hnndefiilter ward sio genärt; und sieben jähre moste 
sie in diesem zustande bleiben, dafz ihr alle kleider Tora 
. leibe faulten. *) " — Betrachten wir zunächst diesen ert- 
■ten teil der sage« 

Man erkent recht wol die motive, die die genoreTen- 
sage aufz dieser sage umbilden liefzen. In einer christli- 
chen sage durfte die bedrängte matter kein wunschelweib 
sein: sie durfte auch nicht im walde anlz dem waizer auf- 
gegriifrn werden; eine Schwiegermutter von solcher bosheit 
war zu unglaublich; eine strafe dieser art zn roh; die zu- 
imitnug des glaubens an eine siebengeburt in einer legende, 
die sich für reine geschichtc gab, zu grofz. So ward also 
die fniu nicht als wunschelweib im wafzer badend durch 
die Verfolgung der hindin entdeckt; sondern nachdem sie 
verheiratet war und verstoßen im walde gelebt hatte. Anfz 
dem wünsehelweibe ward eine princessiu von ßra baut; aufz 
der Schwiegermutter eine hexe; anfz dem knechte, der der 
Schwiegermutter dient, nun aber notwendig ein graf, der 
Ton der hexe beraten wird; denn die nahe Stellung der bö* 
sen macht zum edeling mufz, wenn die mutter zur hexe 
wird, ersetzt werden auf andere weise. Endlich au£s des 
wünschelweihes sieben kindern bleibt nur eiu söhn Gcno* 
verens , wovou wir sofort in dem hervortreten des einen ton 
des wünsche) weibes knaben dafa moliv sehen werden. — 
So ist die sage einerseits dieselbe geblibeu und andrerseits, 


*) Altdeutsche blätter von Moritz Haupt und Heinrich Hoff- 
mann; Irband (Leipzig 1836,) s. 128. ff. 
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wie ein musikstück durch Versetzung in eine andere tontrt, 
doch zu einer menge kleiner Veränderungen nicht nur, son- 
dern anch zn einem ganz anderen character gekommen. 
Wir geben nun die fortsetzung derselben : 

Die im walde aufzgesetzten kinder fand hier ein wei- 
ser meister, der sieh ihrer annam; hindinnen nürten sie 
mit ihrer milch, bis sie selbst kraft genug erlangten, sich 
Vögel zn fangen, und wildpret zn erjagen. So, wie sie 
einmal im walde spilten , und ihre goldnen ketchen nm dt« 
hals hatten, fand sie ihr vatcr; obwol er sie nicht kante, 
ward er ron liebe zn ihnen bewegt; aber sie waren sehen, 
und Helzen sich nicht gewinnen. Als er aber der bösen 
mntter sein abentener erzalte, erkante diese, dafz der 
knecht ihreu willen nicht ganz erfüll hatte, und trug ihm 
auf, die kiuder wider zu suchen, und ihnen ihre ketten ab- 
znnemen. Er fand nach dreien tagen die knaben, wie sie 
nach ablegung ihrer ketten anf dem wafzer sprltea als 
schwane; dafz roädchen aber stund am ufer. Der knecht 
nam die am rande des wafzers iigenden ketten; dafz mäd- 
chen entfloh. Als die böse mntter die ketten erhielt, gab 
sie sie einem goldschmidt, dafz er einen beeber daranfz ar- 
beitete; der aber fand dafz gold so rein, dafz er efs nicht 
zu bearbeiten wüste; er schmidete also aufz einer einzigen 
kette eiueu halsring; und behielt die andern fünf, indem 
er dafür schlechtere^ gold zn gleichem gewichte gab, und 
daraufz der alten einen becher machte. Ring und beeher 
gab er ab. Die knaben aber, welche ohne ihre ketten 
nicht wider zo menschlicher geslalt kommen konten, flogen 
endlich hoch in die lüfte und nach einem see, an dem ih- 
res vaters bürg auf einer höhe stuud. Der cdeling freute 
sich der schönen vögel , und befahl seinem hofgesinde , sie 
zu füttern und auf den see zu gewönen. Die seji wester 
aber der sebwäne kam betteln auf die bürg; wafz sie aber 
ton des herren tische erhielt, dafz teilte sie mit der armen 
in den palas eiugesenkten irau, die sie liebte ohne zu wi- 
fzen, dafe efz ihre multer war; und mit den schwanen auf 
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dem see, ihren briidern. Dafz wesen der jungfran fiel dem 
edeling anf; er ward in Täterlicher liehe zn ihr bewegt; 
anch erkanta er dafz ketchen um ihren hals, and fragte 
sie nun nach ihren altern, und Weshalb die schwäne so 
grofze liebe zu ihr trügen. Sie antwortete, dafz sie ihre 
ältern nicht gekaut; dafz die schwäne ihre brüder seien. 
Als die rautter und der knecht dafz hören, erschreckeil 
sie, und der edeliog bemerkt efz; als er aber über feld 
geht, treibt die alte den knecht, dafz er die jhngfrau tftdte. 
Im begrif dafz zn tun, wird er vom herrn getroffen; und 
in seiner angst bekent er den ganzen Zusammenhang, wie 
er ihn kent. Durch drohungen wird anch die mntter zn 
bekentnifcen nnd zn hcraufzgabe des bechers und rtnges 
vermocht; der goldschmidt bringt die noch vorhandenen fünf 
ketten, durch deren umlegnng fünf der schwäne wider in 
frische schöne jünglinge verwandelt werden ; der eine aber, 
dessen ketchen verarbeitet ist, mufz als ein schwan blei- 
ben. Dafz wünschelweib ward aufz ihrer grübe erlöst und 
erquickt, und als hansfrau geehrt, die böse matter aber zu 
derselben strafe verurteilt. *) 

In diesem ganzen abschnitte der sage konte in die durch 
den einflufz der genovevensage umgebildete sage von Sie;« 
frit natürlich, da immer nnr von einem kinde die rede ist, 
nichts übergehen, als dafz auffinden der kinder durch einen 
kunstreichen, einsamlebenden meister. Die sage vom schwan- 
ritter hat sich aber in allen hauptsachen mit der obigen 
deutschen erzftlnng übereinstimmend nndnurüberal bestirnte 
personen - und Ortsnamen hinzufügend , auch ein wenig 
kirchlicher gehalten (indem der weise meister sich in einen 
einsidler Helias verwandelt und die kinder, stat zn jagen, 
beeren suchen; auch nicht dafz mägdlein sondern einer der 
brüder, der Helias getauft ist, die kette behält, und durch 
ein gottesurteil die Unschuld der mutter erweist), in Flan- 



*) Soweit die erzälong der begebenheiten in den altdeutschen 
blättern. 
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dem localisirt nnd k zwar in Südwestflaiideru , in Rysscl. 
Wie sie die briider Grimm nach dem uTtinisrhen volkslnuhe 
gcgebeu *), entucmen wir ihr nun die fortsetzung: 

Eine9 tages als der eine der brüder seinen bruder 
den schwan anf dem sce einen nachen ziehen sali, hatte er 
nicht länger rohe. Etz irib ihn, wie mit einem gütlichen 
rofe. BJr entschlofz sich, den nachen za besteigen, und sich 
der fürung des Schwanes zu überlafzcn. Der valer aber 
schenkte ihm zum abschide ein wuuderkräftigeiz hörn ; dazu 
nam er seine warten, und der schwan fürte ihn von wnfeer 
zu wafzer bis nach Nymegeu, wo er in einem gottesurteile. 
durch Zweikampf die Unschuld der wervwttweteu Herzogin 
von Billon (Bouillon) vor dem versammelten reiche dartat, 
und deren tochter Clarissa heiratete; aber unter der bedin- 
gung, dafz sie ihn nicht nach seiner hcrkuiift fragen solle. 
Im siebenten jähre kan sie der neugier nicht widerstehen; 
sie fragt; da mulz er von binnen; des sehwanes ruf inahnt 
ihn: er betrit abermals den nachen, und kert zu den seiui- 
gen nach Rossel zurück. 

Die weitere fortsetzung dieser flämischen fafzuiig der 
sage verliert sich nun ganz iu historischen und geographi- 
schen aecommodationen. In anderen niderrheinischen f.ifzun- 
gen der sage, ist nicht Nymegcn der ort, wo der sehwan- 
ritter anlangt, soudern Cleve, und nicht die herzogin von 
Billon , sondern die junge vaterlose herzogin von Cleve er- 
hält schütz von ihm **), Wider iu auderen fafzungen, die 
den schwanritter mit den sagen vom heil, gral in Verbin- 
dung gebracht haben, ist der ort der localisirung Antwer- 
pen wo die vaterlose berzogin von Brabant bof hält 
und von ihren ständen gedrängt wird, siih zu vermählen; 
einer ihrer dieustraanncii , Fridrich von TeJramund, aber 
lügt, und behauptet, sie sei ihm von ihrem vater auf dem 

*> Deutsche sagen II. s. 291 ff. 
**) Deutsche saßen a. a.^O. s. 305. 
***) Dentsche sagen a. a. O. s. 306. 



Digitized by Google 



I 

f 



30 MYTHISCHER 



todbette verlobt; da erscheint ihr der schwanritter, in sei- 
nein vom schwane gezogenen sciiiflein auf dem Schilde aus- 
gestreckt schlafend; dann ans land steigend erfört er die 
not der herzogin, nud befreit sie, indem er Fridrich im 
kämpfe überwiudet. Der anfcgang ist ähnlich, wie bei der 
heirat mit Clarissa. 

Efz ist deutlich, über den ganzen bereich des riflan- 
des und des alten salischen frankenlandes hat sich diese 
sage verbreitet; überal hat sie sich localisirt und speciali- 
sirt, ist bald zur genoveven-, bald znr volsungen-, bald 
zur gralssage in Verbindung getreten. Heben wir nun aber, 
wafz aufz diesen verschiedenen auffafzungen als dafz gemein- 
same hervorgeht, heraufz, so ist efz folgendefz: 

Ein edeling hat eine schwanenjungfrau (ein wünschel- 
weib, eiue meerfey) auf der jagd nach eiuer weiizen hin- 
din gefunden , sie erfiirt aber von den verwandten des- 
felben Verfolgungen. Wafz sie geboren, seien efz mehre 
kinder, sei efz einefz, wird in irgend einer weise ihrem manne 
als seine ehre beschimpfend dargestelt. Sie wird versto- 
■ feen; dafz geborene wird ausgesetzt. Nach der nafur der 
mutter, der schwanenfrau, ist dafz wafzer des gebornen de- 
ment so gut, als dafz land. Ein weiser meisler aber nimt 
sich der erzichung desfelben an ; eine hindin saugt eiz. So 
wächst efz im walde auf, bis der edeling den waren Zusam- 
menhang erfört. Danu wird der knabe, oder wenu mehrere 
kinder sind, der eine knabe ein grofzer held; zieht von got 
gesandt einem bedrängten, seines herren beraubten *) lan- 
de, wo man ihn nicht kent (über dafz wafzer, allein, wun- 
derbar augetriben, kommend) zu hülfe. Ueber dafz wafzer 



*) Schon von Scild sagt dafz lied von Berfwulf : 
— Jione god sende — den got sandte 

folee to frdfre; dem volke zu hälfe; 

firen - $earfe ongeat, die durch frevel herbeigefurte not er- 

für er, 

fcät Iii är drugon der sie vorher aufzgetetzt waren. 
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verschwindet er *) mit hintcrht&ung Ton nachkornmenschnft 
auf dem fürsteustule. 

Difz dürfte der kern dieser ganzen sage, deren da- 
sein uns schon in den leiten , der Völkerwanderung hervor- 
trit, sein. Sammeln wir noch einige hieher gehörige, ab- 
geritzene stücke, die zu dieser sage ebenfals gehören, nnd 
erst jetzt, da wir sie zimlich übersehen, in ihrem waren 
zusammenhange erscheinen : 

1) Die färsten der salischen Franken leiten ihr ge- 
schleckt von einem dem meere entstigenen erzeuger ab , von 
eiuem meerroan ; der name de> Mernwinger ist etymologisch 
(obwol mit unrecht) damit in Verbindung gebracht *•). 

2) An der spitze der Langobarden wird als sagenbe- 
rühmtester könig . Sceafa genant, im angelsächsischen wan- 
derersliede : Sceafa veöld Longbcardttro. Die sage yon der 
sebwanenjungiran und ihren sieben kiudern, von denen ei- 
nefz, anfz dem' wafzer als unhekauter gezogen, nachdem der 
erste könig des volkes gestorben, und nur eine tochter, die 
in die gewalt der feinde ihres vaters gerät, hi uteri afzen 
hat, durch dafz bedrängte volk könig der Langobarden und 
stamherr des nachfolgenden königsgeschlecbtes wird , ist, 
obwol sehr dnreh falsche auffafzung der heidnischen Vor- 
stellungen (die schwanjongfrau z. B. in eine mereltix ver- 
wandelt und offenbar mit der bösen Schwiegermutter in eine 
person verschmolzen) ***) getrübt, noch bei Paulus Diaco- 

aldorlease die fürstentosen, 

longo hvite: — lange zeit: — 

*) So wie Scild sieh wider nach seinem tode auf ein farzeug 
setzen und dem meere übergeben lafzt, wo niemand weiiz, wohin 
er gekommen ist. 

**) Die hieher gehörigen citate in den deutschen sagen b. II. 
s. 72« 

***) Den weg, den diese Verschmelzung genommen, zeigt uns 
noch dafz mährchen von den sechs schwanen (kinder- und haus- 
mährchen b. I. Nro. 49), in welchem die verfolgte frau nicht die 
matter der verfolgten sieben kinder, sondern selbst aufz der zal 
derselben dafz mädchen ist, welche die erlusung der sechs brüder 
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uns (1. 15.) xu erkennen: „His temporibus qiiaedatn mere- 
trix uno parlu scptem puerulos enixa , beluis Omnibus mater 

crudclior, ia piscinam projecift necandos. Contigit 

igilur nt rex Agelmuudns, dum her carperet, ad eaudem 
piscinam devenireU Qui cum equo retento miseraudos in- 
fanlulos miraretur, baslaque quam mann gerebat, huc iUuc- 
que eos inyerteret, unus ex illis mann injecta haalarn re- 
giam comprehendit. Rex misericordia motus, factumque 
altius aduiiratus, eum magnum futurum pronuntiat: mox- 
que eum e piscina levari praecipit atqoe nutriei traditum, 
omni cum studio mandat alendura. Et qoia eora de pisci- 
na, quae eorum iingua lama *) dicitur, abstulit, Lamist- 



her bei fürt , 'doch den einen nicht volstandig erlösen kan , so dafz 
ihm einschwaniiügel bleibt. Die Verfolgerin der kinder aber ist 
die zweite gemahlin des vaters derfelben, also die böse Stiefmut- 
ter; und zwar ist sie die tochter einer hexe, in deren gewalt der 
kön g auf der jagd geraten ist. Von da aufz ist nur ein schrit zu 
Verwandlung des wünschelweibes , wafz die kinder geboren hat. 
selbst in eine hexe und hure ; ♦ vom christlichen standpuncte konte 
ohnehin eine öskiney als meretrix erscheinen. 

*) Der naine des rothalsigen tauchers (mergus farrensis), wel- 
cher im altnordischen Idmr heiszt, Heize sich etwa hier als erläu- 
ternd für dafz wort lama beibringen ; oder dafz ebenfals altnor- 
dische wort Ion (stagnum), wafz mit dem stamme Unna zusam- 
men hängt; aber ein verlornefz starkefz verbam der siebenten als 
zwischenglid veraufzsetzt ; Ldni ist ein zwergesnanie , der so vil 
bedeutet als : sumufbewoner. Auch lümr übrigens weist auf ein 
zeitwort, wafz altnordisch lema, althochdeutscji laman heifzen müfz- 
te, hin. — Villeicht ist aufz dieser getrübten sage aber hinsicht- 
lich des namens des koniges noch ein ganz anderefz in der ge- 
staltung der sage wirkendefz motiv zu ersehen: lumma heifzt altn • 
magna et adanca manus. Die frühere form war villeicht hlumma 
denn hlummr heifzt manubrium remi. Ganz ähnlich lamh im gä- 
lischen (wafz so manche mit deutschen stammen gleiche hat) bedeu- 
tet: manus nnd manubrium, und ein davon hergeleitetefz adjectiv 
lamh ach heifzt: mit bänden oder: mit handeln versehen; ge-: 
schickt ; gewandt, kün. — Paulus Diaconus konte als zug der alten 
sage gehört haben, dafz LamisQo seinen namen von der läge erhal- 
ten, in der er gefunden worden sei, nnd weil villeicht im damaligen 
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jo *) eidem nomen inipesuit. Qui com adoJevisset, adeo 
strenuns juveuis efledus est, ot et bellicosissimus extiterit, 
et post Agelmundi funus regni gubernacula rexerit. Fenint 
hone, dum Langobardi cum rege suo iter agentes ad quen- 
dam fluviqm pervenissent, et ab Amazonibus (schwanjung- 
fiauen, meerweiberu , wüaschelweibern) essent prohibili ultra 
permeare, cum earum fortissima in fluvio natatu pugnasse, 
eamqne peremisse, sibique laudis gloriam, Langobardis quo- 
que Irans i tum paravisse: hoc siquidem inter utrasque acie9 
prius constitisse, quatenus si Amaiona eadem Lamissionem 
superaret, Langobardi a flumine recederent; ein vero a La- 
missione, ut et factum est, ipsavinceretur, Langobardis ea- 
dem permeandi fluenta copia praeberetur. u — Wäre La- 
missio nicht seiner natur nach den Schwanjungfrauen gleich 
gewesen, so würde der sig schwerlich in der mjthe mög- 
lich gedacht werden können. Der verfolg der erzillung bei 
Paulus Diaconus liiizt vermuten, dafz Lamissio die tochter 
des Agelmund, die von defsen feinden gefangen war, befreit 
habe; wenigstens wird erzält, er habe räche genommen. 

3) In einer anmerkung ist schon oben des märchens 
von den sechs sebwänen gedacht, wa£z sicher auüs der sa- 
ge vom scliwanritter hervorgewachsen ist; die art der er- 
lösung aber, wie sie in diesem märchen erzält wird, macht 
deutlich, wie eben iaufz dem kreise dieser sage dafz märchen 
vou den zwölf brüdern hervorgebildet, und gewissermafzen 
auch eine Variation des ersten teiles der schwanrittersage ist 
(kinder- und hausmärchen 1. Nro. 9.)« Endlich die ab- 



langobardischen dialecte dalz alte wort lamma, die hand, verloren 
war, bezog er den natnen auf dafz in Italien gang und gäbe wort 
lama, wafz dem spateren. Iatein angehörte und piscina, vorago, val- 
lis confracta bedeutete, cf. Adelang glossarium mannale s. h. v. 
wärend doch gerade früher der beiname des langobardischen stam- 
königes Sceaf oder ScoAf, nämlich Lamiscjo (der gewandte, kiine) 
den zug der nach dem spiefee ausgestreckten hand in die tage ge- 
bracht hätte. 

*) Villeicht Lamiscjo. 

Leo über Beöwulf. 3 
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ligendste, aber durch dafz zuletzt erwänte märchen deut- 
lich in der Verbindung zu schauende , s Variation dieser art 
ist dafz märchen von den sieben raben (ebend. Nro. 25.). 

4), Di« langobardische sage von denl stamvater des 
königshauscs, der von vilen zugleich gebornen, und mit 
ihm infz wafzer geworfenen briidern, allein gerettet wird, und 
dessen nintter als meretrix gilt, scheint etwafz umgewandelt 
als stamsage der weifen erhalten, der zufolge die Stammut- 
ter , um nicht für eine hure zu gelten , von ihren zwölf zu- 
gleich geborneu knäblein eilfe (die eine behülfliche frau, 
wie in der schwahrittersage die böse mutter, für junge hun- 
de anfzgibt) in dafz wafzer tragen lafzen will. Der gemahl 
aber entdeckt den handel und rettet die knaben *). 

Eine algemeine bemerkung drangt sich uns hier am 
schlnfze dieser Zusammenstellung noch auf, da£z nämlich 

waren d eiu anfz dem wafzer gekommener stainhvld der 

algcmeine kern der sage, die sich bei fast allen deutschen 
Völkern findet, ist — doch diese sage (teils nach dem local, 
wafz die stumme bewonten, teils nach dem historischen stanw 
namen der einzelnen huuptlingsgeschl echter) Umwandlungen 
erfärt. Bei Dünen und Angeln, wol auch bei den Frisen 
an der see körnt der hcld aufz dem meere; bei Franken, 
Oberdeutschen und Langobarden aufz biunengewäfzern ; die 
dänischen Scildingen bringen den gewafneten auf dem Schil- 
de ruhenden (armts circumdatus) heldensprofz in die 6age; 
die fränkischen Merwungen den meerman; der anglisclie 
und langobardische Sccaf die getraidegarbe; der fränkifche 
Scafden metbbotlich; die allemannischen Weifen die jungen 
hunde ; der langobardische Lammiscjo die nach dem spiefze 
aufzgestreckte band. Alle diese besondercu züge sind also 
aecommodationen, sind dafz zufällige an der sage; der dem 
wafzer entsteigende stamheld unbekanter herkuuft, welcher 
dem lande in drangvoller zeit zu hülfe kümt, ist der festo 
aigemeine gruud der sage. 



*) Deutsche sagen b. I!. 8. 233. 

• » 
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Eben so mythisch aber wie dieser erste, älteste held der 
beownlfssage , der Scild SceUng, ist der zweite: der ältere 
Beöwulf. Von ihm gib* eine tod Kemble in der obenan- 
gefürten vorrede mitgeteilte, von Grimm in der erwänten 
Anzeige wider aft° edrukte stelle an , dafz er der algemeine 
stamherr von neun deutschen Völkern sei durch seine neun 
söbue. Man sibt, schon früh war man bemüht die an ganz 
verschidene häuptlingsgeschlechter zersplitterte stamsage ge- 
wissermafzen wider zn sammeln, wider in ihrer einheit zu 
falzen, indem man alle diese häuptlingsgeschlechter als einein 
stamme entfprofzen, als nachkommen des Beöwulf oder Beuvine 
oder Beöv (denn alle die namensformen, auch Boevinus, Bcav 
und Beöva, kommen vor) darstelte, und ihm nenn söhne, 
als eponymen von neun Völkern, zuschrib. Diese neun Völ- 
ker aber sind : Saxones, Angli, Juli, Daci (Danen), Norwa- 
genses, Goti, Wandali, Geati et Frisi; — efz sind sämt- 
lich solche stamme, die in frühester zeit an den gestaden 
der nord- und Ostsee wonten, und die mit des Tacitus Wor- 
ten bezeichnet werden können als proxirai Oceauo Ingaevo- 
nes; villeicbt findet sich in dem gediente von Beötvulf sogar 
der stamname der Ingävonen des Tacitus, denn der dänen- 
könig, der Scilding Hröftgar, wird mehrfach als öodor Ingviua, 
, frea Inguina bezeichnet. Den namcn Beöwulf erklärt Grimm 
durch bienenwolf, spechf, apiaster, bienenfrefzer, und bezieht 
sich auf dafz schon früher in der mythologie (s. 388) bei- 
gebrachte. — Dnrch Beöwnlfs vorfaren Scild stammen 
nun also alle jene Völker von Wuotan, denn wer anders kan 
der gemahl der öskmey^des wünschelweibes, der schwanen- 
jungfrau sein, als er, der von den nordischen mylhen, eben 
so bestirnt als der vater Sciolds (Scilds), des stamvaters 
der Scildingen, denn als vater Sigis des stamvaleis des 
königsgeschlechtes im Riflande *) der' Völklingen, bezeich- 
net wird. Yon diesem älteren mythischen Beöwulf erscheint 
vilefz, wie Kemble richtig bemerkt, auf den jüngeren Bcö- 

*) Davon näherefz weiter unten. 

3 * 
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wnlf, den nachfolgcr Hvgelacs and Heardredes, ubertragen, 
wodurch dieser selbst in dem liede zu einer mythischeren, 
poetisch gehobeneren gestalt wird als Hjgelac, der in 
durchaufe historischer haltong bleibt. Dieser jüngere Bed- 
wnlf ist eine von jenen epischen figaren,*die eben in den 
alten grnnd der mjthen uoterzntauchen im begrif sind. 

Aufzer einigen dnnkien anspilnngen an ältere sagen, 
von denen weiter unten bei der nnfzfürlichereu inhaltsan- 
jgabe des beowulfsliedes die rede sein wird, treten nun in 
unserem gedichte noch zwei Sagenkreise zwar nur episo- 
disch, aber deutlich erkenbar hervor; daiz ist 1) der der 
Volsnngen im 13ten gesange, und 2) der der älteren Arne- 
lungen im 18ten gesange. 

Die nordische fafzung der volsungensage , welche zwar 
später erst prosaisch nidergcschriben und in dieser nider- 
scbreibung wol auch mit mannichfachen später zugefügten 
einzeiligen aufzgestattet worden, der aber doch alte lieder, 
wie ein teil noch in der säniundischen edda bewart sind, zu 
gründe ligen, ist folgende: 

Ein man, gütlicher herknnft, Sigi genant, hiefz ÖSins 
(Wuotans) söhn. Ein anderer mächtiger man hiefz Skadi. 
Dieser hatte einen sehr geschickten knecht, Brecl. Sigi 
und Brefti giengen auf die jagd, und neidisch, dafz letzterer 
glücklicher gejagt halte, erschlug Sigi ihn. Er ward des- 
halb fridlos und hatte vile fehden. Öftin trib ihn; znletzt 
eroberte er hünalaud, ward aber im alter von seiner frauen 
blutsfreuuden getödtet; sein söhn Rerir rächte ihn an ih- 
nen allen. 

Wir machen hier einstweilen halt in der Inhaltsan- 
gabe der volsungensage, um einige erörterungen einzufü- 
gen. Walz zuerst daiz hünaland anbetrift, so bemerkt W. 
Grimm *) darüber, dalz die älteren lieder von den Volsun- 
gen dafzfelbe nur als südland und als reich der Yolsungen 
kennen ; dafz efz nachher fälschlich mit dem reiche Attilas, 

*) Deutsche heldensage s. 6. 
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dem späteren hüualande der Völkerwanderung , verwechselt 
werde. Von dem reiche der Volsongen aber wifzen wir, 
Jafz efz am Rheine gelegen; da bietet sich uns sofort auch 
die erklärung des namens. Wir habeu oben einen fränki- 
schen stam , den der Hetveren oder Chattnarier keunen ler- 
nen, als im besitze der gegenden, wohin die spätere nibe- 
lungensage Sigmnnts nnd Sigfrits königsbnrg, also dafz hu- 
naland verlegen, im besitze clevischer nnd obergeldrischer 
landschaften. Dahin waren aber die Chattuarier gekommen 
aufz einer höher am Rheine nnd auf dem rechten nfer ge- 
legenen gegend, anfe der gegeud zwischen Emscher und 
Wipper, von wo sie zum teil (in folge des zuges Julians 
in ihr land) in die nideren gegenden versetzt worden wa- 
ren *). Sie hatten einen sagenberüinten alten könig Htin, 
wie wir aufz dem wanderersliede wifzen, wo efz heifzt: Hiln 
veöld Hätverum; nnd schwerlich hatten sie ihn erst in den 
nideren sitzen, sondern noch in den oberen, wo sie mehr- 
fach mit den Brncterern in nächster Verbindung erschei- 
nen**). Der chattnarische häuptling Hün mnfz irgend ein- 
mal anch häuptling der Bructerer, oder eiues teiles dersel- 
ben gewesen sein. Villcicht war elz damals als die Bructe- 
rer (wie Tacitus in der Germania berichtet) vicinaruin con- 
seusu nationnm (also auch der angrenzenden Chattnarier) 
als unabhängiger stam, wenigstens auf eine Zeitlang, ver- 
nichtet wurden ; damals mag der chattnarische häuptling Hilu 
an der erobcrung teil genommen, und einen teil des südli- 
chen bructererlaude8 zwischen Ruhr und Lippe erobert, iu 
seiner eroberung sehien sitz genommen haben , so dafz noch 
später die vereinzelte eriunernng blib : Susat (Soest) sei die 
hauptstadt des hünalandes, woraufz sich dann bei fortbil- 
dung der sage und Übertragung des hüualandes in dersel- 
ben auf den hilnenkönig Etzel von selbst ergab , dafz Soest 
hie und da als Etzels hofburg erscheint. Hüualand in sei- 
, 

•) vgl. v. Ledebur land und volk der Bructerer i. 161. 
**) v. Ledebur a. a. O. S. 1&5. 
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»er älteren bedeotung ist dafz land Am Rheine zwischen 
Uppe und Wipper mit nicht genau anzugebender aufzdeming 
nach Westfalen herein. Die sagen von ihrem könige Hrtu 
wanderten aber 'mit den Chattuariern auch in ihre zweite 
heimat im jieldrischen und klevischen, wie die von CMFa 
aufz Angeln nach England ; sie localisirten sich hier und so 
ward Xanten auch eine hanptstadt des hüualandes und die 
spätere nihcliingeusage weist ihren Yolsungen hier ihre sitze 
an, wärend die erinnernngeu von der Yolsungeu taten zwi- 
schen Rhein und Weser sich in einzelneu züüren auch uocJi 
erhielten. — - Ein zweiter pnnet, den wir hervorheben zu 
miifzcn glauben, ehe wir weitergehen, ist, dafz dafz, wafit 
die sage auch und aufzfürlicher vou Sigfrit erzälte, nämlich, 
da£z er den tod gefunden habe durch inord von Seiten der 
Mutsfreunde seiner flauen, hier schon von Sigi erzült wird. 
Nuu haben wir aber schon bei Beowulf gesehen , wie mv- . 
thische züge aufz dem leben des älteren gleichnamigen Jiel- 
den höchst warscheiulich in anschaulichster gegenwärtig- < 
keil auf eineu jüngeren übertragen sind, und die Vermu- 
tung drängt sich uns um so mehr auf, dafz auch mit Sigi 
und Sigfrit ein ähnlicher fal vorlige, als auch im beo- 
wulfsljede noch eine tat, die in späteren sagenfafznngcn dem 
Sigfrit zufält, nämlich die besigung des drachen, noch dem 
vatcr des Sigfrit, dem Sigmunt, beigeraefzen wird. W r ir ' 
fareu nun in der übersichtlichen inhaltsangabe der sage fort : 
Rerir ward ein gewaltiger kriegsman; bekam aber 
keine kinder. Er und seine gemahiin baten die götter um 
einen erben; Frigg und OSfin hören ihre bitte, öftn sendet 
sein wünschelweib (oskmey), die tochter des Joten Hriraner, 
mit einem apfel an könig Rerir *}. Sie wandelt sich in 

*) Völsunjra-saga. 2. — £at er nft sagt, at Frigg heyrir baen 
(eirra ok sv;\ Ofrinn, hvers J>au bifrja bann, verö"r eipi örJmlYÄ- 
Öa, ok tekr dskmey sina, ddttur Hrimnife jötnna, ok faer i hötfd 
henni eiti epli , ok biffr hana fsera konftngi; hftn tök ?iö" eplinu, 
ok bra a sik kiäku harn, ok fl?gr til (eis, er hün kemr $ar, sem 
konüngrinn er, ok sat tt haugi; etc. 
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eine krähe, und fliegt durch die lüfte, bis sie über dem 
orte ist ? wo der könig sitzt; da lüfzt sie den anfel in sei- 
nen schofz fallen. Rerir ilzt ihn, und hierauf wird seine 
gemnhlin schwanger. Auf einem seezugc (leicangr) ward 
hierauf Rerir todtkrank, starb und gicng zu Qö'm. Die kü- 
nigin aber blib sechs winter schwanger, bis endlich im sie- 
benten jähre ein grofzes kind von ihr geschnitten ward, wafs 
sie noch küste, ehe sie starb. Dafz hiefz Vülsuiig. Yöl- 
sung wuchs, und ward stark, und köuig über hilnaland, 
wie sein vater gewesen war; er heiratete die lochtet des ri- 
sen Hrimnir, Otfins wünschelweib , die Liöo, und zeugte 
mit ihr zehn söhne und eine tochtcr. Die beideu ältesten, 
zwilünge (der solin Sigmundr, die tochter Signy) , wareu 
die bedeutendsten. Sign? ward verheiratet mit Siggeir, dem 
köuige von Gautlaud. Beim hochzeitsfeste kam ein alter ' 
man in die halle, in diinkelflekkigcm manteL, barfufc mit lei- 
nenen hosen au den beinen, und mit einem breiten hnte auf 
dem köpfe ; er war sehr grofz, einäugig und hatte ein schwer! 
in der band *). Die halle war so gebaut, dafz in der mitte 
ein groJzer bäum stunde dessen Winzeln waren unter dem 
boden, seine zweige über dem dache. Yile feuer brauten 
in der halle. Der alte man gieng mit seinem Schwerte zu 
dem bäume, stiefz efz lief hinciu und schenkte efz dem, der 
efz heraufzziehen könne. Niemand vermochte elz als Sig- 
mundr; worüher sich Siggeir (als Sigmundr efz ihm nichi 
abliefz und die hohnrede hinzufügte, dafz Siggeir so- gut efz 
habe aufzzieben können als er, wenn er desfelbeu würdig 
gewesen) sehr ärgerte. Bei der abreise lud er Yölsung 

uach Gautland ein; aber als dieser der ladung folgte, über- 



*) V. S. 3 — „Nn er |>efs vifrgetU, at $a er menn satu vi* 
»Idana um kveldit, at mafrr einn gekk imu hölliiia, sä mafrr er 
inönnum «kunnigr at s^n; sja maffr helir J>efshattar hüniog, at 
bann helir heklu. flekkätta yfir seV, sa mafrr var berfsettr, ok hafffi 
kn^tt linbrokum at beini ; sa ma?r hatfri sveiflr \ hendi , ok gengr 
at branstokkinum , ok haffri hatt siffan k höfti; bann var h;\r 
mjök ok eldiligr ok eins^nn;" — 
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fiel ihn Siggeir und tödtete ihn und fast alle seine söhne. - 
Signv*s bitten vermochten nämlich über ihren gemahJ so vil, 
dafz er ihre brüder nicht sofort aller tödten liefe. Er lief» 
sie im walde mit den füfzen in einen stok legen, und jede 
nacht kam eine Wölfin nnd frafz einen derselben nach dem 
andern, bis Sigmundr allein übrig war. Die wölfiu aber 
so) Siggeirs multer gewesen sein. Sign? liefz nnn Sigmunds 
angesicht mit honig bestreichen und anch etwafz davon in 
seinen mnnd legen. Als nnn die wölfia zn ihm kam , lek- 
te sie. ihn zuerst; endlich stekte sie auch ihre znnge in 
seinen mnnd, da bifz Sigmnndr zn nnd hielt sie. Die wöl- 
fiu stemte sich mit macht, so dafz sie endlich dadurch den 
stokbatim zerbrach; aber auch ihre zunge rifz anfz nnd sie 
krepirte. Sigmnndr aber ward frei, nnd flüchtete in eine 
waldhöle. Sign? sandte ihm ihre zwei söhne hinaufz, dalz 
ßie ihm beistünden bei der blutrache; da sie aber nicht 
mut genug besafeen, tödtete er sie nach ihrer eignen mut- 
ter rat. Da tauschte Sign? die gestalt mit einer zaubre- 
riu; blib drei nächte bei Sigmnndr, wärend die hexe bei 
Siggeir war , nnd zeugte mit ihrem bruder einen söhn *). 
Dann tauschte sie die gestalt abermals, 60 dafz ihr gemahl 
ihr kind für dafz seine halten ronste. Der söhn aber, den 
sie gebar, erhielt den namen Sinfjötli. Als er zehn jähre 
alt war, sandte ihn seine mutter nach der waldhöle zu sei- 
nem vater. Er bestund die mutprobe; lebte dann längere 
zeit mit Sigmnndr als räuber; auch eine Zeitlang als wer- 
wolf. Endlich giengen sie nach Siggeirs bofe, stalen zwei 
jüngere kinder desfelben, die Sign? seitdem geboren, und 
tttdteten sie; aber nun wurden sie gefangen, und in einen 
erdhügel gesetzt, worin sie verhungern sollen. Unmittel- 
bar, ehe der hügcl ganz zugeworfen wird, gelingt efc Sign?, 
ihnen ein stük fleisch , und in demselben verstekt Sigmunds 
gute(z schwert in den inneren räum des hügcls zn bringen. 



*) Von diesem lieifzt efz (V. s. &) : hefir hann of $vl mikit 
kapp, at bann er taeft tonarson ok dötturson Vötsungs konftngs; — 
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Damit arbeiten sie sich heranfz. Efz ist nacht, und sofort 
stecken sie die königshalle, in welcher alle schlafen, in 
brand. Sign$ käste noch beide; schrit dann aber wider in 
die flammen, nm mit ihrem gemahle, nachdem die.pllicht 
der blotrach^ gegen ihn vo Ibra cht ist, zu sterben. — Sig- 
mundr kerte nun nach hAnnland zuriick, heiratete Borg- 
hildr und zeugte mit ihr den Helgi, der als er mit Siufjötli 
in den krieg zog, nnd den könig Hundingr erschlug, Hun- 
dingsbaua genant ward. Im walde traf er Signin, die 
tochter des köoiges Hügni; sie forderte ihn anf, sie von 
könig Hödbroddr, Granniars söhne, zu befreien. Dafct tat er, 
und heiratete sie. Auf einem seiner ziige erschlägt Sinf- 
jfttli eineu brnder der Borghildr, die ihm dafür gift reicht. 
Sigmundr setzt die leiche auf einen nachen, mit dem sie 
in£z meer verschwindet; die Borghildr vertreibt er. Er hei- 
ratete unn Hiördts, könig Et Ii in is tochter; ward aber in sei- 
nem reiche von könig Lyugi, dem Hundlngssohne , über« 
fallen. Mutig zog Sigmundr ihm entgegen in die Schlacht; 
aber in dieser begegnete ihm wider ein alter man mit ei- 
nem ange, breitem hüte und dunklem mantel. Dieser hält 
ihm seinen speer vor, an welchem Sigmunds schwert zer- 
springt. Da ward Sigmundr geschlagen , und zum tode ver- 
wundet. Als er noch lebend auf dem walplatze lag, kam 
Hiördis um ihm zu helfen; er aber wolte nicht gerettet sein. 
Seitdem Ö&inn sein schwert gebrochen, sei sein glück zu 
ende. Die brnchstücke des Schwertes solle Hiördis sam- 
meln für ihren söhn, mit dem sie schwanger gieng, den in 
Zukunft berümtesten beiden *) , Signrdr. 

Nur so weit hat die rolsnngensage eine beziehung zu 
der beöwnlfssnge; aber auch schon in diesem teile geht 
aufz dem vilen und bis in alle ; klcinigkeiten angesponne- 
nen detail hervor , wie sehr die sage durch zutaten im nor- 
deu verändert worden ist. Vergleichen wir damit die weit 

einfacheren augaben uuseres gedieh tes: 



*) V. s. 12. „bans nafn raun uppi, raeffan veroldinstendr." 

■ 
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vel huilc gccTiiö", -nr — wol erzülte er etwak, 

fiU he fram Sigmunde walz er von Sigmout 



secgan hv>de, 
elleudaedum ; 
lineares fela, 
Välsinges gevin, 
vide siftas, 

pära J>e gumena bearn 

gear?e nd viston, 
faehde and firena, 

bülon Filela inid bim; 
£onne he svulces brät 
secgan Tolde, 
eam his nefan; 
8th hi är vaeron 
fit ni&a gehvam 
i$d gestcallan. 
Häfdon eal-fela 
Eotena cyones 
sveordom gesaeged. 
Sigemiinde gesproag 
Äfter dea&-däge 
döm nnlvtel ; 
siföan viges-heard 
▼^rin acvealde, 
hordes hirde; 
he under harne stau 
adclinges bearn 
Ana geneftle 
frecne daeda; 
ne väs him Filela mid. 
Hvii?re him gesaelde 



sagen hörte, 
vou grofztaten; 
des nnbekanten vileGe, 
kämpfe des Welsings, 
weite ziige; 

\ilelz ¥00 deo begebenheiten, die 

der menschen kiuder 
gar nicht kauten, — 
▼on der feindseligkeit und den 

Gewalttaten, 
— aulzerFitela, der bei ihm war; 
dergleichen etwafa 
wolte er damals erzälen, 
wie der oheim bei dem ncffen war, 
wie sie in aller zeit 
in allen grausamen taten 
notgenolzeii waren. 
Sie hatten gar vile 
Tom eolengeschlechte 
mit ihren Schwertern gefall. 
Sigmunden ward 
nach seinem todestage 
nicht kleine ehre; 
da er kampfhart 
den lindwurm umbrachte, 
den scbatzbehüter; 
er unter dem grauen fels 
der edeiingssohn 
allein unternam - 
die kirne der taten; 
da war Filela nicht bei ihm. 
Dafz eine aber glückte ihm (sc. 
von beiden möglichen aufe- 
der sache), 
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Jiät piit svurd $urhf6d 

vrätlicnc vjrm, 

J>ät bit oii venlle iitstuü, 

drihClic iren ; 

draca mnrcre svealt. 

Haide ngläca 

eine gegongen, 

$ät he bcahhordes 

bnlcan moste 

selfes dorne: 

saebait gehledd, 

bär on bearra« seines 

beorhte frälva 

Välses eafera; 

vyrm hat geinealt. 

Se väs Treccena 

vide maerost 

ofer ver^eode, 

vigendra hleo 

eilen dxduiu; 

he #äs är oupab. 

Sitftan Heremödes 

hild svecfrodc, 

earfocf and eilen; 

he mid Eotennin vearö 

on feonda geveald • 
for8 r fojlacen, 
snude forsendcd. 
Hine sorhvylm 
lemedc tu lange; 
he Iii» leödum vearö" 



dafz dafz scliwert durchdrang 
den gläuzendeu lind wurm, 
so dafz efz in der hergwand fesl- 

stak, 

dafz herliche eisen; 

der drache kam an dem morde um. 

Efz hatte der schmerz he reiler 

mit kraft erstrebt, 

da£z er des riugschatzes 

sieh bedienen durfte 

zu eigner ehre: 

dafz seeboot belud er, 

trug in den schifsranm 

die gläuzendeu kleinode, 

der söhn Välses; 

der wurm zerschmolz in hilze. 

Dafz war der recken 

weit berümtester 

über allefz menscben?olk, 

der kriegsmäuuer schirm 

durch seine grofztaten; 

in alter zeit gelangs ihm so. 

Später ward Heremöds *) 

kämpf gewaltig 

sein unglück itud seine kraft; 

er ward (sc. im kämpfe) mit den 

Eolen 

in der feinde gewalt 

hin gegeben, 

rasch hinweggesandt (gelödtet). 

Ihn hatte trüber sin 

zu langfe gelämt; 

er ward seinen letiten, 



*) Von dieses königs Hereinöd böser leidenscliaft spricht anch 
eine stelle im 24sten gesange. 
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eallom fiflelingum allen seinen edelingen 

to aldor-ceare etc. ein lebensonglück u. 8. w. 

Anfz dieser kurzen anf die Yolsungen bezüglichen stelle 
(in welcher Fitela offenbar, und wie die Grimms schon rich- 
tig bemerkt haben, der nordische Sinfjötli ist) lernen wir, 
dafx die nordische sage Rerics söhn falsch mit dem patro- 
ujmicam Völsong nent, dafs er vilmehr Wals hieiz, und 
seine nachkommen Ton ihm Volsnngen oder Wälsingas. 
Weiter sehen wir darauiz, dafz der drachenkampf in der 
alteren auffafeung d'rcser sagen eine tat, nicht Sigurds oder 
Sigfrits, sondern Sigmunds war. 

Die andere stelle, welche die sage von den älteren 
Ainelungen betritt, enthält, obwol sie kurz genug ist, doch 
auch einige interessante züge der heldensage, die sonst 
nicht bekant sind. Bfz ist die rede von den geschenken, 
die Beöwnlf in Heorot erhält, und namentlich von einem 
herlichen halsringe oder eiuer halskelle: 

Naenigne ic under svegle Keinen hörte ich unter dem älher, 
saelran h£rde dafz er glüklicher gewesen, 

kordumdmoin häleffa, mit schatzkleiuoden unter den 

beiden, 

siftfon Haraa ätväg seit Heime fortfü'rte 

to Herebyrhtan byrig zn der bürg Herebyrhte 
Brosinga mene, die Brosinga-halsketfe, 

sigle and sinc-fät; sigelsteine und schatzgeföfze; 

searo - nföas fleah *) er floh die uachstellungen 
Eorraenrices 5 Ermenrichs ; 

geceas ecne raed. t er walte dafz beste teil (eigentl, 

ewigen rat). 

Unerwänt darf nicht bleiben, dafz der sagenberümte 
Schmidt Wiland auch im bedwulfsliede vorübergehend ge- 
nant wird: • 

Onsend Hygelace, . Sende dem Hygelac, 
gif mec hild uime, wenn mich der kämpf dahin raft, 

•) Die lesart ist eigentlich fealb; oflenbar ein Schreibfehler 
für fleah. 



Digitized by Google 



INHALT. 45 



beadu - scriida betet, der kriegsrüstnngen beste, 

piii mine breost verefr, u*ie meine brüst schützt, 

hrägla saelest; die schönste der bekleidungen ; 

püt is Hreolan Inf, efz ist ein erbstük von Hrecla, 

Veiandes geveorc:) Wilands Werk: 

Yon dem oben erwänten däocnkönige Hererood heifzt 
efz, nm di(z noch diesem abschnitte über den mythischen 
inhalt der beowulfssage anztischliefzea, im 24(en gcsange, 
nachdem Hröfrgar dem Beöwulf weisen rat über dafz verhal- 
ten eines fürsten erteilt hat: 
— Ne yearö Heremod sva — So war Heremöd nicht (näm- 
(nämlichleödumtofrö- lieb ein trost des Volkes, 

fre, häleftum to helpe) eine bilfe der beiden) 

eafernm Eegvelan, den nachkommen Ecgvclas, 

ar Scildingum; eiu rum den Scildingen; 

ne gevedx he bim to villan, er geriet ihnen nicht nach wünsche, 
ac to välfealle, sondern zur schlachtniderlage, 

and to deafrcvalum und zu todesnntergang 

Deniga leoduro; dem Dänenvolke; 

breäl bolgenmod er brach im zorne 

beod - geneätas, die tiscbgeno&en, 

eaxl-gesteallan, die nächsten seines gefolges, 

off $ät he Ana hvearf, bis er allein hingieug, 
maere $eoffen der berümte fürst, 

mon-dreanium from: weg vom menschenjubel (bis er 

starb) : 

peak $e hine rorktig god obgleich ihn der mächtige got 
magenes vvnnum, in kräfte- wonnen 

earfe&um stepte, uud in schweren Schicksalen er» 

höht hatte, 

6fer ealle men über alle menschen 

ford gefremede, hinanfz gefordert hatte, 

hvä&erehimoiiferhdegreov wuchs ihm doch iu der srele 
breost-hord blod-reöv; ein blutig grausamer sin (brust- 

schatz) 5 
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Dallas beagas geaf er gab nicht ringe 

Denum älter dorne; den Däuen, wie cfz seine ehre 

forderte 5 

dream-Ieas gebad, trübselig lebCe er, 

$ät he }>äs gevinnes bis er des kampfes 

veorc $rövade, werk erduldete, 

leöd-bealo longsum; ein langweiligefz stamunglük; 

Ncmen wir diese mit der obigeu stelle über die Vol- 
snngeu, worin desfelben Heremod gedacht ward, zusam- 
men, so ergibt sich aufz beideu, dafz Heremod recht dafz 
ideal war eines dentscheu fürsteo, wie er nicht sein softe. 
Got fordert ihn in freud und leid ; er aber behandelt seine 
gefolgsleute karg und grausam, an seinem hofe ist'fz trüb- 
selig und langweilig; alle verladen ihn, bis er zuletzt 
fast allein den Eoten, die ihm im kämpfe begegnen, nn- 
terligt. Wer ist nun dieser Heremod? — Villeicht gewin- 
nen wir einigen aufschlufz durch die bemerkuug der kopen- 
hagener herauizgeber der süinundischeu edda in einer an- 
merkung zu seite 427 des 3ten teiles, wo davon die rede 
ist, dafz dafz, wafz Heremod unter den ansen gewesen, 
Helgi der wilde unter den menschen gewesen sei *). Da' 
der Heremod', Ton welchem in de^i beiden angefurten stel- 
len die rede ist, doch in irgend einer beziehuug näher zu 



*) Der hier in beziehung kommende teil der anmerkt] ng lau- 
tet folgendermafzen : „ — Hermodus noster, ut maxime inter Asas 
aniinosus et cum Helgio aspero, Daoiae principe, comparatns (in 
colloqnio Hördi et Ivaris Vidiadmi). Deest locus hicce in exem- 
plare Holmiaa 1719 edito (vulgo Sögnbrot dicto) et in translatione 
Grundtvigii Danica (Dannevirke ). 336. et seq. cf. P. E. Müllers 
Sagabibliothek I. 486.) quam ob causam originalis relationis ver- 
ba, a me aliquando in lslandia e codice melioris notae transscri- 
pta, inserere liceat: „ Kouiingr imelti : hvat var Helgi Jünn hvasfi 
med asuju ? Hördr quaö" : hann var Hermddr er best var Jiuga&r 
ok JjeY fijarfr." — Die pradicate: best bugaffr und zugleich fiparir 
passen recht gut auf den Heremod in beö*wulfs Hede, der auch 
vol kampfkral't ist, und docli niemandem zu frommen. 
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HroftgArs hofe sieben mäste, so läge nun die verrontnng 
nahe, dafz man Hrtägars b rader Halga wegen seines rha- 
racters mit dem namen Heremöd bezeichnet habe. Allein, 
wie past dann jene bezeichnun? (Beöwnlf v. 122): Hali»a 
til, der tüchtige, der gute Halga? Vilmehr also scheint 
Hrofgars broder gerade deshalb den beinameu til zu erhal- 
ten, om ihn von dem früheren Halga hvät, dem wilden 
Helgi, tu unterscheiden, der aber in demselben reiche ku- 
nig uud wo) auü derselben fürstenfamilie war. 
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DIE GEOGRAPHISCHEN ANGABEN DES 
BEÖ WULFS LIEDES. 

Haben wir scKon die historischen daten, weiche die 
beöwulfssage enthält, als höchst interessant anerkennen 
mälzen, so sind doch die geographischen bei weilein be- 
deutender. 

Die yerschidenen stamme derDäneu, Geaten , Angeln 
und Schwaben auf den dänischen inseln, in Scholien und 
auf der kimbrischen halbinsel bilden eine kleine politische 
weit für sich. Weitere doch auch teils unterbroebenere 
teils farblosere beziehungen finden sieb zu den Wendeln an 
den südküsteu der ostsee, zu den Frisen an den südküsten 
der nordsee, zu den Frauken und Schweden. 

Im gediente von Beowulf begeguet uns nun öfter der 
aufzdruck: be saem tveonum — so werden Offa und Hyge 
(y. 3906 ff.) im 27ten gesang bezeichnet als die glück- 
lichsten aller menschen be saem tveunuiii; so wird Beowulf 
geprisen als der glücklichste nnd des reiches würdigste in 
den süd- wie in den nordlanden be saem tveonum (v. 1706. ff.) 
• im 13ten gesange. Hrö&gär heifzt der glücklichste der 
schätze verteilenden könige be saem tveonum (v. 3366 ff.) 
im 24ten gesange. Daran ist nicht zu denken, dafz allefa 
land zwischen mittelmeer nud nordmeer gemeint sei; denn 
nach Süden hin ist den stammen, die hier ihre wonungen 
haben, wie e(z scheint, allefz gleichgültig. Elz kan also 
nur dafz land gemeint sein zwischen ostsee nnd nordsee, die 
kimbrische halbinsel und die dänischen inselu. Dafz diese 
aber auch wirklich dafz land „zwischen den zwei 6een" 
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sind , zeigt ein anderer aufzdrnck. Nämlich gleich in dem 
eingange zum gediente wird von Scilds söhne Bedwulf, al- 
so von dem mythischen Beowulf, gesagt, sein rum sei weil 
verbreitet worden in Sc edel au dum (v.38.); und eben in 
jener stelle des 24ten gesanges, wo Hrocgär bezeichnet wird 
als glücklichster künig zwischen .beiden meeren, wird dieses 
zwischcnland als Scedenigge bezeichnet. Die gemination 
des g in dem letzten worte sol nur die länge der vorher- 
gehenden sylbe audeuten; elz steht also für Sccden- ige* 
ige aber ist gleichbedeutend mit ea; ige sowol als ea, be- 
deuten, walzer und wafzerland, aue; iglaud, dalz eilaud 
die insel, uud ealand, dafz auland, die insel. Die erste 
hälfte des namens hängt zusammen mit dem stamme sceä- 
dan (einer nebenform von scadan), wofür sich zuweilen 
auch scedan (solte wol geschriben werden sca?dan) findet 
d. h. scheiden. Scsedcland ist also scheidelaud , trennungs- 
land, und Scaedeiiige, sckeideinsel , trcnuungsiusel , schei- 
dcaue; — walz aber scheiden die dänischen lande aufz ein- 
ander, wenn nicht nord- und ostsee? die dadurch also deut- 
lich als die beiden meere katexoehen hervorgehoben werden. 
Ost-, nord - und west- grenze des länderkreises, welcher 
Scaedenige genant ward, bildete also dafs meer; dafz die 
südgrenze durch die niderelbe bezeichnet ward, sehen wir 
aufz einer von unsrem beöwulfsliede ganz unabhängigen nach- 
richt eiues langobardischen anouymns: „postquam de ea- 
dem ripa (Vindelici aranis). Langobardi exierunl- sie Sca- 
tenauge Albiae lluvii ripa primis novam habitationem posne- 
runt *). Difz Scatenauge (oder wol befzer geschriben 
Scadenauge) an der elbe ist ganz deutlich dafz angelsäch- 
sische Scaedenige in einer dem aitsächsischen näher treten- 
den form; efz ist: dafz land von der elbe an nach 
norden zwischen beiden mecren **), 

*) Die stelle in Zusammenstellung mit den übrigen die Lango- 
barden der späteren zeit betreffenden nachrichten angefürt in : Zeufs 
die deutschen und die nachbarstämme (München 1837. 8°.) s. 472. 

**) Die sächsische Scadenauge (Fredegar bist. Franc, epit.65! 
Leo über Bedwulf. 4 
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Dafz Paulas Diaconus in seinem berichte von den 
Wanderungen der Langobarden der wonsitze derselben in 
Scadenauge nipbt gedenkt, ist natürlich, weil er (stat den 
umfassenderen liiiideruamen zn gebrauchen und hinzuzusetzen, 
dafz er den teil Scadenauges an der Elbe, also den südli- 
chen, meine) lieber sofort den speziellen namen dieser süd- 
landschaft Scadenauges zwischen Elbe und Eider neut, näm- 
lich Mauringaland. Meare (wofür diabetisch abweichend 
auch mit dem umlaut: myre, oder auch: roaere stehen kan) 
bedeutet im angelsächsischen eine grenze; wäre dafz wort 

r 

althochdeutsch vorhanden, so müste efz mdra oder moura 
heifzen , altsächsisch mora. Manringa , oder wie der geo- 
graphus rav. in der bekanten stelle den namen gibt, Mau« 
rungania, ist (wie ich früher anderwärts gezeigt habe) dafz 
M^rgingaland , wie efz die Angelsachsen nennen ; und ich 
bin , nachdem ich mich früher bemüht habe , die sprachli- 
che identitat der beiden namen zu erweisen, nun auch im 
stände, die identilät des mit beiden namen bezeichneten lo- 



hat Schatanavia) legt einem den gedanken recht nahe, dafz aufz 
entstellung dieses grunddeutschen Wortes der name Scandinavia 
entstanden sein, und also ursprünglich nur die dänischen inseln 
nnd die kimbrische halbinsel bezeichnet haben möge. Dafz Scan- 
dinavia keine eigentliche insel, sondern ein meerumflofzener lan- 
dercomplex war,' deutet auch Paulus Diaconus (I. 2.) an: „Hacc 
ergo msula, sicut retulerunt nobis, qui eain lustraverunt, non 
tarn in mari est posita, quam marinis tfuetibus propter planitiem 
marginum, terras ambientibus circumfusa." — Von Scadenige wa- 
ren also die Langobarden ausgegangen ; nach einem anderen teile 
Ton Scadenige nach längerer zeit znrückgekert. — Wenn nicht 
zu deutlich im beöwulfsliede Scedeland und Scedenigge geschri- 
een stünde, und der anon.Lang und Fredegar: Scatenauge und 
Schatanavia hätten, wurde ich an entstehung des namens, nicht 
aufz scadan , scadan , scheiden — sondern aufz scindan durch ge- 
wonliche aufzstofzung des n vor der dentalis denken ; dann müste 
efz aber angelsächsisch seifte -land und fränkisch schadanavia hei-" 
fzen; die bedeutung würde sein: räuberland. Doch scheint auch 
scadan, scaedan, got skaidan, mit einem älteren skindan zusam- 
menzuhängen, wie daü lat. scindere andeutet. 

i 

4 
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cales nachzuweisen. Yon konig Offa nämlich berichtet da/z 
wandererslied: „nur mit, dem Schwerte habe er die grenze 
bestirnt gegen die Mjrrgingen am F/feldör" — *). Diese 
grenzbestimmnog erzält uns Saxo (Jrammaticus in seinem 
4ten buche aufzfürlichcr, obwol nicht ganz mit dem bcö- 
wulfsliede in den verwandschaftsangaben übereinstimmend. 
Saxo nent den könig Wermnnd als vater OßVs: efz ist 
olfenbar derselbe, den uns dafz bcdwulfslied Garmund nent- 
er mufz aber OftVs grofzvater, wenn nicht ohcira, gewesen 
sein, wie wir oben sahen, und Hemming war danu wol 
sein Tater. Als Garmund alt und schwach war, ward er 
vou einem sachsenkönige bedroht, der sein land forderte. 
Offa bis dahin stum, trit nun bei der not des grofzraters 
kräftig hervor, und schützt die gfofzväterliche herschaft durch 
einen vertragsmäfzigen kämpf um dieselbe gegen zwei Sach- 
sen. Der Zweikampf oder vilmehr dreikampf ist auf einer 
insel in der Eider, und da Offa im kämpfe sigt, erhält er 
vilmehr dem vertrage gemäfz die hcrscbaft über die Sach- 
sen , die seinen grofzvater bedroht hatten d. h. über die be- 
woner der grenzen von Scadenauge, über die Mjrgingen. 
Dieser Zweikampf ist ganz den allen heidensitlen gemäfz; 
auch in Island konte ein mau des anderen grundeigentum 
verlangen , und der andere musle weichen oder £örr (Donar) 
über den besitz entscheiden lafzen d. h. in einem Zweikam- 
pfe darum fechten. Durch einen ähnlichen Zweikampf wa- 
ren früher die Langobarden herren von Mauringaland ge- 
worden (Paul. Diac. I. 12. 13.). Efz wirft aber ein licht 
auf die früheste geschiente der Sachsen, dak ein teil von 
ihnen im wanderersliede aufzer als bewoner des Blvrgin- 
galandes, des grenzlandes, auch als Schwaben (Svaefe, 
Svevi) bezeichnet werden, denn efz heifzt: „diese (die 



*) dne sveorde 
mlirce gemaerde 
viff M^rgingnm 
bi Fffeldore; — 

4* 
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grenze) behaupteten Stetsfort seitdem Angeln and Schwac- 
hen, wie sie Offa erkämpfte" *). Dafz in der seit Offa's 
(der ein jüngerer zeitgenofze HygelAcs war, und dessen 
witwe heiratete, also circa 520 — 540 regirt haben wird) 
im Myrgingalande keiue anderen als sächsische Stämme 
wonen konten, siht man daraufz, dafz gerade in dieser gc- 
gend (eni auzeva zfjg xvfißQtxtjg xeqaovrioov) schon Pto- 
lemäus (circa 150 p. Chr.) Sachsen kent, und dafz Sach- 
sen gerade in diesen gegenden noch Karl dem groizen am 
längsten widerstand leisteten. Etz geht daraufz aber, dafz 
diese Saxoncs transalbingi zugleich Schwaben sind, her- 
vor, dafz der name der Sachsen sich nicht an einen neuen 
in Deutschland eindringenden stain , sondern an stievische 
colonieen anknüpfte, die v%i eigentümlicher bewafnung auch 
einige eigen tü ml ichkeiten bürgerlicher einrichtung verban- 
den, und nach ihrer aufzzeichneudeu waffe (der seax) eben 
Sachsen genant wurden. Sueven kent anch Tacitos nur in 
diesen gegenden wie in fast ganz Scadenige. Die eigen- 
tümliche art suevischer colonisation deutet schon Cäsar ei- 
nigermafzen an (de hello G. IV. 1.): „Suevorum geus est 
longe maxima et bellicosissima Germanornm omnium« Hi 
centum pagos habere dicuntur, ex quibos quotannis sin- 
gula millia armatorum bellandi causa ex finibus edueuut. 
Reliqui, qui domi manserint, se atque illos alunt. Hi rur- 
sus in vicem anno post in armis sunt; 11 Ii domi remanent. 
Sic nequo agricultura, nec ratio atque usus belli inier. 
miltitur." Dafz die suche sich nicht ganz so verhielt, son- 
dern dafz diese kriegsauizzüge auch colouieartige auübrei- 
tung der svevischen herschaft zur folge hatten, sehen wir 
teils daraufz, dafz Cäsar (ibid. 3. u. 4.) erzält, die Ubier, 
Usipeler und Tenchterer seien von den Sueven in den stand 
der läten d. h. zinspflichtiger, politisch abhängiger vöJker- 



*) — kerfklon forflr sttten 
Engle and Svaefe, 
sva hit Offa geslöh. 

« 

« 
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schaften herabgewürdigt worden *); teils daraufz, dafz Ta- 
eitus berichtet, die centura pagi Semnonum hätten ihren 
mittel- und aufzgangspunct an einem heiligen haiue gehabt, 
wohin noch omnes ejusdem sanguinis populi zuweilen fcierli- ' 
che bolschaften abgeordnet hlitteu. Ganz ähnliche coloni- 
satiousverhältnisse deutet Paulus Diacouus hinsichtlich der 
entstehung des langobarden Volkes, wclchefz ja auch Taci- 
tus als einen kleineu Suevcnstam (neben Reudingen , Avio- 
nen, Angeln, Varinen, Eudosen, Suardonen und Yföouen) 
kent, an (I. 2.): „Intra haue (sc. Scandinaviam) constitu- 
ti populi, dum in tantam multitudinem pullulassent , ut jam 
simul habitare hon valcrent, in tres, ut fertur, omnem ca- 
tervam partes dividentes, quae ex illis pars patriara relin- 
quere, novasqne deberet sedes exquirere, sorte perquirit. 
Auch difz verbindet die Langobarden den Sachsen, dafz Pau- 
lus Diaconus (I. 14.) ihren älteren königsstam als den der 
Guningen (ex prosapia Guningorum, quae apnd eos gene- 
rosior habebatur) bezeichnet, nnd dafz jene alte nachricht, 
die uns Kemble (in der angef. vorrede s. VIII.) mitteilt, 
den Cinioicus oder Cinsincius (für kynineus) als stamvater 
der Sachsen nuter den neun söhne« Beöwulfs nent **). 

Doch wir keren zu dem Myrginga- oder Mauringa - 
lande, dem südlichsten teile von Scaedeland, zurück, welchefz 
zwischen Elbe und Eider lag, und bemerken hier noch, dafz 
über die Identität der Eider und des Fifeldor die unterso- 
* chung Kembles (angef. vorrede 8. XXXUI. u. XXXIV.) 
keinen zweifei mehr lafzt. Wafz den namen Fifeldor in 
sprachlicher hinsieht anbetrift, so verdanke ich der mündli- 
chen bclehrung des herrn Cleasby die treffende, und wie 
mir scheint unbestreitbare bemerkung, daiz dafz angelsäch- 
sische wort fifel identisch sei mit dem altnordischen firabul, 



*) „vectigales sibi fecerunt ac multo humiliorea infirmiores- 
que redegerunt. 

**) Diese nenn söhne BeöVulfs lafzen sich den zwölf söhnen 
Saris im Rigsmäl vergleichen. 
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wie dafz angelsächsische fif mit dem altnordischen fimm. 
Nnn heifzt altnordisch fimbul vetr, ein grauen?oIlefz win- 
terwetter; fimbul Tyr, der gewallige Tyr; fimhul 1169, Car- 
men praestantissimum ; iimhnl Jmlr, famosus, praestans ora- 
lor; — mit einem worte, efz verstärkt üheral den begrif, 
der in dem worte ligt, zn welchem efz hiuzutrü: fifeldör 
ist also porta praestans, die türe kalexochen. 

Nördlich der Eider, und durch diese von den sächsi- 
schen Schwaben im Mauringalande *) geschiden , ligt in 
Scadenige die landschaft Ongel oder Angel , deren einwoner 
Engle heifecn. Unter den fürsten, welche diese gegend be- 
herschten, erlangte den gröfzten rnm: Offa. Doch schon 
zu seiner zeit mufz der südöstliche teil des alten Angels 
zwischen Schlei nnd Eider in den handen der Dünen gewe- 
sen sein, welche könig Alfred später, hier aber nnn schon 
bis zur Westküste Schleswigs aufzgedchnt, kent und als 
Siiddänen bezeichnet **). Auch dafz wandercrslied kent 



*) Dafz wandererslied nent noch einen beriimten könig die- 
ser Schwaben mit namen: Vitta — Iioohdeutscli miiste er Wizzo 
heifzen. 9 

**) In Obtheres reiseberichte, den aufz Alfreds Übersetzung des 
Orosius Rask besonders heran fzgegeben , heifzt efz (SamTede til 
dels forhen ntrykte afhandlinger af R. K. Rask. 1. d. s. 320 ff.): 
„And of Sciringes heale (so lese ich, da Dalilman diese ursprüng- 
liche lesartanch als die allein richtige erwisen hat: forscltungen 
b. I. 8, 441 IT.) he cväÖ\ $ät he seglode on fif dagmn to J>äm 
porte, J)e mon hset at Hatforn, se stent betvnh Vinedum and 8ea- 
xum and Angle, and h£r?T in on Dene," In Alfreds eigner 
beschreibung Deutschlands (s. Rask ebendas. s. 300. und Leo an- 
gels. und alts. sprach proben s. 21.) heifzt efz: — „be vestan Kald- 
Seaxnm is Äffe iiiuflra $üre ea and Frisland. And "panon vestnoiö* 
is Jmt land J>e man Angle hast and Sillende and sum dsel Dena" 
— sodann (Rask s. 302. Leo s. 22.) — „And be vestan Süö"-De- 
num is J)äs gärsecges earm "pe lifr ynibutan J>at land Brytfannia; 
and be Horton bim is J>äs s«s earm J>e man h*t Osts«." Dieser 
seearm der ostsee ist die Schlei ; die Winden , welche Ohthere 
nent, sind die in die ostgegenden Holsteins eingedrungenen Sla- 
ren , welche Alfred in seiner beschreibung Germaniens als Obotri- 
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schon Süädänen. Dafis beöwulfslicd kent ebenfals den nn- 
terschid der Nord - und Süddänen, und nur jene werden 
als Scildingeu bezeichnet; bei deu Süddäuen mufz also ein 
anderer küuigsstam gewesen- sein, wie efz scheint der der 
Wülfingen. Die verhüll uifse Jafzen sich am besten falzen 
aufz dem 7teu gesange, wo tou Ecgj>eüv, Beowulfs vater, 
die rede ist, der zwar ein Scylfing, also ein Schwede, ge- 
nant wird , aber damals am hofe der Scildingen lebte ; da 
lieifzt cfz: 



Gesteh $in fäder 
fachte maeste: 
veard he Heafolufc 
to handbonan 
mid Vylfingum; 
$ä hine gära cjn 
for herc-brogan 
habban ne myhte: 
^nnon he gesuhtc 
Sü&dena folc 
öfer yffa geveale, 
ar Scildinga; 
Ja ic furtum Teöld 

folee Deninga, 
and on geogofle heold 
gimme-rice, 
hordbnrh hülefta;, 

väs Heregair dea'd, 
min jldra mag 
unlifigende, 
bearn Healfdenes; 
se väs betera ]>onn' ic: 



Dein Tater sigto 
in den meisten kämpfen: 
er mit eigner haud 
erschlug Heaftolaf (sc. im kämpfe) 
mit den Wülfingen; 
dakonte ihm der spiefze geschlecht, 
in der schlacht 
nicht festhalten: 
später reiste er 
zu der Süddänen volke 
über die rollenden wogen, 
als gesandter der Scildiugen; 
da ich in jener zeit eben die ge- 

walt erlangte 
über dafis Deningen volk, 
und als junger man inne halte* 
die sch Atzherschaft, 
die hortbnrg der beiden; 
da war Heregar todt, 
mein älterer bruder, 4 
ohne leben, 
der söhn Healfdenes ; 
der war tüchtiger als ich: 



ten (Afdrede) bezeichnet, und in» osten oder (da norden in dieser 
beschreibung durchgehen« nach nordosten geschoben erscheint) in 
Südosten der Süddänen nent. 
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ßfttfan J) a faehfte ich vertrug damals die fehde 

feo ^ingode; mit gute; 

seufa ic Vvliiugum i c li sandle den Wülfingen 

6fer vüteres rvcg über den rücken des mecres 

ealde maefmas: herliche geschenke: 

he me aflas s?ur. — er (niiinlich: dein vater, der als 

gesandter zu diesen Wül- 
fingen oder Süddäncn gieng) 
schwur mir eide. — 

Anfzer diesem helden der Süddanen oder Wülfingen, 
dem Heä3oIAf lernen wir einen konig derselben, Helm, im 
wanderersliedc kennen (Holm veäld Ynltingum). Efz wäre 
möglich, dafz diese süddänischen "Wülfingen auch noch den 
naineu Heätfobearan gefürt hätten, wie ich oben bereits in 
einer nole angedeutet habe. Die gründe f/ir diese anname 
sind folgende: ohngeachtet die Scildingeu und Norddäuen 
im ganzen liberal den Süddänen enfgegeu gesetzt werden, 
wird doch an einigen stellen (z. ß. v. 39S7.) HrotTgars 
Volk auch als Süddänenvolk bezeichnet; difz ist nur mög- 
lich, wenn Hröcgar auch herscher über die Süddäuen ge- 
worden ist. Dafz er herscher über die Hcatobearan gewor- 
den, geht aber aufz einer stelle des 30ten gesanges her- 
vor, wo erzalt wird, dafz die Heäcobearan den Scildingen 
untergeordnet sind, ihr häuptling lngcld nun einer von den 
hofleuteu Hiöftgars ist. Der name des volkes wird in den 
beiden formen: HeätTobearau und HeäüO-cardan gefunden. 
Die erste ist eine verdorbene dänische. Dafz altnordische 
byr (stadt^ hat eine nebenfonn boer *). Byarmenn oder 
basarmenn sind stadteinwoner; Heicfaba;armen sind eiuwo- 
licr der stadt HeiOa, da scheint die durch Umsetzung in 
eine andere mundart eintretende corruplion Heäcobearan aufz 
Heföabasar nahe zu ligen. 



*) Dafe r ist mascolinische nominativendung , die in anderen 
allen verschwindet: z.B. bsc frab<e, vicatim. 
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Wie dem aber auch sei , die Siiddanen mögen nach 
dem hauptorte ihrer landschaft, nach Hetöabaer, in unserem 
Hede HeaCobearan heifzen oder nicht; difz scheint gewifs, 
dafz sie schon den winkel der kiinbrischen halbinsel zwi- 
schen Schlei, Eider und dem eckernförder hafen inne hat- 
ten. Nördlich und" westlich Ton ihnen wonieu die Angeln. 
Nördlich aber an Angeln stiefz Sillende, wie die an- 
gelsächsische, Sinlendi wie die deutsche form des namens 
ist *). Die läge dieser landschaft Sinlendi gibt Ohthcres 
reisebericht am genauesten **) : „ and }>a tvegen dagas ur 
he to Hachum come him viis 011 $ät steörbord Gullaud (spä- 
tere form für Gealland) and Sillende and iglanda fela (on 
paem landum eardodon Engle ilr hi hider on land comou); 
and him vüs ^a tvegen dagas on Jnit bäcbord tgland, 
$e in Denemearc hyratf." — „und die zwei tage ehe er 
nach Hxtteu kam, hatte er rechts Jülland und Sinlendi nud 
vile eilandc (in welchen gegenden die Engle wonten, ehe 
sie nach England kameu) , und links hatte er die zwei tage 
die eilande, die zu Dänemark gehören/' Sinlendi mufz 
also im nördlichen Schleswig gelegen haben, und zwar so, 
dafz efz entweder von einem raeere zum anderen reichte, 
oder wenigstens die östliche küste des laudes einnam. Ob 
an der Westküste des nördlichen Schleswigs damals schon 
Frisen wonten, läfzt sich gar nicht ermitteln, da der zug 
gegen Finsburg, der in unserem liede und in dem bruch- 
stücke eines anderen alten liedes erwänt wird, so gut eine 
andere Irisische gegend als Nordfrisland getroffen haben kan, 
denn auf keinen fal kamen die Däuen, die den zug dahin 
machten, zu lande; im gegenteil, efz wird ausdrücklich bei 
gelegenheit des zweiten, des rachezugs gegen Fin, der 
deu frideu gebrochen, gesagt, dafz sie ihre beute in die 
schüfe getragen (to scipuin ftredou eal iugesteald eorfey- 
ninges); im 17ten gesange. Freilich wenn, wie Kemble 

*) Dahlmanns forachungen b. I. s. 439. 
**) Raak a. a. O. s. 322. 

■ 
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yermntet, HeaSo - rämes holm (Beownlf v. 1032. 1033.), 
Rom-öe (die inscl Rom) wäre, künte Finnaland (Beowulf 
v. 1155.) nicht gut ein anderefz Frisland als dafz an der 
Westküste Schleswigs sein , und dann hätten wir in der nähe 
von Romöe auch noch den kleinen stam der Broudingen, 
deren h; M uiptling Breoca oder ßrecca , Bfcfuslaues söhn (nach 
dem wanderersliede) war, und zu dem er auch nach dem 
bedwulfsliede (v. 1035— 1040.) gehörte, zu suchen. Diese 
Broodingen sind wol dieselben, welche weiterhin im letzten 
(orthographisch mannigfach abweichenden) teile des beo- 
wnlfsliedcs (v. 5609.) ßrentiugas genant, und ala seefarer 
besonders ausgezeichnet werden. Allein ich halle vilmehr 
dafür, daü HeaForämes (ist wol genitivisch: Hea?o-räm's 
oder -ram's eiland, widdereiland) in Romsöc*) au der ost- 
k üstc von Fiinen (Fyen, Finnalatid) zu suchen, Finnaland 
also nicht durch Finsland (dafz Fiu gehörige Frisland) 
zu erklären sei; dann sind die Brondingen oder B rentin gen 
ehenfals östlich von Schleswig, villeicht auf Fjen zu su- 
chen , und die Rondingen , ein anderer kleiner stain dieser 
gegenden, dessen dafz wandercrslied gedenkt, villeicht bei 
Rendsburg, südlich der Süddänen, östlich der Mjrgingen. 

Dafz auch die Geatan (so nent unser lied, so nent 
auch Alfred iu der Übersetzung des Beda fortwärend die 
Juten , wärend in Ohtheres reiseberichte die mehr altsächsi- 
sche form des namens Götan aufz Gdtland geschlolzcn wer- 
den kan) — dafz auch die Geatan gleich den Dänen in 
Terschidcne Stämme, unter verschidenen stamhäuptlingen zer- 
fielen, sehen wir daraufz, dafz die Geaten, deren hänpt- 
ling Hygelac ist, gewönlich den heinainen Vedere oder Ve- 
dera- Geatan erhalten, wodurch sie offenbar von anderen 
Geaten unterschiden werden sollen. Die hänptlingsburg der 



*) Einen ganz ulintichen namen wie difz Heäffo - rämes hat 
Raines- *ge, Kammes -ige, Ramroesscie d. i. Ramsey, die wid- 
derinsel, in Huntingdonshire, walVs wegen der sumpfaiagebung 
als werder, als eiland bezeichnet ward. 
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Weder -Genten fürt (Beowulf v. 4950.) den namen Hreos- 
naburg (etwa wie wenn wir dentsch einen ort Brockenhurg 
ncnneten); in welchem teile von Jiitland sie gelegen, luüst 
sich nicht weiter ermitteln; sie lag aber an der käste, und 
e(z scheiut , da die beiden auf der fart nach den dänischen 
inseln kein anderefz land umschiffen oder beriiren, an der 
ostküsle; in der nähe waren zwei Vorgebirge Hranes näs 
(r.5606.) nnd Earna näs (v.6058.) nnd ein wähl Hrcfua- 
vudu (v.5846.) oder Hrefnesholt (v.5865.). Zu den land- 
Schäften der Geaten scheiuen auch Alsen und Firnen ge- 
rechnet worden zu sein. — 

So wie man sich von der eimbrischen halbinsel fort- 
gehend nun in unserem liede weiter nrasibt nach der übri- 
gen weit, wird mit aufznaine der daten, die den zug Hv- 
gelacs gegen die Chattuarier beschreiben/ und die im leb- 
haftesten andenken gebliben sein miifzen , nllcfz nebelhaft. 
Von firofrgars hofburg Heorot läfzt sich aufz unserem liede 
doch nichts gewinnen, als dafz sie auf einer dänischen in- 
sel und in der nähe der sce lag, und dafz nicht weit von 
ihr am seeufer ein furchtbarer Sumpfwald war. Mit war- 
scheinlichkeit läfzt sieb freilich aufzsprechen , dafz diese 
hofburg, von der, wie wir im liede sehen, eine Zeitlang 
Nord- und Sud -Dänen, Ost- und Nord - Dänen regirt wur- 
den, auf Seeland (Sx-lund, meerwald) gelegen habe« 
Schweden (Sueöna leode v. 5911., Sveopeod v. 5839., 
Sviö-rice v. 4761., Svoas v. 5888.) wird genant; die 
Seelfingen werden als ein schwedischere häuptlingsgeschlecht 
bezeichuet; — sonst erfärt man nichts von dem lande. 
Von den Wendeln (Wandalen) wird nur der name genant, 
indem ein stamfürst der Wendeln (Vendia leod v. 694.) als 
fegn und zwar als selejiegn am hole Hrötgars ist; er 
heifzt Ynlfgar. Von den Giften wird der name genant 
(v. 4983.) , und zwar so , dafz man sie als nächste nach- 
baren der Geaten, so wie der Dänen und Schweden zu 
denken hat. Ihr name körnt noch einmal vor im wande- 
' rersliede, wo er Geföas stnt Gilsas lautet. An Gepiden ist 

i « 

» r 
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schwerlich zn denken, da in diesem uamen der zweile to- 
cal Tilleicht lang ist, und auf keinen fal wol aulzgestofzen 
werden kan *). 



*) rr\irtidzg und rmaidtg geschriben; freilich lafzen die auch 
vorkommende Schreibung rrjnttfei und der prosodische gebrauch 
im lateinischen gepfcles vermuten, dafz daiz tu nicht ein gotischefs 
ai, sondern ein ai ist, da an die stelle des letzteren in anderen 
deutschen mundarten ein i und auch ein e trit, und neben /"ij/ti- 
ät$ sich auch Ftntöts lindet. Vgl. Zeufs a. a. O. s. 436. in der 
anmerkung, wo auch die langobardische form des Wortes gibidi 
(die endung ist lateinisch) bemerkt ist. Diesen griechischen for- 
men wurde ein gotischefz: gibai'dds, althochdentschefz : kipidu, an- 
gelsächsischefz : gibidos oder gibedos entsprechen; scliwerlich dürfte 
dafz i oder e selbst unter dieser voraufzsetzung so kurz gewesen 
sein, dafz eine.aufzstofzung desfelben möglich gewesen; — wäre 
dafz, dann wäre freilich die angelsächsische form gifdas, gefdas 
entstanden. 



• * 
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VIERTER ARSCHOTIT. 



GENEALOGISCHE VERHÄLTNISSE DER IN DEM 
LIEDE VORKOMMENDEN HELDEN. 

Efz sind vornäralich drei fürstenfainilien, um deren 
glider sich im gediente von Bedwulf allefz dreht, nämlich 
die der Seildingen, die der Hirblingen und die der Seel- 
fingen; alle übrigen darin auftretenden personeu, mit aufz- 

name der Hnnlufingc, sind vereinzelt. 
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f / 

l>) Die Hredlingen (oder Sverlingen?), 
^JSvert (Sweart)? 

') Sveftüig? 

' * ) Hreffla 

*)Herebeald *) Hatfkyn Hygeläc V— 6 )Ecg$eo? 
'Q Vonrede gem. Hygd | 

1J ) VuI£ 10 )Eofer — 9 )V «jHeardrede jJßSö^lf 



13 ) Hkreffe 



1S ) Hereric 14 ) Hygd 
gem.l. Hygeldc 
gem. 2. Oifa. 

1) Ob Sverting Hygelacs grofzvater oder sein oheim war, ist 
nicht sicher; Hygeläc wird nur Svertings nefa genant , wafz bei- 
dek bedeuten kan. Bedwulf v. 2405. u. 2406. 

2) Bedwulf v. 4855 ff. * s 

3) u. 4) u. 5) Bedw. v. 4862 - 4864. 

6) Bedw. v. 743. 744. 

7) Bedw. v. 684. u durch daiz ganze Ued. 

8) Bedw. v. 4733 — 4753. 

9) Bedw. V. 5988 - 5992. 

10) 11) u. 12) Bedw. v. 5924 — 5992. u. v. 4967. 4968. 

13) Bedw. t. 3854 u. 3958. 

14) Bedw. v. 3848 - 3920. 

15) Bedw. 4395 — 4408. 

c) Die S c j J fingen (Wägmnndiögen). 
J ) "Wägmund 



3 ) Ongenfceov 
] 1. gemaliÜn 

»)^cg$eov «) 2. gem.j dj e_geraubte fran des Hr&Ung EM yn 

Bedvulf 5) l.Weoxstan 7) 2.0nela 8) 3. OJitere 

(Wihstdn) .777— — — 

— I _U >) Eanmiind ") Eadgils 

«) Vigldf. Althere. 

1) n.~2) Bedw, y. 5621 — 5628. 
3) Bedw. ?. 5842 — 5972. 
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4) Bedw. v. 5855 — 5860. 

5) Bedw. v. 5200 - 5213. 

6) Bedw. v. 5200 — 5205. Viglaf wird Älfheres „mag" 
genant ; da efz non weder vater noch grokvater väterlicher seit© 
sein kan , ligt am nächsten , diesen algemeineren aufzdruk n bluts- 
freund" durch „bruder" zu erläutern. 

7) Bedw. v. 5229. 5859. 

8) Bedw. v. 5860. 

9) Bedw. v« 5219. 5220. 4756. 

10) Bedw. v. 4777 — 4785. 4756. 

d) Die Hunlfifinge. 

') Hftnlaf. 

2 ) Gudldf 3 ) Ösldf 

«) Garftlf. 

1) Bedw. v. 2279. 2289 — 2300. 

2) Bedw. v. 2290. Fragm. von der finsburgschlacht v. 32. 
(in dieser letzten stelle wird auch ein Ordluf genant; ist da£z 
Schreibfehler für Osläf ? der name ist aber sonst ein gutdeutscher, 
und er kiinte auch ein dritter bruder, oder auch dieser familie 
ganz fremder held sein.) 

3) Bedw. v. 2290. 

4) Fragment v. der finsburgschlacht v. 61 — 65. 
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FÜHTFTER ABSCIIMT. 



ÜBERSICHT DES INHALTES DES GEDICH- 
TES VON BEOwüLF. 

Einleitung. 

Scild Sccfing ist ein mächtiger held geworden, nach- 
dem er zuerst als ein ganz armseliger gefunden war (stö- 
ffau ärest vearft lea-sceaft funden); er halte auch einen 
söhn; er, den got dem volke zur errcüung (lo frufre) ge- 
sandt hatte. Der söhn war Beöwulf, der weilberümte in 
den Scedelanden. Als Scild gestorben, ward sein leich- 
nam, seiner anordnung gemäfz (sva he selfa häd), auf ein 
schif gesetzt, und so den wogen wider übeilafzen. Schatze 
nnd wnfie'n wurden zu ihm gelegt, so dafz er in keiner 
weise geringer aufzgestaitet war, als ihn die anfzgeslaltet 
hatten, die ihn früher im begin seines lebens allein über 
dafz meer sandten, ein zerfallendefz gefäfz. 

Erster gesang. 

Beöwulf Scilding, der teure fürst, hatte einen söhn: 
Hcalfdenc; dieser drei söhne: Heorogar, Hrfögar und Hal- 
ga; und eiue tochter: Elan. Unter den söhnen erwirbt 
Hrotgar grofzen kriegsrum und grofzes gefolge. Als er 
dadurch mächtig nnd reich geworden, beschliefzt er, eine 
prächtige königshalle zu bauen, deren rum ewig dauern 
sol. Er nent sie Heorot *) j und dafz freudeuleben der hel- 



*) Heorot ist altnordisch hiört d. i. der hirsch. Efz scheint, 
die hatte erhält diesen namen, weil sie sich durch höbe, herli- 
che zinnen (hörner) auszeichnet. Sie wird öfter horngeap ge- 




■ 
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den dauert an seinem hole, bis ein bösefz, sumpfbewonen- 
defz wesen, Grendel genant, erbittert über dafz froiiche le- 
ben, dem luiuptlinge feiud wird. 

Zweiter gesang. 
Grendel bricht nächtlich in die balle ein, und tödtet 
30 beiden Hrö?gars. Er widerhoh elz öfters. Zwölf jähre 
hindurch dauert seine Feindschaft. Niemand wagt mehr zu 
nacht in der halle zu bleiben. DaJz frendenleben hat ein 
ende. Oft überlegt Hro&gar mit seinen beiden (monfg oft 
gesät rice to nlne, sehr oft safz er zu geheimer beratung 
dein reiche), wie sie dafz nnglük wenden sollen. Sie tun 
gelübde zu den tempeln (hvilura hi gehelon ät härg-trä- 
fum vigveortunga) und bitten den geisttödter (gastbona; 
ist cfz Wuotan?), daiz er ihnen helfe. Allefz umsonst. 

Dritter gesang. 
Von dieser not hört einer von Hygeläcs Regnen*), der 
tapferste man. Er beschließt zu helfen, nnd geht mit 15, 
die er als die kunsten der Gcaleu kent, zu schüfe nach 
Heorot. Nach einlagiger fart kommen sie zum zile ihrer 
reise, die Vedera leode. Der $egn, welchem HröcFgar die 
bewarung der küste anvertraut bat, sibt sie ihre blitzen- 
den Schilde aulz dem schifTe tragen, und reitet ihnen ent- 
gegen, zu erkunden, wer sie seien. 

Vierter gesang. 
Beöwulf antwortet, sie seien vom geatenvolke, Hy- 
gelacs herdgenofzen ; er selbst sei EcgJ>cows söhn , des weit- 
beru inten. Sie kämen Healfdenes söhne zu hülfe. — Der 
küstenwart nimt ihr schif durch seine leute in verwarung, 

■ 

nant: „mit mächtigen hörnern versehen," oder hornreced: „dafz 
mit hörnern versehene gebaude." 

*) Dafz wort (egn, welchefz Wackernagel mit xixvov zosam- 
menstelt. bezeichnet in unserem liede durchaufz einen ritterlichen 
dienst man in dem sinne, in welchem Tacitus dafz wort comites 
gehraucht bei beschreibnng der eigentümlichen deutschen hofein- 
richtung, die er als comitatns bezeichnet. 

Leo über Beöwulf. 5 
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und („dafz kampftier selbst" so wird er genant) fürt sie, 
bis wo sie die halle sehen, Sie, haben helme, mit eberbil- 
dern darauf als zimirden, und mit golde geschmiikt. Wo 
sie die bürg sehen, trent sich der Joisten wart von ihnen, 
um sein arat weiter zu versehen, nnd empnhlt sie dem 
schütze alvalers (fader alvalda; Wuotan?). 

Fünfter gesang. 
Ein gepflasterter weg (strkt stan-fah) fürt zn der 
fremdartig gezimmerten, goldgeschmükten halle. Stalklir- 
rend schreiten die beiden in ihren ringpanzern nnd waffen 
darauf einher.' Sie treten in die halle; lehnen ihre Schilde 
an die wand; stellen ihre Speere zusammen; die ringpan- 
zer und helme behalten sie. Da fragt sie ein stolzer held, 
ein herold und diener (ar and ombibt) Hrö&gars, der ein 
stamhäuptling der Wendeln war, Wulfgar, wer sie seien. 
Eben so stolz antwortet Beöwulf: sie seien Hygelaes tisch- 
genofzen; er heilze Beöwulf und habe eine botsebaft an 
Hröftgar. Wulfgar geht, steh sich der hofetiquelte (dugu- 
2te-$cav*)) gewäfc dicht (for eaxlum) yor Hi6c"gar, bc- 

— ^ — ' • 

•) Der comitatus, die hof- und kriegsdienstmanschaft, deren 

glider alle Jegnas heifzen , ist doch in verschidene hoher und nie- 
derer gestelte schichten gesondert (gradus quin etiam comitatns 
habet). Gewönlich werden diese in zwei unterachiden , als die 
älteren und angeseheneren , und als die jüngeren unbedeutende- 
ren; etwa wie im späteren mittelalter in der lehensiuanschaft an 
den fürstenhäfen „ritter und knechte u onterschiden werden. Efz 
sind zwei abstracta, die zu bezeichnung dieser beiden schichten 
gebraucht werden, duguo* und geogoff; jenefz ist die ritter- 
schaft (die kraft); difz die knappenschafl (die jugend); wie aber 
oft de majore iit denominatio , so steht dugnö" auch oft für comi- 
tatus überhaupt; dugufre-peav kan also überhaupt hofsitte sein. 
Doch ist efz möglich, dafz auch nur denen, die zur dugu? ge- 
hörten, ein so nahefz herantreten (for eaxlum) an den fürsten ge- 
stattet war, denn diese anfzgezeiclineteren männer des ftirstenge- 
folges heifzen oft auch eaxlgesteallan. Kin anderer aufz- 
druk wodurch die aufzgezeichnetsten des gefolges bezeichnet wer- 
den, ist: seeotende — nicht: „schiefzende" in activer bedeu- 
tung, sondern in neutraler. Man verglich dafz gefolge mit einem 
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richtet die ankauft der Genten , und bittet für sie um gute 
aufname, denn deren fürcr Bcöwulf scheine der ehre eines 
eorls werf. 

Sechster g c s a n g. 
Der schirmer (heim) der Scildingcn, Hrö?gar, ant- 
wortet: er kenne Beöwulf; efz sei Ecgpcows söhn, wel- 
chem Hre&la, der Geate, seine einzige tochter zur ehe 
gegeben; er habe die stärke von 30 m;iiinern, und werde 
eine gute hülfe gegen Grendel sein. Wulfgar sol die an- 
gekommenen wilkommen hcifzeii. — Diizgeschiht. — Rasch 
schreiten sie, aber ohne Schilde und Speere, in Hro&gars 
gemach, und Beowulf fürt wider dafz wort: wie er daheim 
von Grendels Verwüstung gehört, und davon, dafz die halle 
leer und unbrauchbar geworden. Da habe er, der in der 
jugend (on geogocc — kann auch heifzen: als untergeord- 
neter gefolgsman , als jungherr) vile heidentaten volbracht, 
auf den rat seiner leute beschlossen , nach Heorot zu «-o- 
hen; denn diese seien einst zeugen gewesen, wie er allein 
fünfe gebunden; wie er die Eoten *) infz meer getriben 
und die Nikeras (secuntiere, walfischc u. dgl.) zu nacht 
auf dem meere geschlagen habe. Er habe der Wedergea- 
teu leid gerächt, und wolle nun allein auch den £urs Gren- 
del bezwingen und Heorot reinigen. Er habe gehört, Greu- 
del habe so grünliche haut , dafz er sich um keine mensch- 
wachsenden halme, dessen scliiefzender teil der oberste war. So 
finden wir dafz wort auch im hildebrandsliede, wo Hildebrand von 
sich rümt, dafz er immer in ehren gehalten worden sei an fiir- 

stenhöfen : — man mih eo scerita in folc seeotantero. Dafz 

angelsächsische wort dugufrgifu, muniücentia, hat von dem beschen- 
ken der edelsten im gelbige durch den iürsten seine Zusammen- 
stellung und bedeutung, und dafz wort geogofr in angegebner be- 
deutung findet sich noch im inittelniderländischen joghet ?. Melis 
Stoke b. IV. v. 122. n. a. Ipn ludwigsliede stehen dugidi und 
gi$igini wie im angelsächsischen duguö' und geogofr. 

.*) Eoten sind die älteren, risenhaften, untergegangenen ein- 
woner des landes; dann überhaupt allefz, wafz sich in wilder na- 
turkraft feindselig; entgegensetzt, alle widerwärtigen feinde* 

5 * 
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liehen waffen kümmere; da wolle auch er ohne schwert 
oder schild mit ihm kämpfen. Mit dem griffe seiner haud 
wolle er ihn erwürgen. Wenn er, Bedwulf, umkomme, 
solle Hrogrgar ihn bestatten, und seinen panzer an Hygelac 
zurüksenden, denn efz sei ein werk Welands-, ein erbstük 
von Hreola. 

Siebenter gesang. 
Hröffgar rümt Beöwulfs vater Ecgfeow, welcher den 
Jleaftolaf unter den Wylifiugen ersehlagen hat, nnd als ge- 
sandter zu den Süddänen gegangen ist, von den Scildin- 
gen abgeschikt, deren Häuptling damals Hrötfgar schon war, 
nach Heorogars tode. Den Wylfingen habe er (HröcgAr) 
damals ehrengescheuke gesandt, uud so den friden herge- 
stelt. Grendel habe ihm vil schaden getan; die halle ge- 
leert; seinen schlachthaufen klein gemacht. Oft hätten sich 
beiden . erboten , Grendel zu nacht in der halle zu beste- 
hen; und mit blute erfült habe man anderntags die halle 
gefunden. Bedwulf sol sich nun zur mahlzeit in der halle 
setzen, nnd tun wozu ihn sein gemüt treibe. • — Hierauf 
wird den Gealen im sale eine bank geräumt, uud der 
schenk giefzt ihnen süfze würze (scir- vered, würze; so nent 
mau noch dafz junge, süfze hier, ehe efz hopfen bekommen 
hat) ein. Der Sänger sang ein heiter efz lied iu der halle, 
und in jubel waren die beiden der Dänen uud Wedergeä- 
ten beisammen. 

Achter gesang. s 
HAnfen? Ecglafs söhn, der zu des scildingenfürsten 
füfzen safz, began da ein streiterregendefz gesprach; denn 
er wird eifersüchtig auf den nun, den Bedwulf sich zu er- 
werben geht. Er selbst wil der berümleste 6ein unter den 
wölken. Er sagte: „Bistu der Bedwulf, der mit Brecca 
ein wetschwimmen hielt sieben tage nnd nachte lang, bis 
er dich im schwimmen besigte, der kräftigere man; dann 
am achten morgen stig er auf Heä&o - rämes anfz laud, und 
giengheim zu den Brondingen, wo er eine bürg uud edlelz 
gefolge uud reichtum hatte? ßeanstane» söhn hat dir al- 
> 
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lefz geleistet, wafe er gewettet halte; hier aber mit Gren- 
del wirstu einen böseren stand haben'* Beowulf antwor- 
tete: „Du redest in der tronkenheit vil durch einander, 
freu iid Uünferö! Woi habe ich mit dem meere härter ge- 
kämpft, als ein anderer man. Ich und Brecca waren da- 
mals junge leute , und wetteten zusammen im meerschwim- 
men auf leben und tod, mit dem blofzcn Schwerte in der 
hand, um uns gegeu meerungeticr zu verteidigen. Fünf 
tage und fünf nächte schwammeu wir beide gleich und ne- 
ben einander, da erhob sich ein nordsturin, und trib uns 
von einander; die meerfische griifen mich an, aber mein 
goldgeschmükter ringpauzer, den ich trug, schützte mich 
gegen ihre bifze, als mich einer der feindlichen fafzte und 
in den grund zog, bis ihn mein schlachtschwert tödtete." 

Neunter gesang. 

„So hatte ich noch manchen kämpf zu bestehen die 
narht hindurch. Als dafz licht, dafz glänzende zeichen got- 
tes, am morgeu von oslen her kam, ward die see ruhig 
und ich erblikte wider die Vorgebirge. Neun Nikeras hatte 
ich mit dem Schwerte getödtet; nie hörte ich vou härterem 
nachtkampfe unter des himmels dache, noch von einem ar- 
beitbedrükteren manne im seestrome. Ich schwam aber fort, 
bis die see mich trug an die küste von Finnaland. Von 
dir habe ich dergleichen taten nicht erzälen hören. Ich 
rüme mich nicht gegen dich, der du deine brüder, deine 
nächste»] blntsfreuude getödtet, wofür dich in der hülle Ver- 
fluchung erwartet» Nur dafz sage ich, dafz Grendel nie 
so entsetzlichefz in Heorot hätte verüben können, wenn du 
so tapfer wärest, wie du dich selbst rümst. Ihr Dänen 
habt Grendel noch wenig sorge gemacht; abeY ich Geäte 
will efz mit ihm aufnemen. u 

Da war in der halle der granharige, kriegsbertimte 
fürst der glänzenden Dänen; er, seines Volkes bchüter, 
hörte Beöwnlfs feste verheifzuog. Frölich waren die nei- 
den; der gesaug tönte und freundliche gespräche wurden 
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gewechselt. Efz trat herein Wealhfceow, Hröffgärs königliche 
gemahlin; die goldgeschmükte grüfzte die mannen in der 
halle, und bot, die herliche, den ersten befcher dem für- 
sten der Dänen. Dann gieng sie hemm , and bot dem gan- 
zen fürsteugefolge (dngufc and geogo&e) becher, bis sie den 
methbecher auch Betfwulf brachte, ihn grüfzte und got dank- 
te, dafz ihr ein edler hülfe bringen solle. Beöwtilf, Ecg- 
$eows söhn, sprach zu ihr: „Dafz hatte ich im sinne, als 
ich dafz schif bestig, allein eures Volkes sehnen zu stillen, 
oder umzukommen dnrch die fanst des feindes: wie ein ed- 
ler wil ich kämpfen oder in dieser methhalle mein ende 
finden." Die rumrede des Geaten gefiel dem weihe wol. 
Sie setzte sich neben ihren herren, und von neuem erhob 
sich gesaug und gespräch in der balle, bis Healfdenes söhn 
sein nachtlagcr suphcn wolte. Die manschaft erhob sich, 
und sie grüfzten einander zum abschide ; Hr63gar und Beo- 
wnlf gn'ifzten sich , und wünschten einander heil *). Hrofr- 
gar sagte: „Nie vertraute ich difz herliche haus einem 
fremden manne. Sei nun eingedenk deines rnines; alle 
deine wünsche sollen erfüll werden, wenn du dalz helden- 
werk volbringst. 

Zehnter gesang. 
Nun vcrliefz Hröftgar mit seinem heldcngefolge die 
halle; er suchte dalz lager seiner gemahlin Wealhpeow. Er 
hatte gegen Grendel eineu Wächter des sales bestelt; die- 
ser aber, der held der Geaten, vertraute seiner kraft und 
der huld des allefz beinefzenden gottes, und legte heim, 
panzer und schwert ab in die bände eines dieners , dem er' 
sie wol bewaren hiefz. Ehe er zu bette stig, sprach er 
noch ein stolzefz wort: „Ich halte mich nicht für geringer 
im kämpfe als Gcende), deshalb wil ich ihn nicht mit dem 
Schwerte bekämpfen, obwol ich efz könte. Der weise got, 
der heilige herr, wird dem rum geben, für den er ihn 



*) Der gewbnliche angelsächsische grufz ist: ves J>u hat! 
oder: beo licele! 
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passend hält." — Dann neigte sich da/z sclilachteotier and 
legte die wange auf dafz polster, und die kraftigen seehel- 
den namen um ihn ihr lager im sale. Keiner von ihnen 
hofte, dafz eigne volk und die herrenhurg wider zu sehen, 
wo er Aufgezogen war; sie halten zu vil gehört von Gren- 
dels untaten. Der mächtige got wolle nun aber bald trost 
geben durch Eines mannes kraft. — Da schrit der in 
nnsternis wandelnde durch die dunkle nacht, der boshafte 
Grendel, heran*, die beiden (seeotend), welche dafz zinnen- 
geschiuükte haus bewaren solten, schliefen alle bis auf Ei- 
neu. Sie wüsten, dafz ohne gottes willeu ihnen nichts üble/z 
geschehen könne. 

Eilfter gesang. 
Auk dem sumpfe stig, nebelumhült, Grendel; er hofte 
iu der hohen halle einen zu fangen. Wild zog er unter 
deu wölken hin nach dem geschmükten sale. Efz war nicht 
sein erster gang dahin. Er kam zu dem hause, von dem 
die freude gewichen war, und rifz zornig die tiire auf, ob- 
wol sie mit eisernen rigeln geschlofzen war. Er trat in 
den. buntgeschmükten sal , und sein gemüt lachte auf, als 
er so vile helden erbiikle. Er hofte sich recht zu sättigen, 
und ehe der tag wider einbräche, von allen leibern dafz 
leben genommen za haben. Efz war ihm aber bestirnt , dafz 
dafz die letzte nacht sein solle, wo er einen man besigte. 
Beöwulf sah Grendels beginnen. Dieser pakte einen der 
1 schlafenden helden; rifz ihn unversehends au sich; bifz ihn 
todt; trank dafz blut aufz seinen ädern, und verschlang ihn. 
Bald hatte er ihn aufgezert, auch die füfze und die fäuste. 
Dann fafite er Beöwulf; aber er ward rasch inne, dafz er 
mit dem stärksten kämpfer auf erden zu tun hatte. Furcht 
ergrif ihn; er wolte nach seinem Schlupfwinkel entfliehen, 
zu der bösen geister geselschaft, denn er faud hier eine Un- 
terhaltung, wie er sie noch nicht gefunden. Hygelacs ver- 
wandter pakte ihn fest; efz dachte derselbe seiner rede am 
abend; aber der Eoten rifz sich los, um nach seiner sumpf- 
wonung zu entkommen. Er hatte an dem grimmen griffe 
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gefült, wie stark Beowulf war. Dieser paktc ihn von 
neuem; die halle ertönte nod bebte von dem wilden ringen; 
sie drohte in trümmer zn fallen, obwol ihr balkenwerk in- 
nen nnd aufzen mit eisernen bandern gefestigt war. Man- 
che goldgescbmükte bank ward zertreten. Ein nie gehör- 
ter lärmen erhob sieb. Die Norddänen ergrif entsetzliche 
furcht, als sie dalz kampfgeschrei hörten, dafz grausige 
lied, walz der Widersacher des guten in seiner siglosigkeit 
erhob, als er seine wunden bejammerte. Per stärkste der 
männer hielt ihn fest, dafz er der hölle nicht zn entrinnen 
vermochte. 

Zwölfter gesang. 
Lebendig wolte der heldenbeschützer den mordgirigen 
nicht entlafzen. Kfz wolten aber Bedwulfs heldeu ihres 
herren leben schützen mit dem Schwerte; sie wüsten nicht, 
dafz keine schneidende waffe Grendel schaden konte. Den- 
noch solte dessen leben an diesem tage ein ende nemen; er 
war nach gottes ratsch lufz dem tode verfallen. Beowulf 
i hielt ihn fest ; dalz leben eines jeden von ihnen beiden war 
dem anderen verhafzt. Endlich rifz ihm Beowulf die achsel 
aufz dem gelenke. Grendel fülle, dalz efz sein tod war; 
doch entkam er noch; den Dänen aber ward nach diesem 
tage ihr sehnen erfült Der fernhergekommene, kluge, 
starkmütige hatte den sal Hröftgars wider von dem Frevel, 
der auf ihm lastete, befreit, und den Däneo bn(ze für dafz 
leid, walz ihnen getan war, verschaft. Als deutlichefz zei- 
chen des siges, legte dafz kampftier den arm zusamt der 
band, den er aufz der achsel gerifzen, vor. 

Dreizehnter gesang. 
Am morgen kamen weit und breit die fiirer der ge- 
folgschaftsabteilungen (foletogan) zusammen nach der le- 
hensballe (gifheal *) ) um die spuren des verhakten wider- 

# ) gifheal wird die fiirstenhalle genant, weil in ihr der fürst 
ringe , Waffen , landlehen u. a. dergl. gibt — ebenso heifzt der 
hochsitz dieser halle , auf welchem sitzend der fürst solche gaben 
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Bachers zu schauen nnd «u verfolgen. Niemand war trau- 
rig, dafz man fand , wie er seines lebens letzte spuren zu 
dein wafz- rungetier in die tiefe getragen, in die liefe der 
sec, die nun von seinem blute rot aufwogte; in der er starb. 
Beöwulfs rum ward erhoben , nnd maucher sprach aufz , dafz 
zwischen den beiden meeren kein anderer glüklichere ret- 
tungstat volbracht habe. Doch setzten sie darum HroSgar 
nicht herab, denn dafz war ein guter könig. Nach der kö- 
nigsburg zunikkerend liefzen sie zuweilen ihre falben rosse, 
wo ihnen dafz gefild geeignet schin, wetreunen; zuweilen 
(wenu sie langsamer ritten) steuerte mit klugem sinne der 
$cgn des kbniges, der gerümlc, sangeskundige, sagenerfa- 
rene, Beöwulfs nnterncniung durch dafz lied; auch eizälte er 
wol etwafe, wafz er von Sigmuudes grofztaten gehört, die 
kämpfe des Walsings und dessen weite beerzüge , von denen 
niemand sonst wüste als Fitela, der mit ihm war. Da er« 
zälte er wol, wie oheim und neffe bei allen ihren grausa- 
men taten notgestallen waren; wie sie so vile vom eoten- 
geschlechte gefäll hatten. Sigmund ward nach seinem tode 
berümt, da er, der kainpfharte, den drachen erschlug, den 
schatzbehüter. Unter grauem fels wagte er, der edclings- 
sohn, allein die küne tat; Fitela war nicht dabei. Dafz 
Schwert durchborte den wildcu wurm. Durch seine kraft 
hatte der schmerzbereiter den hört gewonnen; der nach- 
komme Wälses lud sein seeboot , trug in dafz farzeug den 
glänzenden schmuk. In früher zeit glükte efz Sigmund; 
nachher kam Heremod auf, der ward in der feinde gewalt, 
der Eoten, gegebeu; er ward seinem volke, allen edeliugen 
ein lebeusunglük» — So betrauerte wol sonst oft des kräf- 
tigen (sc. Heremöds) unglüklichen kriegsziig ein einsieht!- 

gibt, gifst6l, und (wie wir schon oben sahen) die fürstliche be- 
reitwilligkeit zu solchen gaben an die gefolgsleute heifzt: dtiguÖ"- 
gifu. „ Kxigunt enim prineipis am liberalitate iüuin bellatorem 
eouiim, illam cruentam victricemque frameam. nam epnlae et, 
qnanquam incompti, largi tarnen apparatus pro stipendio cedunt. 
materia muniücentiae per bella et raptus." 
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ger man , der wünschte, dato der königssohn gedeihen sol- 
le, den edlen ahnen nachgeraten, sein volk beschützen, 
seinen bort, seine feste borg, und dafe reich der beiden, 
dafz land der Scildingen (sc. er warnte vor dem bösen bei- 
spile Heremods). Nnn aber ward Beöwulf , der verwandte 
Hjgelacs, mehr gerümt; denn jener (sc. Heremöd) gieng 
durch sein Unwesen nnter. — Wärend sie so über die 
strafze hinritten in wetstreit, war* der morgen vergangen, 
nud mancher gefolgsman (scealc*)) gieng zum hohen sale, 



*) Dafz wort scealc ist abzuleiten von scalu. — Bei betrach- 
tung dieses etymologischen Zusammenhanges ist zunächst infz auge 
zu fafzen dafz mittelniderdeutsche femininnm: de scole, welchefz 
ganz die bedeutung des angelsächsischen scealu bat. Hoffmann 
von Fallersleben hat in seinem glossare zum 3ten teile der horse 
beigicae zusammengestelt , wafz zu erläuterung dieses Wortes die- 
nen kan: z. B. corven dedi vollen een grote scole „körbe tat er 
füllen ei ne grofze scole d h. eine ganze reihe; — van aco- 
leien , van eglentiere mach men daer vinden een grote scole „von 
akeleien, von bagerosen kan man da linden eine grofze sco- 
le/* — ene scole Voglen „eine reihe, ein zug vögel;" — bi 
scolen vliegen „in gereihten zügen fliegen** wie z. B. Zugvögel. 
Wie man von hirschen in Deutschland dafz wort „rudel," von 
genwen dafz wort „kartel" n. s. w. braucht, so braucht man im 
holländischen von fischen noch dafz wort school. Die mitlere 
spräche hatte ein Zeitwort: scolen, wafz so vil wie vergaderen, 
versammeln bedeutete. Man vergl. Reinaert de Vos met aenmer- 
kingen etc. van J. F. Willems (Gent. 1836. 8°.) pag. 16. not.. 
In die mittelniderdeutsche spräche hätte dafz wort recht gut aufz 
dem lateinischen schola verschlept sein können; allein im angel- 
sächsischen ist dafz wort scolu , scalu auch schon und zwar in den 
ältesten denkmälern. Efz ist also als deutscbefz wort zu betrach- 
ten, und hat vilmehr wesentlich infiuirt auf die bedeutung, wel- 
che schola im mitleren latein erhalten hat. Scalu bezeichnet so 
vil als comitatus; efz ist die schar, die reihe, welche einen ede- 
ling, einen fursten begleitet und ihm hold und gewärtig ist; ge- 
wünlich erscheint dafz wort dann als compositum: handscalu d. h. 
die begleiter, die zur band sind, dafz nächste, vertrauteste ge- 
folge: mid bis bandscale und: mid Iiis hondscole „mit seinem 
gefolge." — Diese angelsächsische handscalu der fursten corre- 
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um dafz wunderbare zu schauen. Auch der könig kam mit 
glänzendem gefolge von seinem ehelichen gemache; und sei- 
ne geinahlin mit ihm , von ihren frauen umgeben , gieng die 
treppe zur methhalle *) empor. 

Vierzehnter gesang. 
Als Hröftgar zur halle gieng, und auf der treppe ste- 



spondirt gewifsermafzen der schola palatina des romischen hofes 
späterer zeit, jenen militärisch organisirten dienstmannen des pal- 
lastes, nnd nun möchten wir geradezu behaupten, efz habe der 
Sprachgebrauch der Deutschen, die so vilfaltig in den römischen 
garden dienten , also in der handscalu römischer kaiser waren, auf 
den lateinischen Sprachgebrauch dieser späteren zeit gewirkt, denn 
im deutschen sjeht dafz wort nicht einzeln , sondern in lebendig- 
ster etymologischer Verbindung. — Zunächst ist zu bemerken, dafz 
der Wechsel der formen scalu und scolu im angelsächsischen den 
gedanken an einen langen stamvocal , den Kemble in seinem glos- 
sare zum Beowulf diesem Worte gibt, ganz aufzschliefzt. Die 
grundform ist scalu und wie in vilen anderen Worten geht difz a 
zuweilen in o über; difz ist blofz mundartlicher lantwechseL 
Wie heald, bald und hold Torkommen, so scalu und scolu; und 
anch scealu könte vorkommen. Auch körnt diese letztere form 
wirklich vor, indem im Cädmon (ed. Thorpe. London. 1832. 8°.) 
s.281. z. 8. die worte: haedenre sceal nicht wol anders zu erklä- 
ren sind, als so, dafz scealu daszfelbe wort ist mit scalu. — Diese 
form scealu zeigt uns sofort die Verwandtschaft zwischen scalu und 
sceald, und fürt uns auf die ursprüngliche bedeutung des letzte- 
ren Wortes; nämlich: scealc ist dafz einzelne gltd einer scalu; efz 
ist der comes im comitatus; beor-scealc, comes qui cerevisiam 
adrainistrat; ombiht - scealc , comes qui ministerio fungitur; ser- 
vus. — So kommen wir zuriik auf ein Yerlornefz starkefz deutschet 
zeitwort: skilu, skal, skelun, skulans, wafz separare, scheiden, 
und : durch unterschide ordnen , bedeutet haben mufz (Grimm. 
Gramm. II. s. 54.) ; gerade wie von sceran (wafz auf ein verlor- 
nefz skai'ran zurük weist, nnd secare, separare bedeutet) dafc an- 
gelsächsische wort: scearu (portio) die abteilung, die Schaar her- 
kömt, so von jenem skilan dafz wort scealu, oder scalu, welchefz 
ebenfals eine schaar, einen «ug, einen comitatus bezeichnet. 

*) Die bauart der halle ist also ganz ähnlich wie die des gro- 
fzen sales im nibelungenliede ; zu dem weiten sale, worin die beiden 
waren f fürte auch eine stige. 
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hend dafz hohe goldgeschmiikle haus« besah, und Grendel» 
hand, sprach er seineu dank gegen den alwaltendcn got 
ftiil'z y dafz wafz seine witen *) nicht gewagt, ein gefolgs- 
man (scealc) volbracht, und dafz herliche bans von unhol- 
den und gespenstern (seucenm and scinnum) befreit habe. — 
„Gliiklich die mutier, die Beöwnlf gebar! den besten der 
manuer." — Den Beöwnlf wil Hiocgar bei seinen lehzci- 
teu als seinen söhn ehren ^for sunu freögan**) ); und diesen 
verwandtschaftsbund sol Ceowulf auch halten, und wafz 
dieser wünscht, wenn efz in seiner macht steht, wil ihm 
Hro?i»ar erfüllen, — Beöwnlf antwortete: er habe gehoft, 
den Grendel fest zu halten bis zu dessen tode; doch dafz 
habe got nicht gewolt. Der aufzgerifzene arm aber sei da, 
und Grendel, nuu todt, erwarte die gütlichen Strafgerichte 
für seine ~bosheit, — HrtofercT, Ecglafs söhn, schwig nun, 
und liefz die gilpspraece***), als die edelinge die band Greil- 



*) Zu den vitan werden teils- die angesehensten und ersten des 
dienstgefolges gerechnet, die eigentlich geheimeiäte des f'ürsten in 
seinem gefolge sind, seine rftnvitan, die wider lehen und bürgen, 
auch eignefz gefolge haben; teils aber die übrigen freien landherren. 
die zu seinem rate berufen, oder bei angelegenheiten der land- 
schaft befragt werden; scealc hingegen ist der algemeine aufz- 
drak für gefolgsinan, dienstman; und in einigen dialecten sinkt 
sogar der aufzdruk schalk selbst zur bezeichnung unfreier dienst- 
leute (der $rälas) herab. Hier wird also hervorgehoben , dafz die 
angesehensten männer aufz Hröögars landschaft samt und sonders 
nicht vermocht haben, wafz dieser fremde dienstman allein aufz- 
gefürt hat. 

**) Fredgan heifzt ursprünglich liberal : ehren ; da aber höhe- 
re freiheit und höhere ehre identische begrilfe waren, heifzt efz 
auch: frei machen, befreien; — aber auch: jemanden ehre und 
liebe erweisen, lieben; fred oder frlg, ist der, welcher die höch- 
ste ehre, die eines freien herren hat, frei; fredt, die freiheit, die 
herrenschaft; fredls, der ehrentag, der herrentag , dafz fest; frea, 
der herr und fred, die herrin ; frednd, ein ehrender, Hebender 
(also: ein freund) und ägend frigea, ein besitzender freier, ein 
freier eigentümer im gegensatze des lehensmannes. 

***) Etz gehört zu der Vorstellung von einem helden , dafz er 
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dels sahen; jeder fingernagel war wie stahl. Alle gestun- 
den , dafz gegen selche natur mit dem Schwerte nichts aus- 
zurichten gewesen. 

Fünfzehnter gesang. 
Sofort ward angeordnet, dafz Heorot geschmükt ward, 
und vile der männer und frauen richteten dafz wonnenhaus, 
den gastsal, her; golddurchwirkte tapelen glänzten «bald 
von den wänden, die auf so vileu seilen von dem kämpfe 
mit Grendel verletzt waren *). Healfdeues söhn selbst kam 



sich grofzer dinge vermifzt; diese vermefzenen rumreden der bei- 
den, die zugleich herabsetzende hohnreden gegen andere zu sein 
pflegen, werden gilpspnece, gilpcviffe genant. 

*) So lange diese grofzen hölzernen gastsäle oder palase in 
«ler deutschen weit die geselligen sammelpuncte waren, war auch 
die sitte, sie mit tapeten aufzzuschmücken. So linden wir efz in 
den späteren jahrhunderten auf den deutschen ritterburgen , wo 
der „ruckelachen" mehrfach erwänung geschiht; so auch in Is- 
land, wo uns die laxdäla-saga im 31ten kapitel sogar tapeten an 
wänden und an der decke erwänt, in welche alte geschienten ge- 
stikt waren , die nachher in einem besonderen gedichte besungen 
wurden : „ £at sumar let Olafr gera eldhns t Hiardarholti meira 
ok betra enn uienn hali set ; voru J>ar markadar 4 ägactar sögur 4 
$ili vidinum ok sva 4 rajfrinu, var $at sva Yel smidat, at $4 

jjotti miklu skrautligra er ei vori tiöldin uppi. £ar var 

at bodi Clfr Uggason, ok hafdi ort kvsedi um Olaf Höskoldsfon 
ok um sögur $*r, er skriftadar voru 4 eldhusinu ok feerdi bann 
$ar at bodinu. Itetta kvaedi er kallat Hus-dr4pa ok er vel orf. 
Olafr launadi vel kvaedit; hann gaf ok störgiafir öllu stdrmenni, 

er hann hafdi heimsdtt; Schwerlich wurden tapeten irgend 

wo in der deutschen weit gearbeitet, als alienfals in den irisischen 
und fränkischen niderlanden, die schon sehr frühe ein punet des 
Zusammentreffens deutschen, gallischen und brittischen handeb 
waren , und wol seit den Zeiten römischer herschaft nie wider ganz 
ihre commercielle und gewerbliche blute verloren haben. Sonst 
erhielten die deutschen fürsten dergleichen dinge teils von den 
Römern zum geschenke oder als abiindung; so erhält z. B. Ala- 
rich von den Römern aufzer gold und silber auch 4000 
Xiitoyas, 3000 xoxxoßaqij tf%*ca« und 3000 pfund pfelfer (Zosi- 
mus IV. 41.) — teils geradezu durch raub und eroberung der 
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nach der halle; er wolle teil nemen am feste. Nie beglei- 
teten grbfzere gefolgt ihren goldspendenden fürs Um zum 
sale. Sie wendeten sich zu deu hanken, erfreuten sich der 
hecher, und mancher ward methvol der Terwandten Hroff- 
gärs und Hrdffulfs. Da gab HroSgar dem Bcöwnlf als si- 
geslohn eine goldne zimirde (segn *) ) , einen heim und 
einen panzer und ein herlichefz schwert. Redwulf empfing 
den beclier **) und brauchte sich der geschenke nicht zu 



deutschen fursten gegen einander oder gegen dafz römische gebiet. 
Edlere stofie, wie man sie zu schöneren kleidern und mänteln an 
den höfen trug, liieren geradezu: reaf, raub. In dieser hinsieht 
blib allefz lange wie zu Tacitus zeit, der bei gelegenheit der ge- 
folgschaften der deutschen fürsten sagt: materia munilicentiaa per 
bella et raptus; — noch im mittelalterlichen latein heilzt rouba 
sowol spolium als vestimentum, supellex, und wärend in der deut- 
schen spräche sich die grundbedeutung : spolium für raub behaup- 
tet hat, hat dafz italienische roba ganz die andere bedetitung an 
sich genommen. — Audi die gastgeschenke, die in der oben an- 
gefurten stelle der laxdälasaga beriirt worden, sind uralte sitte, 
denn schon Tacitus sagt in dieser beziehung : „Abeunti si quid 
poposcerit concedere moris; et poscendi invicem eadem facilitas. 
Gaudent muneribus ; sed nec data imputant , nec aeeeptis obli- 
gantur." 

*) Dafz wort segn ist fast uberal im Bedwulf ganz entschi- 
den dafz.schmukzeichen auf dem helme. Die Geäten hatten, wie 
uns der 4te gesang lehrte, eber als zimirden. Diese uralte nor- 
dische sitte der aufzschmückung der helme mit tierbildern erwänt 
Plutarch schon von den Kimbern und Teutonen. Piutarch. in Ma- 
rio cap. 20. „ 'Oi d* Lnn&iqi uuqiol xcel nevraxig /(Xiot 16 7i).^!>0{ 
ovtss, ij-qlaoav lapnQol , xyuyrj fxly ttxasfiiya &r)Qia)y (foßtoöjy 
Xuapctat xttl 7ZQ0T0fi(as ifiof.i6otpoig iyovxa^ ag iizatQopeyoi jlö- 
tpotg TiTSQfoTois tig vtyog iff<t(yoyro ixtCfavg , &(OQtt$i de xexoafirj- 
fxivoi Oiör]ooTs &vq(Ois ete UvxoTg cnttßoyTeg." — 

**) „BSdvulf ge^ah ful on flette" „Bedwulf nam an (er- 
hielt) im sale den becher.* 4 Diese sitte bei Übergabe des gesehen» 
kes einen trunk zu reichen, durch dessen anname, wie efz scheint, 
die anname des geschenkes symboltsirt ward, erinnert an rechtli- 
che formen. Grimm rechtsaltert, s. 191. Man erinnere sich da- 
bei, dafz die alten deutschen dialecte für dafz ubergeben durch 
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schämen unter den angesehensten gefolgsleuten (scotend); 
nie worden einem anderen in ehrenvollerer weise vier klein- 
ode im trinksale gereicht. Weiter hiefz der fürst acht rofse, 
kostbar geschmükte, in den sal bringen ; auf einem war ein 
reichgearbeiteter sattel, dafz war des königes kriegssattel. 
Beidefz, rofse und waffen , schenkte der fürst der Ingwfnen 
(eodor Inguina ; an nachkommen Ingnis ist nicht zn denken, 
da Hröftgär ein Scilding war — aber au Ingkvonen) dem 
Beownlf *), und hieiz efz ihm wol gebrauchen. So vergalt 
er den kämpf. 

Sechzehnter gesang. 
Ancb jedem der edlen , die mit Beöwulf über die see 
kamen, gab der konig kleinode im trinksale, und für den 
durch Grendel getödteten lie£z er gold zalen. Dafz der ge- 
tödteten nicht mehre waren, hatte got verhütet, der da- 
mals, wie jetzt, allefz regirte *»). 

für väs sang and sveg Da war gesang und musik 
samod atgadere mit einander vereint 

fore Healfdenes vor Healfdünes 

bilde -visan, schlachlfürern, 



Schenkung und durch kauf nur ein zeitwort hatten, nämlich sal- 
jan (sellan, syllan; sclja). Die Übergabe hiefz sala. s. ebend. 
s. 555. 

*) Efz kan keinen schöneren commentar geben als unser lied- 
und namentlich diese stelle für so manche stelle des Tacitus über 
geschenke bei den- deutschen : z.B. wo efz von den fürsten heifzt: 
gaudent praeeipne ünitimarum gentium donis, und nun die gegen» 
stände aufgezält werden , die man zu solchen ehrengeschenken ver- 
wendete: electi equi, magna anna, phalera torquesque. Dafz 
dem Betfwulf auch die ketten nicht fehlen solten, wird uns der 
]8te gesang zeigen. 

**) Die folgende stelle, durch ihren inhalt höchst anfzgezeich- 
net und eigentümlich , gebe ich (ohngeachtet ich den angelsäch- 
sischen text bereits in meinen sprachproben s. 88 u f. habe ab- 
drucken lafzen, noch einmal) in extenso angelsächsisch und deutsch, 
weil efz zugleich die sprachlich schwierigste stelle des ganzen iie- 
des ist. 
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gomen-vudu greled, 
gid oft riicen, 
£ouue heal-garacn 
HröEf gares scüu 
iifler medo - bence 
iniinan scolde, 
he Finnes eaferum, 
Jm hi sc faer begeatj 
halefr Healfdeucs, 
Hnaef Scildinga 
in Fres- Tille 
feallan seeolde. 
IS« huru Hildeburh 
herjau $orfle 
Eölena treöve: 

unsynnnni vearf 
bclore» leofum 
äl J)am hildulegan 
bearnum and bro^rum; 
)ü on gebyrd hrurou 
gare vunde; 
jiit väs geumuru ides. 
Kai Iiis ho Ii 11 ga 
Höces dohior 
ineolod-sccaft bemearn, 
gic~c~au morgen coro, 
j)d hco ander svegle 
ueserin ineahtc 
mortor-bealo niaga. 
3?iir he är maesle lieöld 
vorolde vynne, 
vig ealle iur-nam 

•) *. amn. zu gt\s. VI. 
sten gemahlin. 



die liarfe ward gegrüfzl, 
dafz lied oft geordnet, 
wann Hröcgäies Säuger 
die hallenergütziing 
hinler der inelhbank 
singen solle 
von Finnes söhnen, 
wie der iiberfal sie traf; 
wie Hcalfdenea held, 
Urioef der Seildinge 
in der friseusclilacht 
fallen soite. 

Gewifs durfte Hildeburg 
nicht loben 

derEoteu (der widerwärtigen fein« 

de * ) ) Irene : 
der unschuldigen ward sie 
beraubt, der lieben, 
in dem kampf'spile, 
der kiuder und bnider; 
sie nach der reihe fielen 
vom Speere verwundet; 
dafz war eiii jammernd weib. 
Nicht ohne grund 
Hökva tochter 
ihr schiksal beklagte, 
seit der morgen kam, 
wo sie unter dem üther 
sehen koute 

der verwandten morduiiglük. 
An denen er am mei*leu hatte 
weit wouue, 

der krieg rafte sie alle dahin 

— - Hildeburg ist Firnis des lrisenfur- 
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Finiies pegnas, 
nemne feaum Arnim, 
J>üt he ne mehte 
on $ftm meffel-stede 
vig Hengeste 
viht geföohtan, 
ne vealafe 
vige for^ringan 
peodnes $egne; 
ac hig him gepingo bud 
J>ät hi him ÖSer Act 
eal gerymdon, 
healle and keah-setl; 
$aft hi healfre geveald 

vi& Eotena bearn 

agan nioston, 
and fit feoh-giftum 
Folcvaldan suna 
dogra gehvilce 
Dene veordnde, 



Finnes degene, 
bis anf wenige, 
so daü er nicht 
auf der walstat 

mit Hengst*) irgeod einen kämpf 
zu fechten, 

noch da mit dem nnglnksreste 

im kämpfe bis zuletzt aufzuhalten 

dem degen des koniges**); 

sondern sie boten ihm vertrag: 

da/z sie ihm dafz zweite gut 

räumen wolteu 

und halle Und hochsitz; 

so dafz sie nur die halbe frei- 
heit (gewalt) 

neben der Boten (der Widerwär- 
tigen feinde) kindern 

haben dürften, \ 

nnd dafz Folcwalds söhn 

mit sehatzgaben 

tag für tag 

die Dänen ehren solte ***), 



*) Hengest steht nach Hnaefs falle an der spitze des heeres, 
welchefz der dänenkönig Healfdene, der Scilding, gegen Fin Folc- 
waldssohn, den frisenhauptling, gesandt hatte. 

* # ) Nämlich dem Hengest, der Healfdenes ^egn war. — Ich 
habe früher unnötig an dieser stelle anstofz genommen, und ver- 
danke dafz einfache Verständnis derselben den belehrenden Mit- 
teilungen herrn Cleasby's. Vealäfe ist dativ, der, wie so oft, als 
instrumental gebraucht wird ; vige for^ringan (im streite bis zu- 
letzt aufzhalten, bis zuletzt dringen; wie forgrindan „bis zuletzt 
malen") erscheint hier gleich dem gotischen and veihan (repngna- 
re) mit dem dative constrnirt: vige forjringan $eodnes &egne u „ira 
streite mit dem J>egn des königs bis zuletzt aufzhalten/ 1 

***) Fin solte also dafz danische rittergefolge, bis efz durch 
{andteilung befridigt oder heimgekehrt wäre, tagweise besolden, 
' Leo über Bedwulf. s 6 
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Hengestes heap 
hringum Jjenede, 
efne sva sW&e 
sincgestreonum 
föttan goldes, 
sva he Fresena cyn 
on beor-sele 
byldan tolde. 
Ja hi getruvedon 
on Iva bealfa 
fäste freotu-väre; 
Fin Hengeste 
eine unflitme 
ätfnm benemde *) : 
$ät he $a vealafe 
veotena döme 
aruin heolde; 



j>ät $är aemg mon 
vordnm ne vorcum 
Türe ne braece, 
ne }>urh iu-vit 
searo aefre geraände, 
$eah hi hire beah-gifan 



folgedon 
^codenlease; 

$ä him 8TÄ gepearfod vüs, 



Hengests Schaar 

mit ringen dienstlich wäre, 

eben so sehr 

mit schatzgeschenken 

fetten goldes, 

als wenn er der Frisen geschlecht 

im biersale 

ermutigen wolte. 

Da beschwuren sie 

von beiden Seiten 

festen fridensvertrag ; 

Fin liefz Hengest 

kräftig und unbestreitbar 

mit eiden beschwören: 

dafz er den unglüksrest 

nach der witen urteil 

bei seinem rechte (bei der ehre, 
der freiheit, die der fride 
ihm zugestund) hallen wolte; 

dafz da kein man 

weder mit worten noch mit werken 

den vertrag nicht brechen solle, 

noch aufz bosheit je 

einer tucke gedachte, 

obwol sie (die Frisen) ihres gold- 
spenders **) 

mörder unlertan waren 

und ohne eignen forsten; 

so waren sie da in not« 



efe in der weise, wie efc fcegne Ton ihrem herren forderten, jer- 
pflegen. 

*) äffnm benemnan, in eidesformeln vorsprechen jemandem; 
sich von jemandem schwören lafzen. 

*♦) des furstensohnes , der , wie wir im texte sofort sehen 
werden , als suhnopfer für 
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Gif $oune Frisna hvilc 
frecnen spraece, 
päs moröor-hetes 
myndgjend raere, 
$oune hit sveordes ecg 
sjcfan seojde. 
Ad \äs geüfued 
and icge gold 
ahäfen of horde; 
Hereseildinga 
betst böadorinca 
väs on boel gearu; 

iit pitm ade väs 
aj&gesyne 
svalfah sirce **), 
svln ealgilden***), 
eofer iren-heard; 
äfreling manig 
▼unduin avirded, 
sume 011 väle crungon. 



Wenn aber ein Frise 
verwegenelz spräche, 
und an die mordraehe 
erinnerte, 

dann efz des Schwertes schneide 

strafen solte. 

Der eid ward geleistet 

und schwerefz gold 

au£z dem schalzhause erhoben; 

der Heerscildingen 

bester kriegsbeld 

war anf dem Scheiterhaufen bereit 

gelebt *); 
anf dem leichenbrnnde war 
zngesthworntfz sühnopfer 
dafz blutige hemd 
und ein ganz güJdenefe Schwein, 
ein eisenharter eher; 
vile edelinge 
an wunden rerschiden, 
sovil Ihrer in der schlachl gefallen. 



- v 



*) Nämlich Hnaef, derScilding, der in der Schlacht gegen die 
Frisen gefallen war. 

* # ) AU zeichen, dafz bei der Verbrennung Hnaefs zugleich 
die mordsühne geübt werde. Dafz blutige kleid hob man auch 
später im mittelalter auf, bis die mordsühne stat gefunden hatte, 
▼gl. Grimm rechtsaltert, s. 627. 

***) ealgilden erinnert an dafz nordische: algilldi, plenuin 
pretium rei perditae; allein als solche volständige sühne für Hnaef 
konte doch unmöglich der eber für sich gelten. Man walte zu 
siihnopfern vorzugsweise Frouwo's heiligefe tier, den eber (vgl. 
Grimm mythologie s. X.) ; dafz ealgilden als prädicat des ebers 
erhält aber nähere erläuterung durch Frouwos eber: gullin bursti 
(vgl. mythologie s. 139. und Grimm in Haupt u. Hoifmanns altd. 
blättern b. I. s. 292., wo goltferch villeicht aber auch wider 
eher durch porcus sacrificalis als durch aureus porcus zu erklären 
sein möchte). 

6 * 
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Het $a Hildeburh Da liefe Hildebnrg 

fit Hoaefes ade anf Hnaefes Scheiterhaufen 

hire selfre sonn ihren eignen söhn 

SYeoloffe befastan *), zun brandopfer festigen, 





# ) Dieser söhn Hildeburgs war allein der Schlacht entgangen. 
Efz ist also der fürstensohn selbst ein todtenopfer, welchefz die 
Dänen für ihren gefallenen helden , für Hnaef , von den unterligen- 
den Frisen gefordert , und wafz diese zugestanden haben. Vil- 
leicht forderten sie efz erst, nachdem der fride schon beschworen 
war, so dafz diese neue fordernng zugleich als ein brach des fri- 
dens erscheint, und die stelle weiter oben im texte: ne hnrn Hil- 
deburh härjan $orfte Eotena trerfve (in keiner weise durfte Hil-* 
deburg die treue der Roten d. i. der widerwärtigen feinde loben) 
eine erläuterung erhält. — Dafz verbrennen von fiirstensöhnen 
komt öfter in den alten sagen der Scedelande vor. Die hervarar- 
sage erzält im loten kap., wie Haralldr könig in Reiffgotaland 
war (d. i in Jütland — in Geatland , als den benachbarten, auch 
geätischen, inseln entgegengesetzt). Haralldr hatte keinen söhn, und 
ward von mehreren grofzen des Iandes angefeindet; HeiÖrekr komt 
zu ihm, und bezwingt für ihn diese widerwärtigen Untertanen, 
worauf er Harallds tochter, Helga, heiratete, und die halfte des 
reiches erhält. Heiffrekr bekamt nun einen söhn : Angantyr \ — 
aber auch Haralldr erzeugt noch einen söhn , Haidan (Healfdene). 
Dann färt dafz Ute kap. fort: „i Jana tima kom hallaeri mikit 
a Reitfgotaland sva at til landaufriar (otti horfa; vorn (ä giör- 
o*ir hlutir af vi3inda mÖnnum, ok feldar blötspdr, enn sva geck 
frettinn, at alldri mundi ar fyrri koma k Reifrgotaland, enn 
(eim sveini vaeri blötat, sem aeffstr vaeri (ar i landi. Heidrekr 
sag di at son Harallds vaeri aefrstr, enn Haralldr kongr sagdi, at " 
son Heidreks vaeri aetetr ; siffan var J>ing stefnt , ok kom (at öl- 
lum asamt, at Angantyr Heidreks son vaeri (eirra aefatr fyrir aet- 
tar sakir; enn (at (orö~i einginn upp at bera; töku menn (at til 
räös, at leggia (etta mäl undir ftrscurö Höfundar konungs ä Glas- 
sis vÖllum etc. Auch Höfundr bestätigt nun den sprucli, Hei- 
dreks söhn sei der edelste und müfze als öpfer fallen', um die 
hungersnot und den iniswachs zu wenden ; gibt aber Heidrek den 
rat , er solle sich erbieten , den söhn zu opfern , wenn ihm durch 
einen eid zugeschworen werde, dafz ihm als sühne für den söhn 
die hälfte aller zu der letzten entscheid ung zusammen gerufenen 
männer des Reitgotalandes , so weit sie aufzHaraUds gebiete seien, 
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ban-fatu bärnan seinen leib verbrennen 

and on bael den 5 und auf den leichenbrand tun; 

earme on £axle dafz arme weib klagte 

Mes gnornode, auf seinen schultern, 

geomrode giddum ; jammerte in Hedem; 

gucrinc aatah; der held aber stig hinauf; 

yand to yolcnum zu den wolkeu flakkerte 

välfyra raaest; der gröfzte der leichen brande; 

hlynode for hlave;. er toste am grabhügel; 

bafelan mal ton; die kopfpanzer schmolzen; 

- 

beu-geatn burston; die wunden klaften; 

ponne blöd ntspranc aber blut flofz 
\&Ö - bite lices ; aufzdem schmerzensbifze des leibes; 

lig ealle forsvealg, die flamme verschlang allefe, 

gaesta gifrost von allen geistern der girigste 

J>ara j)e J>är gu$ fornam : nach denen , die die schlackt da- 
hin raft: 

bega folees beider Völker 

viis hira blaed scacen. blute war hier gebrochen. 



auf gnade übergeben werden «ölten (at annar hvör af Harallda se 
ä J>inu valldi, sein ä $inginn er staddr; ella munir J>& eigi lata 
so n $inn, ök skal ^at eifrum bundit etc.). Ais Heiffrekr difz vor- 
getragen hat, und die männer aufz Harallds reiche sich zur Über- 
legung abgesondert haben, und seine eignen Untertanen ihn dar- 
um bitten, er solle den königssohn hergeben, damit wider frucht- 
bare zeit werde, läfzt er sich von letzteren einen treueid schwö- 
ren, dafz sie ihm überal folgen wollen, und sagt ihnen dann, 
üCinn werde wo! mit dem lüsegeld für dea königssohn zufriden 
sein, wenn sie stat dessen Haralldr, dessen söhn und sein ganzefz 
beer im kriege opferten. So geschihtfz; sie fallen über die un- 
vorbereiteten her, und Heidrekr selbst erschlägt Haralldr und des- 
sen söhn mit seinem Schwerte. — Die ganze geschiebte dieses ab- 
gewendeten opfers des kunigssohnes erläutert uns aber wider recht 
deutlich, wafz uns von den burgundenkönigen berichtet wird: 
Apud hos generali nomine rex appellatur Hendinos et ritu veteri 
l»otestate deposita removetur , si sab eo fortuna titubaverit belli, 
vel segetuin copiara negaverit terra. Ammianus Marceil. XXVIII. 
5. §. 14. 



V « 
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Siebenzehnter gesang. 



Gey! ton Ii im $a vigend 
vica neosjan, 
freöndum befcallen, 
Frisland geseön, 
hämas and hea-burh. 
Hengest Ja git 
vfil-fagne Vinter 
vnnode mid Finne; 
ealne onhlitme 
dard gemunde*), 
$eah |ie he meahte 
on mere drifan 
hringed stefnan. 
Holm storme veöl, 
von vi& vinde; 
Vinter fde beleac 
is-gebinde, 
6$ $at öfter com 
gear in geardas; 
eva nü git dtö 
Ja $e singales 
6aele bevitiaft, 
vuldor-torhtan vefter. 
fa Vits Vinter scacen; 
fäger foldan bearm; 
fundode vrecca *) 



Die helden giengen hin, 
die Ortschaften zu besuchen, 
fern von ihren freunden, 
Frisland zu besehen, 
die häuser und die hochburg. 
Hengest da noch liefe 
den schlachtheitren winter hindurch 
Fin bei sich wonen; 
ganz, ohne efe verfofzt zuhaben, 
regirte er dafz land; 
obwol Fin hätte 
über dafz meer füren können 
dafz ringgeschmükte schif. 
Dafz meer wogte i'm stürme bald, 
kämpfte mit dem winde; 
dann belegte der winter die welleu 
mit eisgebinde, 
bis dafz ein nenefz kam 
jähr in die höfe; 
wie dafz immer ist, 
wenn efe mit steter 
wonne versorgt 

mit herlich glänzendem weiter. 
Da war der winter vertriben; 
schön der erde bnsen; 
elz lokte der recke 



*) Hengest liefz also Fin nicht nur den winter über noch im 
lande (da nämlich halle und hochsitz den Dänen ubergeben sind, 
kan der alte häuptling nicht bleiben) , sondern er liefe ihm auch 
noch die Verwaltung des landes. 

**) vrecca, so scheint efe, wird Fin genant; ein verfolgter, 
aufz dem besitze getribener, ein recke. Die häifte des landes den 
Frisen, ihm die königsgewalt hatte Hengest im fridensver trage 
genommen. 
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g) St of geardum; 
he to girnrräce 
svitfor pohte, 
#011 (o sae-lädc; 
gif he torn-gemöi 

(urh-teon myhte, 
$äl he Eoten *) bearu, 

iune gemande. 

Svu he ne forvyrude 

vorold-raedenne, 

jßonne hini Ilunläfiug 

bilde -leoman, 

billa sselest 

oii büarni djdc; 

pas vaerou mid Eoleuuin 



ecge cufte, 
svilee ferltf-frecan; 
Fi ii eit begeat 
sveord- bealo, blidcn 

ät his 6elfes harn, 
siücTau grimne griue 
Gudlaf and Osläf 
alter sce-sifte 



den freradling aufs der bürg; 
an die räche, die er ersehnte, 
dachte er lieber, 
als an die Seereise; 
wenn er ein sorneszusammen- 
treffen 

glüklich besteben möchte, 

dafc er den Eoten (den widerwär- 
tigen feind) verbränte, 

daran dachte er in sich. 

So entgieng er 

seinem srhiksale nicht; 

sondern ihm der Hunlaiiug 

die sehlachtlcnchte, 

der hauen vortreflichste 

in die brüst ßchlng; 

diese (oämlich die Hunhihngen) 
wurden (nämlich: im käm- 
pfe) mit den Eoten (den wi- 
derwärtigen feinden) 

Schwei Iber um t, 

die überdifz küngesiuten; 

Fin erlangte nachher 

den Untergang durchlz Schwert, 

ein gefallener in seinem eignem 
hause, 

seit den grimmen grif 

Gudläf und Öslaf 

nach der seercise 



*) Kemble wil lesen Eotena bearn, der Koten kinder; allein 
abgesehen davon , dafz Koten die ursprüngliche lesart ist , körnt 
iu die stelle nur so sin, wenn man bearn als Präteritum von bir- 
nan, brennen, fafzt. — Fin wil sich rächen und Hengest ver- 
brennen, wie dieser seinen söhn verbrant hat; er lokt ion des- 
halb aufz seiner bürg, die er nicht gern mit verbrennen wil, und 
v erbrent ihn warscheinlich in einem anderen hause. 
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sorge mändon; 
ittviton veaha dael. 
Ne meahte yäfre möd 

forbabban in hre&re. 
£a y&9 Iieal h roden 
fednda feornm; 
svilce Fin slagen, 
eynrag on corftre, 
and seo cven numen, 
Sceotend Scildinga 
to scipnm feredon 
eal ingesteald 
eorfr-cyningcs, 
svilce hi iit Finnes harn 
findon meahfon 
sygla, searo-gimma. 
Hi on sae-lade 
drihtlice vif 
to Denam feredon, 
luddon to leödum — 



bekümmerten herzens beklagten; 

schalten auf dafz ungluk; 

efz konte nicht dafz gemüt des 

anbliks 
sich enthalten im herzen. ■ 
Da ward die halle umgeben 
von den fernen der feinde; 
eben da ward ancb Fin erschlagen, 
der könig in seinem gefolge, 
und die konigin gefangen. 
Die anftirer der Scildinge 
sandten zu den schiffen 
allefe gerate 
des landesköniges, 
walz sie in Finnesbnrg 
finden konten, 
sigelsteine und kleinodien. 
Sie über see 
fürten zu den Dänen 
die fürstliche frau, 
geleiteten sie zu ihrem volke 



— Leoft väs asungen, 
gleo-mannes gid. 

Garnen eft astäh, 
beorhtode benc-sveg; 
byrelas sealdoo 
vin of vunder-fatum. — 



— Dalz lied war gesungen, 
des mnsikers (eigen'J. des freu- 

denmannes) gesaug. 
Frölichkeit erhob sich hernach, 
efz glänzte der bankgesang; 
die schenken reichten 
wein aufz bedienen gefäfzen. — 



Da kam Wealhfeow herein unter goldener kröne, wo 
die tüchtigen beiden zusammensafzen , die vatersbruderssöh- 
ne$ noch waren sie in friden, jeder dem anderen treu 
(nämlich Hröftgar und Hrtövulf). Htinferfr, der redner 
(j)ile; ist dafz der herold des königes?) safz dem berren der 
Scildingen zn füfzen. Da sprach die königin: „Empfauge 
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diesen hecher, geliebter herr! nnd sei freigebig gegen die 
männer im sale; sprich freundlich luit den Genteu, wie cfz 
sich zimt. Sei fröhlich mit ihnen, und gabemuild. Man 
sagte mir, du wollest Beowulf, den kriegsgewaltigen, als 
söhn Anneinen. Heorot ist wider sicher; freu dich deines 
hesitaes, and hinterlafze gefolgschaft und herschaft deinem 
geschlechte, wenn du dahin gehst (stirbst). Ich weife, dafz 
Hroculf die gefolgschaft wird in ehren halten, wenn du eher 
als er aufs der weit scheidest. Er wird sich unsrer wol- 
taten erinnern , und unseren nachkommen vergehen." Dann 
wendete sie sich zu der bank , wo ihre sühne safzcu , Hrcff- 
ric und Hroftmund, und alle die junge gefolgsinanschaft; 
da salz Beowulf der Geate bei den beiden brüdern. 

Achtzehnter gesang. 

Ihm ward der becher geboten, und freundlicher Zu- 
spruch, und zwei Armringe von gewundenem golde, und 
ein mantel und der herlichste halsring. Von keinem schö- 
neren schatzkleinode hat der «lichter gehört, seit Heime in 
die borg Herebrrbte (oder : in die heerglünzende borg) trug 
die brosiugakette und edle steine, und kostbare gefäfze. Er 
Höh die nachstelluugen Eormanrikes. Dieseu ring, den Beo- 
wulf erhielt, trog nachher Hjgelac, der Geate, der enkel 
(oder: neffe) Swertings, auf seinem letzten znge, als er ge- 
gen die Frisen fiel. Er hatte dafz kleinod , die edelgestei- 
ne, üher dafz meer gefürt, der mächtige könig; aber er 
fiel unter seinem Schilde 5 seine scele wandte sich von dan- 
nen in der Franken bandgemenge, und schlachtkünelz yolk 
plünderte die 1 eiche, behauptete gegen die Geaten zuletzt 
den walplatz (hrea-vic). Wealhpeow sprach zu Beowulf: 
„brauche diesen ring, teurer Beowulf! gesund (brüc mid 
haele!) und diesefz kieid dazu, deine geschenke. Erteile 
diesen jungen männern deinen weiseu rat; ich wcifz dirs 
lohn. Du hast nungrofzefz volbracht, walz dich überal be- 
rüint machen wird; weit und breit werden dich die helden 
suchen. Sei meinen söhnen gewogen!" Hierauf gieng sie 
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zu ihrem sitze; dafz fest dauerte fort; die mitnner tranken 
wein, ohne ihres sehiksals zu gedenken. Der abend kam 
dann, nnd Ilrötfgär gieng in seinen hof zur ruhe. Eine 
unzal der edleu blih in dem sale, wie sie oft früher ge- 
tan; man stehe bänke znrecht, nnd breitete polster und bet- 
ten darauf; dann legten 6ie sich nider; zu ihren hüuptern 
die schildc; über den edelingcn Mengen die hei me, die pan- 
zer, die Schilde. Ihre sitte war, znm kämpfe stets gerü- 
stet zn sein, daheim wie auf einem heerzage. Elz war 
ein tüchtige!* volk. 

Neunzehnter gesang. 
"Sie sanken in schlaf. Einem kam seine nachtrtihe 
teuer zu stehen; wie so oft geschehen war, seit Grendel 
den herlichen sal heimgesucht. Grendels mutter, ein ent- 
setzlichefz weib , gedachte ihres leides. Ihr söhn, ehe er 
sein ende gefunden , war noch zu ihr geflohen ; nun wolle 
sie fürchterliche räche nemen. Sie kam nach Heorot, wo 
die Ringdänen über all den sal schliefen. Da fnr allefz 
auf, als Grendels mutter hcreinschlich. Manch hartefz 
schwert ward in der halle gezükt; mancher breite Schildes- 
rund mit fester hand erhoben; an heim und panzer dachte 
man nicht, als der schrecken hereinbrach. Da suchte sie 
rasch fortzukommen; ihr leben zu reiten, wie sie enldekt 
war. Einen aber der edelinge hatte sie fest gepakt, den 
sie zum sumpfe schlepte; dafz war dem Hröcfgar der lieb- 
ste held zwischen beiden meeren in' seinem gefolge (on ge- 
sföes lac*)). Beöwulf war nicht in dem sale; ihm war 



*) Dafz wort gesfö lifert uns stof einiger weiterer betrach- 
tung. Efz körnt von einem angelsächsisch nicht mehr vorhande- 
nen zeitworte sindan (prät. sand) proticisci; nur dafz anfz dem 
Präteritum gebildete schwache Zeitwort lr conj. : sendan , mittere, 
ist noch übrig und dafz, mit der gewönlichen aufcstofzung des n 
vor dentalen, von dem präsens abgeleitete siflr, iter, expeditio. 
üievon aber ist wider ein schwächere 2r conj. abgeleitet: sfrjan, 
exneditionem facere und einige hauptwörter: z. B. gesid* und 
gesiÖ*a, coraes in itineie, in expeditione (comes prineipis; idem 
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nach den ehrengeschenken eine andere wonung angewisen 
worden. Geschrei erfulte Heorot; and die sorge war er- 
neut« Da war der weise könig, der graue held, in kum- 
mer, seit er des geehrten gefolgsmaanes (aldor- J>egn) ende 
yernara. Mit anbrach des tages ward der sigesgewaltigc 
Beöwulf zu seiner (des königs) wonung geholt, wo Hroff- 
gär harte, ob der alwaltende got ihm von neuem rettnng 
zeigen wolle. Beöwulf schrit mit seinem gefolge (hand- 
scalu) herein, dafz die aufz holz erbaute halle erdröhnte, 
und fragte den herreo der Ingvinen (frea Ingvina), ob er 
die nacht wol zugebracht habe. 

Zwanzigster gesang. 
Hröftgar antwortete , der schütz der Scildingen : „Frag 
nicht nach meinem wole, denn Irmenlafs älterer bruder, 
Äschere, ist todt, mein vertrauter (rün-vila), mein ratge- 
ber (rsedbora), mein nächster gefolgsman (caxl-gestcalla) 
in der Schlacht. Eiu bösefz wesen tödtete ihn , welchefz die 
feiudschaft rächte, die du gestern gegen Greudel betätig- 
test. Grendel ist todt, aber nun kam ein anderer. Meine 
leute hier im lande haben mir gesagt , dafz sie zwei fremd- 
artige wesen um die sumpfwonungen war genommen haben, 
wovon dafz eine einem weibe glich. Sie lebten in den un- 
zugänglichen teilen des landes, in den Schlupfwinkeln der 
wölfe, auf den stürmischen Vorgebirgen, auf dem gefahr- 
vollen pfade im sumpfe, wo der waldstrom in den Schluch- 
ten der Vorgebirge nidergeht; und in dem rindigen waldc 
am meere, über dessen wurzeln da£z wafzer steht, so dafz 
kein mensch darin festen grund findet. Selbst der waid- 
durchstreifende hirsch mit seinem starken geweihe, wenn 
ihu die hunde treiben, wird lieber sein leben aufgeben, als 



quod $egn, scealc). Im gotischen ist dafz wort sin$an, proficis- 
ci, noch vorhanden; auch gasin)>ja, comes; und gasin$i, comi- 
tatus. Difo letztere wort, ein neatrum gewAT mit der bedeutung 
comitatus, nicht dafz mascotinum mit der bedeotung comes , scheint 
hier gesiö* zu sein; on gestöes lAc, in officio comitatus. 
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in dieser gebend eich su bergen suchen. Alle hofnung steht 
iiiiii auf dir 5 obwol du die gegeud nicht kengt, wo« der un- 
Jieilvolle weih. Suche ihn, weun da den mut hast; ich 
lohne dies mit ebrengeschenkeo , wenn du davon körnst. 

Ein und zwanzigster gesang. 

Beöwulf antwortet^, der söhn Ecgpcows: n Sei nicbt 
in kununer; denn beker istfz einem jeden, dafz er seinen 
freund nahe, als dafz er trauert. Alle gehn wir unserem 
ende entgegen. So volbringe jeder, der lebt, die Forderun- 
gen der gerechtigkeit, dafz wird ihm nach seinem tode am 
besten helfen. Auf.' suchen wir Grendels verwandten; ich 
verspreche dir, entkommen roI er nicht weder rn ein ver- 
stek, noch unter die erde, noch in den wald, noch in dafz 
ineer. Nnr heute habe geduld." Da dankte der alte man 
got für Beöwulfs zusage. Er stig zu rofs, der weise kö- 
nig (visa fengel *) ), und weit durch den wald zog eine 
infmnerschaai-, über die gehlde , durch deu dunklen sumpf, 
zwischen den fclshängen hindurch, an den abschüfzigen 
Vorgebirgen hin auf schmalen pfaden. Voraufz gieng der 
nachkomme der edelinge mit wenigen kundigen , bis er in 
den fuhren wald kam über dem grauen gesteine; in den grau- 
sigen wald über trübem gewäCzer. Da fanden sie auf einer 
klippe am meere Äscheres kopfpanzer **). Dafz gewiifzer 



. *) Die beiden worte zn bezeichnung eines fürsten: fengel 
und fengel hängen offenbar mit Zeitworten, mit feccan (fangan) 
dafz eine, dafz andere mit $iccan zusammen; beidefz heifzt: ne- 
men; doch jenefz mehr im sinne von: herbeibringen, an sich brin- 
gen; difz mehr im sinne von: an sich bringen lafzen, annemen, 
empfangen, fengel ist offenbar der aufzdruk, welcher algemei- 
ner nur ein hohefz Verhältnis aufzdrükt; so heifzt, wenn ich nicht 
irre, Bedwnlf, bis er selbst könig wird, nur hringa (engel, nach- 
her aber hringa fengel. 

**) hafela, die ringkappe, welche unter dem helme, als teil 
des panzerhemdes getragen, köpf, hals und schuldern schützte. 
Da der heim über sie gesetzt und festgebunden ward, war dieser 
teil der schutzwalfen dem feinde am schwierigsten zu entreifzen; 



■ 
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war vol blut. Sie gaben mit dem hörne schauerliche zei- 
chen. In der tiefe des wafzcrs aber sahen sie allerhand 
gewürm; seedrachen schwammen darin herum, seenntiere 
(niceras), wie sie unter den Vorgebirgen ihren stand haben. 
Diese hörten dafz>kriegshorn dröhnen and füren in bifzigein 
zorne weiter. Einefz derselben tödtete der geatenheld mit 
«einem bogen, dafz ihm der kriegspfeil im rümpfe stund. 
Mit cberspiefzen ward efz heran gehakt, and die münner 
beschauten nun dafz schauderhafte tier. Bedwulf machte sich 
bereit, in die tiefe zu tauchen. Sein kriegspanzer schützte 
ihn, und der blanke heim über dem kopfpanzer, der wun- 
derbar geschändete, mit dem eher bilde gezirte. HrotTgars 
redner (^ile ; HunferEf) lih ihm einen dolch (häft-mece), der 
Hrnntiug hiefz, mit giftigen zeichen, im schlachteublute ge- 
härtet, der noch keinem versagte, der ihn im kämpfe in 
der faust fürte. Ecgläfs sobn (Hiluferö) gedachte nicht 
mehr der früheren rede, die, er weintranken aufzgestolzen, » 
und lih dem tüchtigen manne die waffe, denn er selbst 
wagte sich nicht in die tiefe. 

Zwei and zwanzigster gesang. 
Beownlf sprach , der söhn Ecgpeowes: „Sei nnn ein- 
gedenk, herlicher söhn Healfdenes, weiser köuig (da ich 
zum kampfzuge bereit »bin) dessen , wafz wir zusammen ge- 
sprochen haben. Solte ich dafz leben verlieren, so sei ein 
schütz meinen gefolgsleuten ; und die gesehen ke, die du mir 
gabst, teurer Hiöfgar, sende demHvgelac, damit der Gea- 
ten herr, der söhn HreSlas, wenn er sie siht, erkenne, 
da(z ich einen edlen ringspender gefunden." Unmittelbar 
nachdem Beownlf noch einige worte zu Hunferö gesprochen, 
dafz er nicht zürnen möge, wenn er im falle seines todes 
am den dolch Hrunting komme, stürzte er sieb in die tiefe 



nnr dem ganz bezwungenen, nidergeworfenen konte man sie ne- 
men , daher galt auch des feindes hafela als entschidenefz zeichen 
des siges, wie etwa bei den nordamerikanischen ureinwonern der 



i 
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der gewäfzer. Elz dauerte lauge, ehe er anf den grnnd 
kam. Sie aber, die in diesen gewäfzern lebte, dafz grim- 
me wesen, merkte dafz nahen eines mannes, grif nach 
ihm und pakte ihn mit entsetzenvollen nmspannungen. Sie 
konte aber mit ihren feindseligen fingern nicht hindurch 
greifen durch den festen riogpanzer. Da schlepte sie den 
beiden (hringa J>engcl, der ringe empfänger — sihe über 
dafe wort $enge] die anraerkung zum 21ten gesange) iu 
ihr schlofz (höf); er konte sich mit seinen waffen nicht 
helfen; von allen seiten erlit er die wunderbarsten an- 
griffe; manchefz seetier brach mit seinen kampfzitnen in 
den panzer. Endlich sah er sich, got weifz! in welcher 
hole der bosheit. Wafzer konte nicht herein; sie war ge- 
schlofzen und gewölbt; ein feuer verbreitete hellen schein. 
Deutlich erblikte er die verfluchte der tiefe, dafz mächtige 
meerweib, und gab ihr einen mächtigen schlag mit seiner 
waffe. Aber er ward inne, dalz die schlachtenflamme nicht 
beifzen wolte; dafz deren schneide ihm versagte. Efz war 
dafz erstemal, dalz des teuren kleinodes kraft nicht aus- 
reichte. Zornig und ohne den mut zu verlieren, warf er 
den stal zur erde und verlicfz sich allein auf die gewallige 
kraft seiner faust. Er pakte an der schuller Grendels mnt- 
ter, nnd beugte sie zur erde; sie bezalte ihn aber rasch 
mit grimmen griffen, gegen die er nichts vermochte. Er 
fiel hin; da zog sie ihr mefzer (seax), dafz breite, dun- 
kelschueidige und wolte den 6ohn rächen. Da hätte der 
söhn Ecgpeowes in der tiefe sicher dafz leben verloren, 
hätte nicht sein kriegspanzer , dafz harte kampfnetz, und 
der heilige got, der sigverleihcr (Wuotau?), der berater 
im äther ihn geschützt. Er koute wider in die höhe 
springen. 

Drei und zwanzigster gesang. 
Er erblikte unter dem gezeug in der hole ein sigglük- 
lichefz schwert, ein altefz eotenischefz, mit mächtiger schnei- 
de, ein werk der risen. Dalz fafzte er, und wütend hieb 
er damit nach ihrem halse; dafz fafzte hart und ging ihr 
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durch mark und bein, durchdrang ihr den ganzen leib, so 
dafz sie zu boden fiel. Die Hamme leuchtete auf, und er- 
helle den ganzen räum wie mit sonnigem scheine. Da 
schaute Beowulf um sich, rings an den wänden hiu; er er- 
blikte Grendels leichnam , und zornig uud rachlustig hieb 
er ihm dafz haupt ab. — Die helden aber, welche mit HrdS- 
gar oben die Anten betrachteten, sahen den blutstrom aufz 
der tiefe aufsteigen. Sie fürchteten, Beowulf nie wider zu 
sehen, und waren der meinung, die wafzerwöifin habe ihn 
umgebracht. Bis zum nachmittag hatten sie gewartet; da 
wandte sich Hrtögur traurig beim. — Dafz Schwert, wafz 
Beowulf in der tiefe gebraucht hatte , schmolz ihm — ciue 
wunderbare ersebeioung! — in der haud weg, wie wenn 
got beim vergehen des winters dafz eis zergehen läfzt. Er 
nam von den kleinoden, deren er in der hole vile sali, 
keine. als den kopfuanzer und den grif des Schwertes, denn 
die klinge war durch dafz giftblut geschmolzen. Rasch 
dann tauchte er wider durch die grausigen wafzer empor, 
und schwam zum festen boden. Da giengen ihm seine leu- 
te , die ihn noch erwartet hatten , entgegen nnd dankten got, 
dafz sie ihn gesund wider sahen. Da ward ihm heim und 
panzer gelöst, und dafz blutige wafzer abgetroknet; und 
heimwärts zogen sie über dafz gefilde auf bekanten wegen. 
Mit mühe schlepten sie deu schweren kopfpaozer; viere tru- 
gen auf einer Stange Grendels haupt. So kamen sie zur 
inethhalle; Hrö?gar empheng dafz kühne kampftier freudig, 
und an den hären herein ward Grendels haupt getragen, 
ein schauderhafter anhlik für männer und fraueu. 

Vier und zwanzigster gesang. 
Beowulf übergibt dem Hröftgar Grendels haupt; erzält 
ihm den verlauf seines iiuteruemens , und verheifzt ihm, er 
solle nun ruhig schlafen in Heorot mit seiner mansch aft*). 



*) mid Jiinra seega gedriht and $egna gehvilcam Jjlnra leöda, 
dugnfe and iogofre d. h. mit deiner mannen hausmanschaft und 
mit der degene einem jeden von deinen leuten, rittern »owol als 
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Dann schenk! er ihm den schwertgrif , ein altefz cntcnwerk 
(Euta Är - geveorc *) ) , ihm den reichsten der erdenkönign 
zwischen beiden meeren, derer die in Sc^denige schütze 
verteilen« Hroftgar beschallte den achwcrtgrif, worauf ge- 
scbriben stund der Ursprung des uralten kampfes, nach 
welchem dafe meer verschlang der risen geschlecht. Auch 
davon war auf dem goldnen griffe mit ronbnchstaben (rüu- 
slafas) nachricht gegeben, wem dafz schwert zuerst gear- 
beitet worden. Hierauf erhob Hrutfgar Bedwulfs rum, wie 
er aufzharrend sei und mutig und klug. Er solle lang le- 
ben zum tröste seines Volkes. So sei nicht gewesen He- 
remöd den nachkommen Ecgwelas, den Scildingen, sondern 
zum verderben. Er habe die tischgenofzen (beodgenea- 



jungherren. Dafz gotische wort drauhts bedeutet dafzselbe, wafz 
wir oben mit dem Worte gesiö" bezeiebnet fanden: comitatus. in 
dem sinne, welchen Tacitus- dem Worte in der Germania gibt: 
die haus- und kriegsmanschaft des türsten. Dafz wort ist im an- 
gelsächsischen zu der vocalischen reihe des o so entschiden über- 
getreten, dafz efz nie droht, sondern immer droht, dreht und 
driht lautet, und sowol: bausgenofzenschaft, comitatns, als über- 
haupt: Umgang, bedeutet; die form dreht zeigt deutlich , dafz bei 
dieser diabetischen Umsetzung, die ursprüngliche abstammung aufz 
der vocalischen Verwandtschaft mit u verloren , und also auch nicht 
der umlaut von u, nämlich y, in der Schreibung des Wortes an- 
zuwenden, nicht dryht, sondern driht zu schreiben ist, obgleich 
sich ersterefz oft genug in hanu'scliriften findet; wie ja überhaupt 
y und i unzäligemal in angelsächsischen handschriften verwechselt 
werden. Wie nun aufz püod, gen», ein anderefz Substantiv $eo- 
den, prineeps gentis, gebildet ist, so aufz driht, comitatns, ein 
anderefz drillten, prineeps comitum, der gefolgsherr; ganz dem 
gotischen drauhteins analog. Dafz wort gedrillt bezeichnet : socie- 
tas comitum — also: mid (inra seega gedriht, cum societate co- 
mitum tuorum oder cum comitibus tuis; seega gedriht, der man- 
nen genofzenschaft ist dafz ganze; die einzelnen seegas in einer 
driht sind die (ügnas; und diese unterscheiden sich, wie wir 
mehrfach gesehen , in duguffe und iogoö" — alte und junge, d. h. 
vornemere, vorgesetzte und geringere , gehorchende. 

*) Die Entas bezeichnen ohngefähr dafzselbe wie Kotenas. 
(Ueber den namen 8. Grimm mythol. s. 301.) 
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las; dafz sind wider die gef Obleute, die $egnas; and zwar 
die Yornemsten , die tafelfithigen lentc an seinem hofe *) ) 
umgebracht; die yornemsten gefolgslente (eaxl-gesteallan); 
bis er zuletzt einsam seiuen tod gefanden. An solchem bei- 
spile solle sich ßeöwulf belehren , und der männer wol su- 
chen. Wunderbar regire got die weit; auch über die macht 
der höchsten walte er, und zuweilen gebe er dem menschen 
auf allen seilen glük — 

Fünf und zwanzigster gesang. 
— bis im inneren des menschen der Übermut wachse, 
nnd der wachende verstand einschlafe, der seelenhirte. Wie 
ein tiefschlafender sei dann der mensch , auf den ein bo- 
genschütze zile. Plötzlich stehe der bittere pfeil tief in der 
brüst — denn nichts, wafz dem menschen sonst freude ge- 
macht, genüge ihm mehr. Er wolle immer mehr, und 
werde geizig dabei, so dafz er anderen nichts mehr ver- 
teile. Er vergefze ganz, dafz auch er dahin gehen werde. 
Dann komme efz, dafz der mensch sterbe, und ein anderer 
komme, der fröhlich all efz verteile, wafz jener zusammen 
geraft habe. So gemeine leidenschaften nun solle Beowulf 
fern von sich halten. Nie solle er übermütig werden ; denn 
da komme krankheit oder schwert uud verderbe ihn, — 
bder des feuers flamme, oder der fluten gewalt, oder des 
mefzers metzelnng, oder des spiefzes mordandrang, oder 
dafz häizliche alter, oder boshafter äugen giftstral, uud 
könne ihn rasch verderben. Er, Hrö?gar, habe lange mit 



*) Dafz über die tafelfähigkeit im alten Deutschland so stren- 
ge Vorstellungen waren , als sie an unseren furstenhöfen nur sein 
können, zeigt recht deutlich Paulos Diaconus (I. 23.): „Cumque 
Langobardi peracta victoria ad sedes proprias remeassent, regi 
suo Andoin suggecunt, ut ejus Älboin, conviva lieret, cujus virtute 
in praelio victoriam cepissent, utque patri in periculo ita et in 
convivio comes esset. Quibus Andoin respondit , se hoc facere 
minime posse, ne ritum gentis infringeret. Scitis enim, inqnit, 
non esse apud nos consuetudinom , ut regis cum patre filius pran- 
deat, nisi prius a rege gentis exter» arma suseipiat." 

Leo über Bedwulf. 7 
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glük und frenden die Dunen regirt and sie im kriege ge- 
fürt nnd geschützt; da sei plötzlich Grendel gekommen, und 
sei sein grauenvoller hausgeuofze geworden. Nun danke 
er got, dafz er ihm im aller noch gönne, den kopfpan- 
zer Grendels zu schauen, den von dessen blute schmutzi- 
gen. Beöwulf möge sich in der halle 'wider auf seinen 
platz setzen nnd sich des mahl es freuen. Beöwulf tat, wie 
der weise fürst efz ihm hiefz, und wie früher erfülle fröh- 
lich efz gesprach die halle» — Mit ihrem dunklen heline 
bedekte dann die nacht die erde; da erhob sich dafz ge- 
folge (dugitf); der weifzlockige, alle Scilding wolte zu 
bette gehn. Der Genie wünschte dem berümlen beiden wol 
zu ruhen; ihu selbst aber fürte der salpegn (sele-^cgn*) ) 
zu seiner ruheslalte, und sorgte für alle seine bedürfnifee. 
Efz war cin^iohcfz, ein goldgcschinüklefz gemach, iu wel- 
chem der gast schlief, bis der schwarze rabe fröhlich die 
hiramelswonnc verkündete, deu aufgang des lichtes. Die 
edeliuge waren in eile auf. Die beiden wollen nun heim- 
keren zu ihrem volke. Als sie zu allem bereit waren, kam 
llruftgar zu ihuen. 

Sechs und zwanzigster gesang. 

Beöwulf niint von Hröffgar abschid, und sagt ihm, 
wenn ihm irgend neue gefahr drohe, immer hülfe zu. Wenn 
efz not tue, sei er also gleich mit lausend degenen (j)cg- 
nas) zur band, denn ohne Zweifel werde Hygcluc, obwol 
er, ein junger man sei , ihn doch bei solchem unternemen 
mit worten uud werken fördern. Wenn sich Hre&ric den 
fürstenhänsern der Gelten verbinde (lo höfum Geala ge- 
$iuged **)), werde er da vile freunde linden. Hrö?gar 

*) Seinen namen haben wir im 5ten gesange kennen lernen, 
efz war Wulfgar. 

**) Um diesen satz zu verstehen, mufz man sich erinnern, 
dafz schon Tacitus sagt : Insignis nobilitas aut magna patrum me- 
rita prineipis dignationem etiam adolescentulis assignant; ceteris 
lobustioribus ac jam pridem probatis aggregantur, nec rubor 

■ 
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rümt antwortend die wolgesclztheit und den klogen Inhalt 
vou ßeöwulfs rede. Wenn durch krankheit oder eisen Hj- 
gelac den tod finden solte, würden die Geaten keinen be- 
lferen könig wülen küunen als ihn, den Bedwulß Zwi- 
schen Geaten und Dänen solle in zukuni't treuer fride sein, 
und der innere hafz aufhören, der früher sie getrent habe. 
Dann beschenkt Hröcfgar die scheidenden noch reich, und 
wünscht ihnen gesunde fart. Zuletzt küst und umarmt er 
den besten £egn, den Beöwulf, und weint, der silberharige 
greis, denn er durfte nicht erwarten, ihn wider zu sehen. 
B ; ';öwulf wandte sich dann, und schrit schätze beladen über 
die grasige ebene nach dem schiffe. A^uf diesem wege ward 
Hroftgars preis vil erhoben , wie er ein tadelloser könig ge- 
wesen sei, bis ihm dafz alter die heldenkraft gebrochen habe« 

Sieben und zwanzigster gesang. 
Der küstenwart sah die beiden zurükkeren: er rit ih- 
nen entgegen, und wünschte ihnen daheim, bei dem we- 
. dernvolke wilkommen zu sein. Sie brachten waffen nnd 
geschenke in ihr farzeug. Dem manne, der elz bewacht 
hatte, schenkte Beöwulf ein schwert mit goldenem griffe; 
dann stiefz er vom lande ab. Daiz segel schwol am mäste, 
daiz er dröhnte, uud rasch gieng die fart von statten. Bald 
sahen sie die felscu der geatenküste, nnd dafz schif landete 
an. Der kästen wart , der lange nach ihnen aufzgesehen, 
war sofort zur hrind. Die geschenke wurden herausgetra- 
gen. Ganz in der nahe hatte Hygelac der Hreuliug seine 
hofhaltuug, seine hohe halle der junge könig. Bei ihm 
war seine gemahlin, Härenes tochler, die wild uud über- 

. » 

inter comites aspici. — Fürstensöhne traten also auch in 
die gefolge ein , und , wie wir aufz der zu dem vorigen gesange 
angefürten stelle des Paulus Diaconus sehen , mosten sie sogar 
bei manchen Völkern sich im . gefolge eines fremden fürsten waffen 
erkämpfen. Difz Verhältnis hat nun Beöwulf in unserer stelle im 
sinne : wenn Hreffric an einem der geätischen furstenhöfe gefolgs- 
man werden wolle <dafz bedeutet to hdfum (ingan), so werde er 
da freundliche aufname finden. 

7* 
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t 
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mutig war; niemand wagte dem tiere zu nahen aufzer ihr 
gcniahl. Spater schid dnfz schwer! sie von ihm, als er 
fiel; und cfz wird erzalt, dafz, seit sie nachher in Offa's 
haus kam, sie tüchtig war und gut, denn sie liebte den 
Fürsten der hehlen, welcher der beste könig war zwischen 
beiden meerco. Offa war im geben und kämpfen der tüch- 
tigste man, der söhn (verwandte?) Hemmings, der enkel 
(uefle?) Garmunds. 

Acht und zwanzigster gesang. 

Beöwulf, der kraftige, mit seinem gcfolgc (hand- 
scalu) slig selbst aufz land. Dafz wcltlicht stund am him- 
mel, der sonnige cdclstcin, der gen süden neigt. Hyge- 
lac, der besiger Ongen£eows, erfur rasch in seiner bürg 
Beöwulfs ankunft. Sofort ward die halle gerüstet , und Bco- 
wulf safz dem konige gegenüber, der ibn angelegentlichst 
begrüfzte. Härenes tochter kam herein, und schenkte meth. 
Hygelac fragte neugirig nach Beöwulfs begegnissen, nnd 
dankte got, dafz er ibn gesund wider sah. Dieser erzalt 
mit kurzen worten die besignng Grendels, und rümt dann 
die freundliche bebandlung an Hröftgars hofe, wo auch 
Freaware in der halle die becher verteilte, Hröffgars toch- 
ter, die mit Frödas söhne, mit HroFulf, vermählt ist. 



Nun fehlt dafz ende des 28ten und der ganze 29le 
gesang. Mitten im dOten treffen wir Beöwulf wider, wie 
er die verhaltnifse der unter ihrem konige "Wiffergield Von 
den Dänen geschlagenen Hea&obearen aufzeinander setzt und 
vorhersagt, der fride beider Völker werde nicht lange danern« 
Ingcld, der hauptling der unterlegenen HeaSfobearen , brau- 
che nur in des königs halle einmal den höhn eines mit 
Beines vaters, Wifrergields , beute geschmükten Danen zu 
hören, so werde ihn der höhn nicht ruhen lafzen, und er 
seiner fridenseide vergeben. « Dann körnt Beöwulf anf den 

■ 

kämpf mit Grendel und mit dessen mutter zuruk, und erzält 
ihn kürzlich zu ende. 
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Ein und dreifzigster gesang. 
Alle gcschenke, die Beownlf erhallen, bringt er nun 
dem Hvgelac dar, der ja allein seines geschlechtes haupt 
sei (heafod maga). Dann bringen sie die gescbeuke her- 
ein, die zitnirde (heafod -segn) nämlich, den eher, zusamt 
dem \n der Schlacht ragenden hclrac, dem kriegspanzer und 
dem Schlachtschwerte; erbstücke von Heorogar. Beöwulf 
schenkt alle vier dem könige und dazu vier pferde (apfel- 
schirnmel: ilppel-fealuwe) ; so sollen verwandte unter ein- 
ander handeln. Auch den halsring, den Wealbpeow dem 
Beöwulf gegeben, schenkte dieser der Hvgde, uud drei 
schlanke, sattelschöne rolze. So strebte Beöwulf immer da- 
nach, edel zu handeln, damit ihn die Geaten unter die 
tüchtigen zälen möchten; wie sie lange efz versäumt, und 
ihn für schlaf gehalten hatten, für einen untüchtigen (uu- 
from) edcling. Nun war er glüklich in sciuer glorie. Hv- 
gelac liefz von Hrcfrlas schätzen hereinbringen ein herli- 
ehefz Schwert; dafz legte er an Beownlfs brüst*) und sie- 
ben tausend **) übergab er ihm, und dazu gab er ihm ein 
haus und einen fürstenstul (bold and bregostöl). Hvgelac 
und Beownlf, beide waren die erben des I and es (hiin väs 
bam samod on J>am leödscype lond gecynde, card-edel 
riht) ; doch jener naher. Seitdem fiel Hvgelac and Heard- 
rede, sein söhn, ward von den Seelfingen im kriege er- 
schlagen , der neffe Hercrics. Da erhielt Beownlf data gro- 
fze königreich, und regirte efz seitdem 50 jähre als ein 
angestamter Schützer des landes (eald efelveard), bis ein 

drache, der in häufen schütze und den steinberg, zu wel- 

* . \ 

*) „£ät he on Beövulfes bearm alegde" — „on bearm aleo- 
gan" Difz scheint «ter gewönliche aufzdruk fiir die feierliche 
Übergabe von geschenken zn sein. So heifzt efz auch im 34ten 
gesange: him to bearm evom maffJum-fat maere — „efz kam an 
seinen busen ein herliciiefz kleinodgefafz d. h. efz ward ihm über- 
, geben;" und ganz üjinlichefz an anderen stellen. 

**) Diese „sieben tausend" sind ein landmafz, der name aber 
des mafzes wird als bekant voraufzgesetzt , villeicht sind etz linden. 

> s 
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chera unbekante wege fürten, bewachte, gewalt übte in 
dunklen nitchtcn. — (Dafz ende dieses gesanges ist in der 
Handschrift bofnungslos unleserlich geworden.) 

Zwei und dreifzigster gesang. 

(Der anfaog dieses gesanges ist in der handschrifl 
dem ende des vorigen gleich.) — Noch vilefz dergleichen 
lag in der unterirdischen hole, wafz, got weifz wer in al- 
ten tagen , ein man von edlem und reichem geschlechte da ' 
zusammengehäuft hatte an ehrengeschenken uud wertvollen 
klciuodien; — ein man, dessen blutsfreunde alle todt wa- 
ren, so dafz er allein nahe am meere, ganz am Vorgebir- 
ge, den festen sitz bewonte, und da zusammenbrachte den 
schätz: der sprach wol die worte: „bewaro du nun, fels- 
höle! edler hclden besitztum. Mein ganzefz gcschlecht ist 
gefallen, keiner ist mehr da, der dafz schwert füren oder 
den becher heben könte. So mag denn der goldgeschmükte 
heim hier verschimmeln, und bei ihm der panzer, der den 
hals keines der edlen mehr schützt; keiner hört mehr der 
harfen wonne, keiner liifzt mehr den falken steigen; kein 
schnellefz rofz stampft mehr im burgstalle — der böse tod 
hat sie alle dahin geraft. So wol jammerte der alte, und 
safz traurig weinend tag und nacht, bis der todeskrampf 
ihm dafz herz brach, — Diese schatzhölc fand herrenlos ein 
allefz unticr, wafz im morgenzwielicht auf raub aufzfart, ein 
feuriger drache. Der bewachte nun dafz gold, ohne einen 
gewin davon zu haben. Drei hundert jähre hatte er in der 
erdhöle dafz schatzhaus bewont, als ihn ein man erzürnte. 
Der entdekte den schätz, als er friden suchen mnste vou 
seinem herreu und zu ihm, um Sicherheit zu erkaufen, von 
den schätzen einen becher trug. Der herr sah zum ersten- 
mal der vorzeit kunsNrbcit. Aber als der drache erwach- 
te, gab elz neueu unfriden. Er suchte die Witterung um 
deu felsen und roch des roanncs fulzspur; der aber flüch- 
tete, als er den drachen gewarte. Mit gottes hülfe nur kan 
so dem Unglücke entgehen der, welcher noch nicht zum 
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tode reif ist. Der schatzhüfer suchte über dafz gefilde; er 
wolle den man linden, der ihm im schlafe leid • zugefügt. 
Rings um den ganzen hü gel durchsuchte er allefz; aber er 
fand niemanden. Zornigerwartete er die nacht; dann brach 
er, feuerflammen hauchend, heraufz. Schreklich war der 
uufang dieser hegehnisse; traurig war dafz ende, da der 
fürst dabei den tod fand. 

Drei und dreifzigster gesang. . 

Dafz fremdartige tier spi feuer ; efz Terbrante die glän- 
zenden herreuhäuser (liufu). Durch die lüfte fliegend wolte 
die flamme nichts lebendigere lafzeu. Weithin glänzten 
durch die nacht des Wunnes kampflateu. Da kam Oeuwulf 
die botschaft, dafz sein eignefz königshaus in flammen auf- 
gehe, der künigsthrun (gif-stöl) der Geaten. Schwere sor- 
ge lag auf seiner brüst, denn er fürchtete, dafz er den 
Schützer des alten rechts, den ewigen got, bitter erzürnt / 
haben müfze. You düstren gedauken schwol ihm innen die 
brüst. Der feuerdrache hatte allefz mit flammen verwüstet; 
dafür gab ihm die strafe der könig der Wedern (Yedera 
Reuden). Dieser liefz sich arbeiten ein ganz cisernefz schild ; 
denn ein hülzernefz Hndeuschild konte ihm creiren diesen feind 
nichts helfen. Da war efz bestirnt, dafz an einem tage der 
tüchtige edeling und zugleich der wurm, der so lange den 
schätz bewart, dafz leben verlafzen solte. Er war zu stolz, 
Ucöwulf, dafz er mit einer kriegerschaar gegen den dra- 
cheu hätte aufzziehen sollen. Ihm 6chin der kämpf mit 
diesem gering, da er einst Hrö$gars bürg, der sigglükliehe 
held, gereinigt und Grendels mutier ge tadlet hatte. Auch 
war dafz kein kleiner kämpf gewesen, als Hygelac, der 
Geaten könig, HreClas söhn, auf dem kriegszuge gegen 
die Frisenlande erschlagen worden war. Beöwnlf war mäch- 
tig in dieser Schlacht, aber die Chattuarier (Hetvare) durf- 
ten sich rümen; nur wenige kamen wider heim. Bco- 
wulf, der ttnglükliche, allein rettete sich 'damals ül>er die 
sec zu seinem volke, wo ihm Ilrgd schätz und herschaft 

— 
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I 

(hord*) and rtce), ringe nnd furstenstul (beagas and bre- 
gostöl — auch die kröne ist ein beah) anbot} denn sie 

*) Jede häuptlingsfamilie muste in der alten deutschen weit 
aufzer auf land besitz auch auf einen kleinodienschatz, — nach- 
dem gemünztefz geld mehr in Umlauf kam , auf einen geldschatz 
halten. Doch bliben neben land und geld auch später mäntel, 
becher, halsketten, ringe u. s. w. geschenke, welche die grofzen 
am hofe, und nach Verhältnis ihrer Stellung auch die anderen 
hofdiener vom könige erwarteten. Daher, wer von den söhnen des 
liäuptlings oder fürsten den goldhort erhielt , der war der eigentli- 
che nachfolgen ward der hört geteilt, so ward auch die landher- 
schaft geteilt. Efz ist dajier nicht blofze geldgir, wenn die deut- 
schen beiden so begirig nacli gold und nach kleinodien erschei- 
nen, sondern ihre herschaft selbst gewint durch diesen besitz erst 
ein festefz fundament. Schatzreichtümer sind die conditio sine 
qua non der fürstengewalt ; — daher dann die leidenschaft, die in 
allen unseren alten sagen sich so mächtig an dafz geld hängt, 
denn efz repräsentirt ehre und herschaft. Man wolte die schätze 
nicht erwerben, um sie drachenähnlich zu hüten; difz galt im ge- 
genteil für geinein und verworfen und für ein zeichen bestialischen 
Übermutes; sondern um sie zu verteilen; um sich eine grofzere 
gefolgschaft zu erwerben; der tapfersten treue zu gewinnen; ein 
gröfzerefz reich zu gründen , und macht und reichtum wurden 
durch dafzselbe wort bezeichnet: richi hicfz als adjectiv potens » 
und dives; als Substantiv Imperium und divitiae; rihlih hiefz rega- 
lis und garichan stark üectirt : prsBvalere und divitem esse, schwach 
flectirt : ditescere. — Der mächtigste landherr konte difz aber nur 
sein, wenn er auch der reichste schatzherr war, wie denn Her- 
manarich in der sage nach beiden beziehuhgen als der erste gilt. 
An die betätigung ungebrochenen mutes und ungebrochener treue 
und an die erwerbung und Verteilung von reichtüinern knüpft sich 
in den heldenliedern alle Handlung an. Doch über dem gold - und 
schatzwesen waltet kein ans', sondern unterirdische ge walten, 
kunstreiche, zauberische zwerge oder elbe, die in verkümmernder 
seelenenge dafz geistig bewegte treiben der menschen nicht lie- 
ben, und im inneren der erde walten — diese sind die reichsten 
schatzherren; d rächen behüten schon zusammengebrachte schätze, 
ohne sie brauchen zu können, und für die menschen knüpft sich 
an den besitz grofzer schätze neid , leidenschaft und unglük aller 
art an. Der mensch kan den nideren, unterirdischen gewalten 
die schätze abringen im kämpfe; aber fluch knüpft sich an deren 
besitz ; wie schon beim kämpfen der menschen unter einander je- 
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glaubte nicht, datz nach Hygelncs tode ihr kind (Hear- 
drede) die herschaft behaupten könne. Beowulf aber wolte 
nicht Heardredes herr sein, nnd dafe königtum an sich neh- 
men; sondern er schützte Heardrede dabei mit seinem rate, 
bis er heranwuchs und über die Wcdergeaten die regirnng 
übernam. Diesen suchten auf die söhne Ohtheres (Ean- 
mnnd und E;'ulgils) , welche von räche verfolgt waren *) ; 
sie halten an dem fürsten der Scjlfiugen, dem besten der 
ßeekönige in Schweden (Sviörice), treulos gehandelt. In 
dem kämpfe für sie fand Heardrede seinen tod, nnd On- 
genpcows söhn **) kerte heiin. Seit Heardredes tode salz 
Beowulf auf dem throue der Gcaten. 

Vier und dreifzigster gesang. 
Er (nämlich Beowulf) gedachte der räche für die ge- 
fallenen, and ward mit Eadgiis ***) freund. Ohtheres 
söhn zog mit heeresmacht über die weite see, nnd todiete 
den könig. So bestund Beowulf glüklich allelz drohende 
uuglük bis auf deu einen tag , wo er mit dem wurme käm- 
pfen solte. Selbdrcizehnt zog er zornig anfa, den d rächen 
zu suchen. Der dreizehnte man war der, welcher zuerst 
künde gegeben von dem schätze des drachen; derselbe, 
welcher Beowulf den kostbaren becher gebracht hatte. Wi- 
der willen gieng er mit; denn ihn, den Urheber des nn- 
glüks, halte man genötigt; wider willen muste er den weg 
zeigen, weil er allein in der nähe der see den gang zur 
hole kante. Als er diese erblikte, setzte sich der tapfere 
fürst anf dafz Vorgebirge und sagte seinen heerdgenofzen 
(heorcf-genealuin) lebewol. Er war bekümmert, unruhig 



der, der etwafz gemeinefz bekämpft, auch ein *tük gemeinheit 
an sich nemen mufz, um zu sigen, weil jedefz wesen nur in sei- 
ner eignen natur volständig bezwungen werden kan. 

*) Durch ihren oheim Weoxstan. 

**) d. i. Weoxstan. 

***) Känmund war in dem kämpfe mit Weoxstan von diesem 
erschlagen worden, wie der 36te gesang berichtet 
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und von der todeshesfimmung getriben, die ihn im aller 
nun grüfzen solle und leib und leben ihm scheiden. Beo- 
wnlf sprach: „ Vile kämpfe habe ich bestanden; sieben 
jähre war ich alt, als Hrecfla mich aufz meines vaters hause 
nam, und mich an seinem hofe behielt. Ich war ihm so 

- 

lieb als seine sühne: Hcrebeald, HaeScyn und Hygelac. 
Dein ältesten von dieseu ward ein unglüklichcfz todbett be- 
reitet, als Hae&cyn, sein brnder, mit einem pfeile, den er 
Tom hornbogen schofz, ihn tödtete, indem er sein zil ver- 
fehlte und seinen blutsfreund erschoßt, ein brnder den an- 
deren, mit blutiger spitze. Dafz war eine waiFenlat un- 
siilinbaren frevels. Hreffel war in seinem hcrzcii gebro- 
chen, denn entweder mitsle ein edeling, ohne dafz räche 
für ihn genommen ward, gestorben sein, oder der alte 
mau mnstc den jatntncr schauen, dafz sein zweiter sobu 
so jung noch zum galgen verurteilt würde. Danu muste 
er ein trauerlied singen, wie sein söhn aufgehäugt sei, 
den raben znr Verwüstung, ohne dafe er ihm helfen konte. 
Jeder morgen würde ihn an den tod seines sohnes eriuuert 
haben *). Da safz er nun sorgeu erfüll in seines sohnes 
gemache. Der trinksal war leer; winde tribeu dariu 
ihr spil. 



*) Bekantlich gab efz für die blutrache in der alten deut- 
schen weit eine sühne, eine mordbufze; allein efz galt für helden- 
mÜfziger, diese nicht zu nemen. Dafz gefül, wafz zum teil hie- 
be! zu gründe lag , erläutert Grimm sehr treffend (rechtsaltert, 
s. 647 ) durch anfüruug der antwort Thorstein Hwides an den 
todtschläger seines Holmes : „ ich wil meinen todten söhn nicht hn 
geldheutel tragen." Zum teil körnt aber auch eine gewisse Vor- 
stellung von persönlichem ansehen bei dieser Weigerung» der bu- 
fzenanname hinzu. Nämlich am mindesten elirenvol war efz, bu- 
fze zu nemen zu einem betrage, den der, welcher den frevel 
sühnte, selbst bestirnte. Difz war immer ein zeichen gänzlichen 
inisverhältnifses der kräfte und volkommener schwäche des bulze- 
fordernden gegenüber dem bufzezalenden. Der bufeefordernde 
inuste sich dann wol mit dem gemeinen satze begnügen. Kliren- 
voller war efz, wenn der betrag der bufze durch andere, durch 
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Fünf und dreifzigster gcsang. 
Tranerlicder sang er; cinefz nach dem anderen, der 
Schützer der Wederen (Yedra heim) in Sehnsucht nach He- 
rebeald. Allefz war ihm zu weit; wiesen und hausplatz. 
Efz war unmöglich, die hlutschuld zu rächen an dem tä- 
ter; er konte diesen nicht balzen; und doch hatte er auch 
die liehe zu ihm verloren. So in leid schid er von mensch- 
lichen frenden , und gicng ein zu dem gütlichen lichtglan- 
ze. Seinen söhnen hinterliefz er land und königsborg. Da 
folgte nach HrccTlcs tode kämpf der Sveön nnd Geaten auf 
der weiten see. Ongenpcows söhne wollen zur sce keinen 
friden halten ; oft griffen sie Hreosnaburh feindlich au ; da 
fiel Haefrcyn im kämpfe; aber räche ward für ihn genom- 
men. Ongenpcow lernte Eofer kennen *). Der alte Scyl- 
fing fiel bleich zur erde. In diesen kämpfen vergalt ich, 
wafz HreJTel an mir getan hatte: er hatte mir land, ein 
schönefz Ijesifztuni gegeben, nnd hatte er nicht nötig, sich 
einen wilderen kriegsraan aufzusuchen unter den Giföen, 
Dänen oder im schwedenreiche. Immer war ich der vor- 
derste iu der schar, allein an der spitze; und so werde 



seh idsrich ter bestirnt ward; noch ehrenvoller, wenn der bnfzefor- 
dernde sie bestirnte; am ehrenvolsten aber stets, sich auf bafzen- 
anname gar nicht einzulafzen, sondern die blutfehde zu füren' bis 
zu Vernichtung des feindes. Mit diesen bufzenzalungen liefzen 
sich, so weit sie s tathaft waren , vile collisionen aufzgleichen. Nach 
genommener bufzenzalung noch der räche zu gedenken, galt für 
einen der ärgsten frevel; dafz sühnopfer bindet. Alle collisionen 
indessen liefzen sich so doch nicht aufheben, also namentlich da 
nicht, wo der bufzefordernde und btifzezalende in eine person 
zusammenfielen, wie wir in unsrer stelle 3ehen, dafz Hre'frla für 
den erschlagenen Ilerebeald bafze zu fordern, und für den täter, 
seinen zweiten söhn, Useffcyn, zu zalcn hätte. Der dichter hat 
in diesem beispile ein geradezu unlösbarefz Verhältnis dieser 
heidnisch -germanischen weit hingestelt, und auch als einzige lö- 
sung den tod , den Untergang Hröfflas an gebrochenem herzen, ge- 
funden. 

*) Eofer erschlug ihn nämlich. 
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ich, so lange ich lebe, tun im kämpfe; so lange difz schwert 
mir beisteht, dalz mir so oft zur band war, seit ich Tor 
den edelsten der gefolge (for duguftiin) dem Daghrufn , dem 
kämpfer der Hugcn , ward znm todschluger. Er solle die 
zirdc nicht dem kbnige der Frisen (Fres-cyninge) als ge- 
schenk (breost-veotfuug *)) bringen. Er fiel, der hüter des 
fcldzcicliett8, der edeling, in seiner kraft. Doch nicht mit 
der schneide tödlete ich ihn, sondern ich i'afzte oud erdrükte 
ihn. Nun aber sol des Schwertes schneide um den hört 
kämpfen/ 6 — Hierauf wendete sich Beöwulf zu den seini- 
gen; efz war dafz letzteraal, dafz er zu ihueu redete: „Yi- 
le kämpfe habe ich küu unternommen als untergeordneter 
gefolgsmau (in geogofc), und nun da ich eiu alter (fröd) 
Volkesfürst geworden, wil ich auch kämpf suchen und rum- 
wiirdigefz yolbriugeu, wenn mich der uutäter, aofz seiner 
erdwonung hervorkommend, aufsucht." Er begrützte dann 
jeden seiner mannen zum letztenmal, der behelmte held 
die lieben genofzen (gesföas): „Ohne Schwert würde ich 
den wurm angreifen, wenn ich auf eine andere weise mit 
dem gräulichen wesen zu ende kommen könte , so wie einst 
mit Grendel. Aber sein kriegsfeuer brent giftig; deshalb 
habe ich den panzer und den Schild an mich genommen. 
Nicht einen fufz breit werde ich weichen; sondern unser 
schiksal mag sich erfüllen, die gotheit, der jederman un- 
terligt. Ihr aber an einem geborgenen orte und zu allem 
wol gerüstet, mögt erwarten, wer Ton uns beiden in dem 
kämpfe glüklich ist. Dafz ist kein kämpf für euch, für 
keinen gewönlichen man (gemetman) , sondern nur für mich« 
Ich werde mit meiner kraft zn dem golde kommen, oder 
der kämpf raft dahin eueren herren." — Dann erhob sich 
der berümte held mit seinem Schilde, der tapfere unter dem 
helrae , und schrit gewapnet in dafz steingeklüft. Dalz war 
nicht dafe nnlernemen eines feigen (earges sffl). Er sah 



*) s. anmerk. zum 31ten gesange. — Doch könte efz aoeh 
eine ztrde sein, die auf der brüst getragen wurde: BruiUdimuk. 
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einen Strom aufz dem berge hervorbrechen, dessen wogen 
heifzefz fener waren — er konle vor der glut nicht zum 
schätze dringen. Da entsandte im zorne der weder- gea- 
tenfürst worte aufz seiner brost, stürmische, dafe seine 
kampfherliclie stimme nnter dafz grane gestein hinuuter 
tönte, und der hafz des schatzbewarers erregt ward, als er 
die rede des mannes hörte. Nun war kein fride mehr zu 
hbffen. Zuerst drang dafz schnauben des ungetüms aufz 
der felshölc hervor, dafz sie erdröhnte« Der held, der 
geaten fürst, barg sich unter seinem Schilde. Dafz herz des 
geringelten drachen sehnte sich nach kämpfe. Sein gutefz 
schwert hatte der kriegsfürst gezükt; — entsetzen ergrif 
jeden der beiden kämpfer vor dem anderen; aber festen 
mutes bltb der teure fürst, wärend der wurm sich zusam- 
menringelte und lauerte. Dann für er heraufz; der Schild 
schirmte weniger den herlichen könig, als er erwartet hat- 
te. Da strekte er den arm , und hieb dem graulich gefärb- 
ten drachen mit seiner wer, dafz die schneide stumpf ward 
auf dem gebeine des tieres. Wüteud ward difz Ober den 
schlachthieb, nnd spi weit um sich feuerilammcn. Der 
sigsrum vergieug dem geatenfürsten ; seine waffe hielt 
nicht aufit; sie versagte ihm im kämpfe. Ecg^eows söhn 
gieng dem tode entgegen. So mälzen wir alle; raüfzen 
dalz darlehn dieses lebens widergeben. Rasch iuren die 
entsetzlichen zum zweitenmale gegen einander. Wilder ward 
der schatzhüter, und ganz eingehült in flammen hatte der 
Yolk8beschützer mühseligen stand. Sein leibgefolge (hond- 
gesteallan) umstund ihn nicht in einer schar; sie floheu 
zum walde, ihr leben zu retten. Einem uuter ihnen aber 
ergrif kummer dalz herz, denn keiner, der wol denkt, ver- 
gibt seiner pflicht gegen blutsfreunde. 

Sechs nnd dreifzigster gesang. 

"Wiglaf hiefz er, der söhn Weoxstans (Wihstans), 
ein lieblicher held , ein fürst der Scildingen , ein blutsfreund 
ÄJfheres. Er sah seinen gefolgsherren (moudrihten) iu der 
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glnt anter dem helme stehn; da war er eingedenk der er-r 
haitonen gaberi, der bürg der Wngmundinge und der ge^- 
folgsrechle (folcrihla gehvilc), wie sie sein Tater gehabt. 
Er schwang sein gelbefe lindenschild und zükte dafe alte 
schwert, die beute von Eaninund, Ohtberes sohue, den im 
kämpfe Weoxstun erschlug, dessen leulcn entrißt den brau- 
nen heim, den ringpanzer und da£z alte eoteuische schwert, 
da£z ihm (dem Eunmund uäml.) Onela (Unila?) gegeben 
hatfe. Er 8p räch nie von diesem kämpfe, denn seines bru- 
ders söhne hatte er vertriben. Lange hatte er bewart, 
die zimirde, den pauzer und dafe schwert, bis sein subn 
heranwuchs zu so edlem leben, wie sein rater gefürt hatte. 
Da Irinterliefz er ihm, der bei den Geaten war (geaf him 
}m mid Gentum), kriegerische auferüstung aller art, als er 
aufe dem lebeu seh id.- Efz war dafz erstemal, dafz der 
jnnge held kämpfen solle zugleich mit seinem gcfolgsherren 
(freödrihten); auch verliefe ihn sein mut nicht ; noch versagte 
ihm die waiFe, die der wurm wol inue ward, als er mit 
ihm zusammentraf. Wiglaf ermante seine genofzen, sein 
geuiüt war von trauer erfült: „Ich erinuere mich wol, dafe 
wir unserem brodkvrren (hlaiord) . in der halle zusagten, 
dafe wir ihm die kriegsrüstung, die er uus gab, heliue und 
seh werter, vergelten wollen, weun efz einen kämpf gölte. 
Als er uns aufewälte zu diesem kam pfzuge, ermante er uns, 
uusrer ehre eingedenk zu seiu, und schenkte uns kleinode; 
für tüchtige speerkämpfer hielt er uns, für küne helmträ> 
'ger, obwol er allein diese heldentat zu Volbringen gedach- 
te, der küne volkshirte. Nun ist die zeit gekommen, wo 
Unser gefolgsherr des beistandes bedarf küner kriegsmäu- 
ner; lafet uns also gehen, dem kriegsfürsten beizusteben, 
wie grim auch die glut sei. Got weife warhaftig, dafe ich 
lieber wil mit meinem woltäter in denselben flammen ein- 
gehet sem! Wir können mit ehren nicht unsere Schilde 
heimtragen, wenn wir nicht deu feind erlegen und dafe le- 
ben schützen des köuiges der Wedern. Dafz ist gegen die 
alte sitte, dafe er allein von den edlen der Geaten (Genta 
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dugofte) leides erfaren sol , and erligon im kämpfe." Daun 
drang er durch den kampfraucli , und trug seinen kriegs- 
panzer dem lierrn zu hülfe. Wenig worte sprach er : „Teu- 
rer Beowulf, volbriuge nur allefz, wafz du in deiner ju- 
gend von dir verheifzen hast, dafz, so lange du leblest, 
du nicht zugehen wollest, dafz deiue ehre beflekt würde. 
Du must nun als ein herümter, bei einem sinne bleiben- 
der edeling mit aller macht dein leben weren. Ich stehe 
dir bei. 4 * Kaum halte er difz gesagt, als in wildem an- 
dränge der gräuliche wurm zum zweilenmale kam, um sei- 
ne feinde anzugreifen. Die Hamme verblaute Wiglafs Schild 
bis auf den eisenrand , und der pauzer schülzle nicht ge- 
nug; da trat der juuge held mit hinter ßeöwulfs eisenschild. 
Noch einmal gedachte der kriegslürst seiner ehre, seiner 
kraft und schlug mit dem scblachlschwertc mächtig auf des 
Wunnes haiipt. Nägling (der naiue des Schwertes) borst 
aber, dafz schwert Beöwulfs, dafz alle, graue. — Eisen- 
schneiden sollen ihm einmal im kämpfe nichts helfen. Sei- 
ne faust war zu mächtig , so dafz er alle Schwerter zer- 
schlug, wenn er sie brauchen wolle. Er für dabei nicht 
schlecht. Der küite feuerdrache ei hob sich da zum drillen 
angriffe und fnr auf deu beiden; der vergalt ihm mit gro- 
fzem mafze; er pakte ihm den hals mit harten grillen, 
dafz ihn in fluten dafz blut von des drachen kauple übergofz. 

Sieben und dreifzigster gesang. 

Da, wird erzält, bestund der edle einen kräftigen 
kämpf. Die band ward ihm ganz verbrant, als er seinem 
verwandten hülfe brachte. Er hieb dafz boshafte wesen 
mit seinem Schwerte, so dafz dessen feuer nachliefz. Der 
könig aber nam nochmals seine sinne zusammen, und hieb 
mit seinem scharfen kampfmefzer (väl-seax) , wafz er über 
dem panzer trug; er schnit den wurm mitten entzwei. Sic 
beide — die verwandten edelinge (sib-äuelingas) fällelen 
den feind, so dafz der könig noch den sig sah auf seiuem 
kampfzuge. Sofort aber begau die wunde, die ihm der 
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unterirdische drache vorher beibrachte, zn brennen und za 
schwellen. Da fülle er dafz gift in seinem inneren wirken, 
und der weise gieng zur bergeswand, nnd setzte sich da 
auf einen stein. Er beschaute dafz enlische werk; wie die 
steinbogen fest auf pfeilern ruhten nnd dafz gewölbe der hole 
trugen. Der tüchtige degen (Wiglaf) labte seineu geliebten 
fcerren mit Walzer, den kampfmüden, und suchte ihn ge- 
sund zu machen. Beowulf sprach über seine todeswunde j 
er wüste wol, dafz er nun zu ende getragen habe die frist 
seiner erdenwonne. Die zal seiner tage war abgelaufen; 
der tod ganz nahe. Er sprach: „Gern möchte ich meinem 
6ohne, wenn ich einen erben hätte, meine kriegswaiTen 
hinterlassen. Fünfzig jähre war ich köuig des Volkes. 
Keiner der umwonenden gefolgsfürsteu (folc-cjning) wagte 
mich mit kämpfe zn grülzeu (güfrviuu gretan), mir furcht 
zu erregen, leb acblete auf dafz schiklithe (auf die schran- 
ken der dinge, grenzbcslimmungen der dinge hallen, war- 
ten: maelgesceafla bidan), regirte dafz meine wol, pllog 
nicht tückischer bosheit, noch schwur ich eide mit unrecht. 
Fröhlich kau ich nieine todes wunde beschauen, da der, wel- 
cher waltet über die schiksale der menschen, mir keine 
sünde (morto-bealo) gegen meine ungehörigen (meagas) 
vorwerfeu kan, wenu mein leben sich vom leibe trent. Gehe 
du nun, teurer Wiglaf , in den grauen fels, um den schätz 
zu beschaueu , da der drache an seiner wuude darnidcrligt. 
Eile, damit ich noch dalz goldbesitztum schaue, die äiher- 
klaren edelsteine, und nach dem anblicke dieses kleinod- _ 
rekhtums mit freuden sterbe.'* 

Acht und dreifzigste.r gesang. 

Der söhn Weoxstans gehorchte rasch nach diesen Wor- 
ten seinem verwundeten herreu. Gepanzert schrit er unter 
der felsen dach. Da, als er den steingang wandelte , sah 
er vil kleiuodsgestein , und den boden beschwert mit bli- 
tzendem golde; wunderherlichefz au den wanden; auch dafz 
lager des wurmes, des alten frühdämmernngsaulzfliegers« 
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Krüge sah er, früherer geschlechter gcfäfze; manchen alten, 
rostigen heim; künstlich zusammen gefügte arm ringe. Auch 
eine ganz goldne zimirde sah er oben anf dem schatzhau- 
fen, die wundervolste arbeit, unter zatiberliedern geschmi- 
det; die leuchtete so klar, dafz sie den boden erhelle. 
Jetzt, wo der wnrm weg war, durch seire todes wunde, 
konte ein einzelner man sich beladen nach fcerzenslnst mit 
krügen und schüfzeln; auch die zimirde nara er; ein 
schwert mit eherner scheide. Dann eilte er znrük mit sol- 
chen kleinoden belastet. Efz trib ihn, dafz er noch fände 
den könig der Wedern mit gehelmtera sinne*), lebendig 
vor der hole, wo er ihn verlafeen hatte. Er fand ihn, den 
blutüberlaufenen, ohne bewustsein; wider besprengte er ihn 
mit wafzer, bis er zu sich kam und sprach: „Für alle 
die kleinode, die ich hier schaue, sage ich dem Herren 
dank, dem könige der glorien, dem ewigen Kirsten; dafe 
ich vor meinem tode noch solche herlichkeit meinem stam- 
me erwerben durfte. Durch meinen tod habe ich solchen < 
reichtum erworben, der meinem volksstarame iu der not 
forderlich sein wird. Ich mulz nun von binnen. Lafzt 
mir auf dem Vorgebirge den leichenhügel errichten nach 
dem 1 eichenbrande, auf Hrans Vorgebirge; meinem volks- 
stamme znm andenken einen hohen hügel, den die seefa- 
rer Beöwulfs hügel nennen werden , wenn die Brentinge über 
die dunkle flnt faren." Von dem halse nam er einen gold- 
ring und gab ihn dem degen, dem jungen kriegshelden. 
Den goldnen heim, den annring und panzer hielz er ihm 



*) collenferV; sonst auch collenferhfr ; von col, der heim; 
welchefz wort zusammenhängt mit dem nordischen kollr (cranium) 
und colla (vasculam sine ansis); — und ferhV d. i. lebensgeist, 
se l e — duz letztere wort hängt zusammen mit feorh (gen. feo- 
res), dafz leben; 'mit feor oder fir, der lebendige, der mensch, 
der man; mit feorme, der lebensunterhalt ; die Iebensversorgong 
jedweder art — also: landgut; geschäft, woran jemand seine na- 
rong hat; mahlzeit o. s. w.; feormjan, lebensversorgung gewä- 
ren; feormö* (firmö") Speisung, darstreckung des Unterhalts. 

Leo über Be'tfwulf. 8 
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wol brauchen': „Du bist der letzte sprofz unseres geschlech- 
tes, der Wägmundinge; alle meine verwandten, die kräfti- 
gen edlen, hat dafz schiksal dahin geraft; ich sol ihnen 
nun nachfolgen." Dafz war des greises letztefz wort. 

Neun und dreifzigster gesang. 

Da überfiel trauer den jungen man, dalz er den teuer* 
sten, mit seinem leben zu ende, am boden ligen sali. Eben- 
so lag dessen mörder da, der scheusliche drache, des le- 
bens beraubt, Tom nnglük erfafzt. Seines Schatzes solte 
er nicht länger gewaltig sein , der geringelte wurm ; die 
stalschneidcn hatten ihn dahin geraft. Nicht mehr konte 
er um mitternacht, stolz auf seine schätze, durch die lüfte 
fliegen; sondern zur erde war er gefallen, durch die .faust- 
tat des kriegsfürsten. Wenige selbst unter den kräftigsten 
haben dalz wagen dürfen, gegen giftige feinde kämpf zu 
erheben, oder in schatzhäuser einzudringen, wenn sie den 
Wächter derselben wachend dabei fanden. Beöwnlf ward 
seine teilname an dem schätze mit dem tode vergolten. — 
Nun dauerte efz nicht lange, dafz die kampffeigen (hildlä- 
tan) aufz dem holze hervorkamen, dafz treulose gez ficht j 
efz waren ihrer zehn, die zuvor nicht wagten, anch nnr 
mit dem wurfspiefze sich zu zeigen , als ihr gefolgsherr so 
sehr ihrer bedurfte. Schamerfült kamen sie mit ihren Schil- 
den dahin gegangen, wo der alte lag, und blikten auf 
Wiglaf, wie er vol kummer safz, den schultern seines 
herren nahe, den er mit wafzer wusch. Efz half ihm 
nichts mehr; er konte dafz leben des kriegsfürsten nicht 
auf der erde halten, noch dalz schiksal wenden. Gottes 
urteil wolte sieh erfüllen. Da konten die, welche vorher 
den mnt verloren hatten, sich von dem jungen beiden einer 
grimmen rede gewärtigen. Wiglaf sprach, Weoxstanes 
söhn: Wer die warheit reden wil, wird gestehen müfzen, 
dalz der gefoJgsherr, der oft euch, wenn ihr in der halle 
salzt, heim und panzer gab, er, der könig, euch seinen 
degenen; wenn er euch klcinode gab; sie weggeworfen 
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hat. Soloher gesellen durfte Bloh der könig nicht rinnen. 
Doch war got ihm gnadig, der sigverwalter, dafz er ihm 
rerlih, sich allein mit seiner warten schneide räche zu 
schaffen. Ich vermochte ihm im kämpfe nur weuig zu hel- 
fen; doch unternam ich eb, wenn eJz auch dafz raafz mei- 
ner kraft überstig. Zn gering war die zal seiner Vertei- 
diger, als er in not kam« Euer geschlecht wird |kein 
kleinod mehr erhalten; kein schwort wird ihm gegeben 
werden; alle glider enrer Verwandtschaft (mägbnrh) werden 
nun dafz landrecht (oder; dafz recht auf landbesitz, lond- 
riht) verlieren, wenn die edolinge weit und breit hören eu- 
re flacht, die schandbare tat. Beizer ist der tod einem 
edelgeboreneu, als solch ein schmachleben *)." 

Vierzigster gesang. 
Er liefz botschaft hinaufbringen nach hofe (nach der 
veste, to hagan), wo die schar der edlen den ganzen tag 
traurig gesefzen hatte; den Schild zur band ; des tages ende 
nnd die rükkunft des teueren mannes erharrend. Der, wel- 
cher hinauf gieng, verschwig nichts von seiner künde: 
„Nun ligt der freigebige herr der Weder- Gcaten fest auf 
seinem todbette; doch auch durch mefzcrwunden gctüdtet 
ligt dabei sein mörder. Mit dem Schwerte war dem scheus- 
lichen nicht anzukommen. Wiglaf sitzt bei Beowulf, ein 
edler bei dem anderen; bei dem todten halt er aufz in lieb 
und leid. Unser volk darf nun, sobald der fal des koni- 
ges unter Franken nnd Frisen bekant wird , auf krieg rech- 
nen; denn zur räche anfforderndefz ward volbracht bei den 
Hugen, als Hygelac fnr mit einer flotte nach dem frisen- 
lande, wobei ihn die Hetwaren im kämpfe erschlugen. 
Kein kleinod mehr konte der fürst (ealdor) seinen gefolgs- ' 
fürern (duguffe) verteilen. Seitdem hatten wir auch kämpf 

*) Tac. Germ. 14.: „Quum ventnm in aciem turpe principi 
virtute vinci, turpe comitatui virtutem principia non adsequare. 
jam ?ero infame in omnem vitain ac probroaum so- 
pcrstiteni principi suo ex acie receasiss e/* 



i 4 



Digitized by Google 



I 



I ' 

t 

116 ÜBERSICHT DES INHALTES 

mit den See- Wikingen; und der (reue und dem friden mit 
den Schweden traue ich nicht. Alien ist kund, dafz On- 
genjwow den Hreoling Haröcyn bei Hrefnavndu des lehens 
beraubte, als aufz Übermut zuerst die Scylfingen die Gca- 
ten heimsuchten« Der weise Täter Ohtheres, der alte, 
fürchterliche, schlag den HaeScyn, und verfolgte die be- 
drängten, bis sie mit mühe entronnen iu Hrefnesholt nach 
dem Verluste ihres herren. Daun umlagerte er mit gauzem 
heere die dem Schwerte entronnenen, durch ihre wunden 
gebrochenen, die lange nacht hindurch, und gelobte, er 
wolle am nächsten morgen sie zum teil mit der schneide 
des Schwertes fafzen, zum teil hängen lafzen. Wie aber 
der tag anbrach, kam den bekümmerten trost; sie hörten 
Hygeläcs hörn und trommeten. Da kam der tüchtige, und 
befreite sie. 

Ein und vierzigster gesang. 
Die blutspur der Swcön und Geaten war weithin 
sichtbar, wie die Völker zusammen gekämpft hatten. Der 
tüchtige held und seine genofzen kerten zu einer veste; Ou- 
gen$eow wandle sich zum ufer. Er hatte Hygelacs Streit- 
kraft kennen lernen. Nicht hatte er geglaubt, dafz Hyge- 
lac gegen sein see-volk stand halten würde, seinen schätz, 
sein kind und seine gemahlin verteidigen; nun wandte er 
sich zurük, der fürst hinter den erdwal; und als eigen- 
tum ward von den Sweön geboten Hygelac eine zimirde; 
i als über ein fridensfeld (d. h. ohne widerstand zu finden) 
zogen die Hretflinge, als sie angriffen die burgveste (ha- 
gan). Da ward Ongen^eöw, der gemischt -lockige (blon- 
den -fexa), unverweilt gestraft. Der volksfürer unterlag 
Eofors urteile. Zornig traf ihn die waffe Wulfs, des sohus 
Wonredes, dafz ihm dafz blut unter den locken von dem 
hiebe her vorspritzte: doch davon geriet der alte Scylfing 
nicht in furcht, er vergalt rasch mit boshafterem hiebe. 
Der kräftige sohu Wonredes koote dem alten manne nicht 
den todesstreich (hondslyht, Öfter so gebraucht) geben, 
denn dieber hatte ihm den heim auf dem haupte vorher so 
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zerhauen, daf* er blutbegofzcn wankte; er fiel zu boden, 
docii war er noch nicht zum tode reif (faege). Da zertrüm- 
merte der tapfere dienstman (pegn) Hygelacs (nämlich Eo- 
for) da, wo sein bruder lag, mit altem eotenischeu Schwer- 
te den eulischen hdm über der Schildes wand ; nnn erst 
wankte der könig, des Volkes schirm; er war zum tode ge- 
troffen* Yile triben sofort seine stamgenolzen in die höhe; 
da wich allefz und liefe ihnen den walplatz — die beiden 
machten beute au den besigtenj sie namen Ongeupeows ei- 
sernen panzer, sein tuehtigelz sehwert, seinen heim; des 
greises rüstung trug nun Hygelac. Er erhielt die klein- 
odien, yerhiefz lohu dafür und leistete ihn; efs vergalt den 
tapferen stürm der Geaten fürst, Hrecfles nachkomme, als 
er heimgekert war, dem Eofor und Wulf. Aufzer den 
kostbarkeiten gab er jedem von ihnen hunderttausend an 
land und geschlofzeaen ringen. Keiner auf der weit durfte 
ihnen den lohn niisgönnen, seit sie den herlichen kämpf 
bestanden hatten« Dem Eofor gab er die einzige tochter, 
eine zirde für sein haus, ein pfand seiner hold* Dafz ist 
die feindschaft, um derentwillen ich glaube, dafz dal* sweuen- 
yolk uns heimsuchen wird, wenn sie erfaren, dafz unser 
herr todt ist, der früher gegen die misgünstigen schätz und 
reich behauptete* Am besten wird sein (me is öfost be- 
tost), dalz wir den könig zum Scheiterhaufen bestatten; der 
gäbe keines anderen bedarf efz zur auizsfattuug des Schei- 
terhaufens, denn da ist ein kleinodienschatz , unzälbarels 
gold , in wildem kämpfe gewonnen ; mit seinem eignen le- 
ben noch zuletzt hat er die ringe erkauft, die der 1 eichen- 
brand verzeren sol , dalz feuer bedecken} kein edler wird 
die kleinode zum andenken wegfüren, noch eine glänzende 
jungfrau sie am halse tragen , die kostbaren ringe ; sondern 
traurig, des goldes beraubt wird er (der edle) oft genug 
die fremde nun suchen mutzen, seitdem unseres kriegsfür- 
sten lachen ein eude hat, sein scherz uud der saugesjubel. 
Mancher Speer wird fortan morgenkalt in der hand Ilgen, 
und harfeulou nicht die krieger wekken, sondern der duukle 
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rabe, der leichengirigc , dem aar rilefz erzälen, me'U ihm 
mit der atzung glükte, wenn er mit dem wolfe an den ge-i 
fallenen zerte. So üble botschaft verkündete der man; er 
log nicht. Die ganze mansehaft erhob sich; traurig kamen 
sie zum adlervorgehirge ; da fanden sie entseelt auf dem 
sande den, der ihnen früher oft ringe verteilte. Der kriegs- 
fürst der Wedern hatte wuoderbaren tod gefunden. Noch 
ein seltsamerefz vresen sahen sie da, den wurm auf dem 
platze, den verhafzten ligeu. Fünfzig fuiz lang war der 
fenerdrache in seinem lager. Bei ihm standen becher und 
krüge; schüfzeln lagen da; und kostbare sehwerter, vom 
roste zerfrelzeue, als wenn sie tausend winter in der erde 
6chofz gelegen hätten. Der schätz, daXz gold der frühen} 
mänuer, war mit sauber bewunden, so dafz niemand dafz 
schatzhaus (bring - sele) berüren konte, aufzer wem got 
selbst, der herr und wäre könig, dnfzselbe. öfnen wolle, 

* 

Zwei und vierzigster gesang. 

Deutlich war nun, wie der kein gedeihen fand, der, 
mit unrecht die wonung behütet hatte unter der erde. Frü- 
her wo) brachte er einige um; da ward für seine feindschaft 
grimme räche genommen. Wenn aber ein kraftberütnter 
edler znm ende seines lebens körnt, kan er mit seinem 
stamme nicht langer im methhause woneo; so gieng elz 
Beöwulf, als er des berges hüter aufsuchte; er selbst wüs- 
te nicht voraufz, dafz er so vom leben scheiden solle; so 
hatten elz die mächtigen herscher (gotter?) am urleilstage 
tiefsinnend ausgesprochen; wo sie auch dafz dartaten (ur- 
teil machten), dafz der anzciger (secg) der sünde schul- 
dig, von den heiligtümern abgehalten, in höllenbandeu ge- 
festigt, schmählich gestraft würde ; er, der dafz feld verwüste- 
te; er war nicht mehr nach golde begirig; lieber hätte er 
des eigenlümers gunst gesucht. Wiglaf sprach , Wihstanes 
solin: Oft hat ein man von ieslem willen nur ungliik! so 
sehen wir elz hier. Wir kouten unseren teuren fursten 
nicht überreden, dafz er diesen goldhüter nicht begrüfztc; 



DES GEDICHTES VON BEOWULF. 119 

- 

dalz er ihn Ilgen liefze, wo er sonst lange lag, in seinem 
hause wonen bis anfz ende der weit. Der schätz war ein- 
mal entdekt; dafz reizte ihn zn sehr. Ich war da innen, 
und habe alle öfnungen des gewulbes durchschaut, da ich 
jetzt Gelegenheit hatte; doch warfz kein angenemefz unter- 
fangen da unter der erde« In eile habe ich vil mit den 
hünden gefafzt, eine grofce bürde an scbatzkleinodien , und 
habe sie heraufzgetrageu meiuem könige. Er war noch 
lebendig, klug und seiner sinne herr; er sprach vilelz und 
befahl mir, euch zn grüfcen 5 er trog auf, ihr soltet auf 
dem Verbrennungsplatze einen hohen , groizea , weiten hügel 
errichten, da er der teuerste kriegsman gewesen durch die 
weite weit , so lange er sich des reichturas der borg (burh- 
relan) erfreuen durfte* Lafkt uns nun ein zweitens mal 
hineineileu und suchen der rüslung menge , die wundervol- 
len dinge nnter der erde; ich Iure euch, wo ihr geuug 
schauen werdet, ringe und breitefz gold. Man richte indefs 
die bare her, dafz, wenn wir herauf/kommen, wir unsern 
herren füren, den teuren man, wo er lange bleiben sol im 
friden des regirenden gottes. Da liefe aufbieten der söhn 
"Wihstans, dafs tüchtige kampftier, vile der heldcn, die da 
wonungen (böld; eigeogut) hatten, dafz sie bolz zum Schei- 
terhaufen von fern her schaften, die gefolgsmuchtigen; efz 
sol die glnl frefzen der roänner fürslett, den der oft auf- 
hielt den eisenregen, wenn der pfeile andrang mächtig über 
dafz schilddach stürmte. Der söhn Wihstans aber rief aufz 
der schar die besten degen des königs und gieag selbachto 
unter dafz bosheitsge wölbe; einer der beiden trug in der 
band eine fackel (aelcd leoman); er gieng voran. Kein 
schätz -Verteiler war da; die männer sahen unbewacht al- 
lefz da ligen. Efz reute keinem, dafz sie rasch heraolz- 
fürten die teuren kleinodien. Auch den drachen schoben 
sie von der klippe; sie liefzen ihm seinen weg nemen in 
die flut. Dann ward dalz gewundene gold auf wagen ge- 
laden $ jeder art eine nnzal 5 edelinge aber trugen dalz graue 
kampftier nach Ilrans Vorgebirge» 
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, Drei und vierzigster gesang. 

Da bereiteten ihm der Geaten stamhäuptcr einen Schei- 
terhaufen anf dem boden , einen mächtigen , lielmbehange- 
nen , und mit kriegsschilden und glänzenden panzern , wie 
er elz gewünscht hatte; mitten darauf legten sie den be- 
rümten künig, die trauernden beiden , den teuren herren. 
Dafz g roste der leiehenfeuer begannen sie anzuzünden; 
schwarzer holzrauch stig anf aufz der holzaufzerung. Trau- 
rigen gemütes beklagten sie des gefolgsherren tod. (Dafz 
folgende so lückenhaft, dafz efz sich nicht übersetzen liUzt). 
Da machte dafz wedernvolk einen todtenhügel, einen hohen 
und breiten, den die seefarer leicht von weitem sehen kon- 
ten; und in zehn tagen zimmerten sie auf des kriegsberüm- 
ten zeichen; mit einem walle umgaben sie efz, wie die 
klügsten efz als die ehrenvolste weise angaben. Sie taten 
In den todtenhügel ringe und glanzende sigelsteine , aller art 
rüstzeug, wie efz die wildsinnigen männer Torher aufz dem 
schätze genommen hatten 5 sie Uelzen die erde halten der ed- 
len zirden, den kies dafz gold — da ligt efz nun noch 
unnütz wie sonst. Dann ritten um den leichenhügel kampf- 
tiere, edelinge, efz waren deren zwölf; sie sprachen und 
sangen zu seinem preise; sie durchforschten seine edlen ei- 
genschaften , prisen seine heldentaten, wie elz recht ist, 
dafz männer ihren holden herren mit worteo loben, wenn 
er fort mnfz aufz der Ieibesumhüllung. So betrauerten die 
stamhäupter der Geaten ihren tenern herren, seine heerd- 
genofzen; sie sagten, dalz von allen konigen der weit er 
der freigebigste gewesen und freundlichste ; dem volke der 
mildeste und, nach edlem beging« 
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(Drnk wm W. PI 61z in Itailc.) 
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